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Version 1.0 Notes  

The transla on used for this Bible is the Berean Standard Bible (BSB), which is a public domain transla on. The 
translitera on used is based on the BSB translitera on. To improve readability, we replaced the interna onal 
phone c symbols with the le ers and sounds they represent. The Original Hebrew text is based on the 
Westminster Leningrad Codex (WLC), with vowel points removed. The WLC contains le ers (peh/p and samek/s) 
which were added as punctua on at the end of some lines of the Hebrew text. Where these le ers were a ached 
to Father’s name YHVH, they have been removed. In future Versions of this Bible, we hope to remove all added 
punctua on.  

Please note that this Version has thousands of pages. When prin ng, we suggest prin ng a few pages at a me. 

Search works best on a desktop computer. To search for a verse on desktop, search for the full name of the book, 
followed by the chapter and verse number. Example:                                       

Deuteronomy 30:4 

To search for a verse on mobile, searching for the book and chapter may work best. Example: 

Deuteronomy 30 

This work was produced by the volunteers at www.fathersalphabet.com and has been dedicated to the public 
domain. Thank you, Father, for Your words.  

Shalom unto Jerusalem. 

M. Dawson 
September 10, 2023 
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 lamed l ל   alef ah, eh א 

 mem m מ   bet b, v ב 

 nachash n נ   gimmel g ג 

 samek s ס   dalet d ד 

 ayin ah, eh, oh ע   hey h ה 

 peh p, ph פ   vav v, oh, oo ו 

 tsade ts צ   zayin z ז 

 quf q ק   chet ch ח 

 resh r ר   tet t ט 

 shin s, sh ש   yod y, ee י 

 tav t ת   kaf k, kh כ 

 



BSB Translation Transliteration Original Hebrew

 Adam a·dam אדם 1 Chronicles 1:1

 Seth shet שת
 Enosh e·no·wosh אנוש
 Kenan qe·nan קינן 1 Chronicles 1:2

 Mahalalel ma·ha·lal·el מהללאל
 Jared ya·red ירד

 Enoch cha·no·wkh חנוך 1 Chronicles 1:3

 Methuselah me·tu·she·lach מתושלח
 Lamech la·mekh למך

 [The sons of] Noah : no·ach נח 1 Chronicles 1:4

 Shem shem שם
 Ham cham חם

 and Japheth va·ya·phet ויפתס
 The sons be·ne בני 1 Chronicles 1:5

 of Japheth : ye·phet יפת
 Gomer go·mer גמר
 Magog u·ma·go·wg ומגוג
 Madai u·ma·day ומדי
 Javan ve·ya·van ויון
 Tubal ve·tu·val ותבל

 Meshech u·me·shekh ומשך
 and Tiras ve·tee·ras ותירסס
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 1:6

 of Gomer : go·mer גמר
 Ashkenaz ash·ka·naz אשכנז

1 Chronicles



 Riphath ve·dee·phat ודיפת
 and Togarmah ve·to·w·gar·mah ותוגרמה

 And the sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 1:7

 of Javan : ya·van יון
 Elishah e·lee·shah אלישה

 Tarshish ve·tar·shee·shah ותרשישה
 the Kittites kit·teem כתים

 and the Rodanites ve·ro·w·da·neem ורודניםס
 The sons be·ne בני 1 Chronicles 1:8

 of Ham : cham חם
 Cush kush כוש

 Mizraim u·mits·ra·yim ומצרים
 Put put פוט

 and Canaan u·khe·na·an וכנען
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 1:9

 of Cush : khush כוש
 Seba se·va סבא

 Havilah va·cha·vee·lah וחוילה
 Sabta ve·sav·ta וסבתא

 Raamah ve·ra·ma ורעמא
 and Sabteca ve·sav·te·kha וסבתכא

 The sons u·ve·ne ובני
 of Raamah : ra·ma רעמא

 Sheba she·va שבא
 and Dedan u·de·dan ודדןס

 Cush ve·khush וכוש 1 Chronicles 1:10

 was the father of ya·lad ילד



 - et את
 Nimrod nim·ro·wd נמרוד

 who hu הוא
 began he·chel החל
 to be lih·yo·wt להיות

 a mighty one gib·bo·wr גבור
 on the earth ba·a·rets בארץס

 Mizraim u·mits·ra·yim ומצרים 1 Chronicles 1:11

 was the father of ya·lad ילד
 - et את

 the Ludites lu·dī·yīm לודיים
 - ve·et ואת

 the Anamites a·na·meem ענמים
 - ve·et ואת

 the Lehabites le·ha·veem להבים
 - ve·et ואת

 the Naphtuhites naph·tu·cheem נפתחים
 - ve·et ואת 1 Chronicles 1:12

 the Pathrusites pat·ru·seem פתרסים
 - ve·et ואת

 the Casluhites kas·lu·cheem כסלחים
 ( from whom a·sher אשר

 came ya·tse·u יצאו
 - ), mish·sham משם

 the Philistines pe·lish·teem פלשתים
 - ve·et ואת

 and the Caphtorites kaph·to·reem כפתריםס



 And Canaan u·khe·na·an וכנען 1 Chronicles 1:13

 was the father of ya·lad ילד
 - et את

 Sidon tsee·do·wn צידון
 his firstborn be·kho·ro בכרו

 and ve·et ואת
 of the Hittites chet חת

 - ve·et ואת 1 Chronicles 1:14

 the Jebusites hay·vu·see היבוסי
 - ve·et ואת

 the Amorites ha·e·mo·ree האמרי
 - ve·et ואת

 the Girgashites hag·gir·ga·shee הגרגשי
 - ve·et ואת 1 Chronicles 1:15

 the Hivites ha·chiw·vee החוי
 - ve·et ואת

 the Arkites ha·ar·qee הערקי
 - ve·et ואת

 the Sinites has·see·nee הסיני
 - ve·et ואת 1 Chronicles 1:16

 the Arvadites ha·ar·va·dee הארודי
 - ve·et ואת

 the Zemarites hats·tse·ma·ree הצמרי
 - ve·et ואת

 and the Hamathites ha·cha·ma·tee החמתיס
 The sons be·ne בני 1 Chronicles 1:17

 of Shem : shem שם



 Elam e·lam עילם
 Asshur ve·ash·shur ואשור

 Arphaxad ve·ar·pakh·shad וארפכשד
 Lud ve·lud ולוד

 and Aram. [The sons 
of Aram:] 

va·a·ram וארם
 Uz ve·uts ועוץ

 Hul ve·chul וחול
 Gether ve·ge·ter וגתר

 and Meshech va·me·shekh ומשךס
 Arphaxad ve·ar·pakh·shad וארפכשד 1 Chronicles 1:18

 was the father of ya·lad ילד
 - et את

 Shelah sha·lach שלח
 and Shelah ve·she·lach ושלח

 was the father of ya·lad ילד
 - et את

 Eber e·ver עבר
 to Eber : u·le·e·ver ולעבר 1 Chronicles 1:19

 were born yul·lad ילד
 Two she·ne שני
 sons va·neem בנים

 was named shem שם
 One ha·e·chad האחד

 Peleg pe·leg פלג
 because kee כי

 in his days ve·ya·maw בימיו
 was divided niph·le·gah נפלגה



 the earth ha·a·rets הארץ
 was named ve·shem ושם

 and his brother a·chee אחיו
 Joktan ya·qe·tan יקטן

 And Joktan ve·ya·qe·tan ויקטן 1 Chronicles 1:20

 was the father of ya·lad ילד
 - et את

 Almodad al·mo·w·dad אלמודד
 - ve·et ואת

 Sheleph sha·leph שלף
 - ve·et ואת

 Hazarmaveth cha·tsar·ma·vet חצרמות
 - ve·et ואת

 Jerah ya·rach ירח
 - ve·et ואת 1 Chronicles 1:21

 Hadoram ha·do·w·ram הדורם
 - ve·et ואת

 Uzal u·zal אוזל
 - ve·et ואת

 Diklah diq·lah דקלה
 - ve·et ואת 1 Chronicles 1:22

 Obal e·val עיבל
 - ve·et ואת

 Abimael a·vee·ma·el אבימאל
 - ve·et ואת

 Sheba she·va שבא
 - ve·et ואת 1 Chronicles 1:23



 Ophir o·w·pheer אופיר
 - ve·et ואת

 Havilah cha·vee·lah חוילה
 - ve·et ואת

 and Jobab yo·w·vav יובב
 All kal כל

 these el·leh אלה
 were sons be·ne בני
 of Joktan ya·qe·tan יקטןס

 [So from] Shem [came] shem שם 1 Chronicles 1:24

 Arphaxad ar·pakh·shad ארפכשד
 Shelah sha·lach שלח

 Eber e·ver עבר 1 Chronicles 1:25

 Peleg pe·leg פלג
 Reu re·u רעו

 Serug se·rug שרוג 1 Chronicles 1:26

 Nahor na·cho·wr נחור
 Terah ta·rach תרח

 and Abram av·ram אברם 1 Chronicles 1:27

 (that is hu הוא
 Abraham ). av·ra·ham אברהםס

 The sons be·ne בני 1 Chronicles 1:28

 of Abraham av·ra·ham אברהם
 [were] Isaac yits·chaq יצחק
 and Ishmael ve·yish·ma·el וישמעאלס
 These [are] el·leh אלה 1 Chronicles 1:29

 their genealogies : to·le·do·w·tam תלדותם



 the firstborn be·kho·wr בכור
 of Ishmael yish·ma·el ישמעאל

 Nebaioth ne·va·yo·wt נביות
 then Kedar ve·qe·dar וקדר

 Adbeel ve·ad·be·el ואדבאל
 Mibsam u·miv·sam ומבשם
 Mishma mish·ma משמע 1 Chronicles 1:30

 Dumah ve·du·mah ודומה
 Massa mas·sa משא
 Hadad cha·dad חדד
 Tema ve·te·ma ותימא
 Jetur ye·tur יטור 1 Chronicles 1:31

 Naphish na·pheesh נפיש
 and Kedemah va·qe·de·mah וקדמה

 These el·leh אלה
 were hem הם

 the sons be·ne בני
 of Ishmael yish·ma·el ישמעאלס

 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 1:32

 to Keturah qe·tu·rah קטורה
 concubine : pee·le·gesh פילגש
 Abraham’s av·ra·ham אברהם

 born ya·le·dah ילדה
 - et את

 Zimran zim·ran זמרן
 Jokshan ve·ya·qe·shan ויקשן
 Medan u·me·dan ומדן



 Midian u·mid·yan ומדין
 Ishbak ve·yish·baq וישבק

 and Shuah ve·shu·ach ושוח
 The sons u·ve·ne ובני

 of Jokshan : ya·qe·shan יקשן
 Sheba she·va שבא

 and Dedan u·de·dan ודדןס
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 1:33

 of Midian : mid·yan מדין
 Ephah e·phah עיפה
 Epher va·e·pher ועפר

 Hanoch va·cha·no·wkh וחנוך
 Abida va·a·vee·da ואבידע

 and Eldaah ve·el·da·ah ואלדעה
 All kal כל

 of these el·leh אלה
 sons be·ne בני

 were Keturah’s qe·tu·rah קטורהס
 was the father of vay·yo·w·led ויולד 1 Chronicles 1:34

 Abraham av·ra·ham אברהם
 - et את

 Isaac yits·cha·qs יצחקס
 The sons be·ne בני
 of Isaac : yits·chaq יצחק

 Esau e·saw עשו
 and Israel ve·yis·ra·el וישראלס
 The sons be·ne בני 1 Chronicles 1:35



 of Esau : e·saw עשו
 Eliphaz e·lee·phaz אליפז

 Reuel re·u·el רעואל
 Jeush vee·ush ויעוש
 Jalam ve·ya·lam ויעלם

 and Korah ve·qo·rach וקרחס
 The sons be·ne בני 1 Chronicles 1:36

 of Eliphaz : e·lee·phaz אליפז
 Teman te·man תימן

 Omar ve·o·w·mar ואומר
 Zepho tse·phee צפי
 Gatam ve·ga·tam וגעתם

 and Kenaz qe·naz קנז
 and by Timna ve·tim·na ותמנע

 Amalek va·a·ma·leq ועמלקס
 The sons be·ne בני 1 Chronicles 1:37

 of Reuel : re·u·el רעואל
 Nahath na·chat נחת

 Zerah ze·rach זרח
 Shammah sham·mah שמה

 and Mizzah u·miz·zah ומזהס
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 1:38

 of Seir : se·eer שעיר
 Lotan lo·w·tan לוטן

 Shobal ve·sho·w·val ושובל
 Zibeon ve·tsiv·o·wn וצבעון

 Anah va·a·nah וענה



 Dishon ve·dee·shon ודישן
 Ezer ve·e·tser ואצר

 and Dishan ve·dee·shan ודישן
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 1:39

 of Lotan : lo·w·tan לוטן
 Hori cho·ree חרי

 and Homam ve·ho·w·mam והומם
 sister va·a·cho·wt ואחות

 was Lotan’s lo·w·tan לוטן
 Timna tim·na תמנעס

 The sons be·ne בני 1 Chronicles 1:40

 of Shobal : sho·w·val שובל
 Alvan al·yan עלין

 Manahath u·ma·na·chat ומנחת
 Ebal ve·e·val ועיבל

 Shepho she·phee שפי
 and Onam ve·ʾo·na·ms ואונםס

 The sons u·ve·ne ובני
 of Zibeon : tsiv·o·wn צבעון

 Aiah ay·yah איה
 and Anah va·a·nah וענה

 The son be·ne בני 1 Chronicles 1:41

 of Anah : a·nah ענה
 Dishon dī·sho·ns דישוןס

 The sons u·ve·ne ובני
 of Dishon : dee·sho·wn דישון

 Hemdan cham·ran חמרן



 Eshban ve·esh·ban ואשבן
 Ithran ve·yit·ran ויתרן

 and Cheran u·khe·ran וכרןס
 The sons be·ne בני 1 Chronicles 1:42

 of Ezer : e·tser אצר
 Bilhan bil·han בלהן

 Zaavan ve·za·a·van וזעון
 and Akan ya·a·qan יעקן
 The sons be·ne בני

 of Dishan : dee·sho·wn דישון
 Uz uts עוץ

 and Aran va·a·ran וארןפ
 These [are] ve·el·leh ואלה 1 Chronicles 1:43

 the kings ham·me·la·kheem המלכים
 who a·sher אשר

 reigned ma·le·khu מלכו
 in the land be·e·rets בארץ

 of Edom e·do·wm אדום
 before liph·ne לפני

 reigned me·lakh מלך
 any king me·lekh מלך

 over the Israelites liv·ne לבני
 : yis·ra·el ישראל

 Bela be·la בלע
 son ben בן

 of Beor be·o·wr בעור
 was named ve·shem ושם



 His city ee·ro עירו
 Dinhabah din·ha·vah דנהבה

 died vay·ya·mat וימת 1 Chronicles 1:44

 When Bela ba·la בלע
 reigned vay·yim·lokh וימלך

 in his place tach·taw תחתיו
 Jobab yo·w·vav יובב

 son ben בן
 of Zerah ze·rach זרח

 from Bozrah mib·ba·tse·rah מבצרה
 died vay·ya·mat וימת 1 Chronicles 1:45

 When Jobab yo·w·vav יובב
 reigned vay·yim·lokh וימלך

 in his place tach·taw תחתיו
 Husham chu·sham חושם

 from the land me·e·rets מארץ
 of the Temanites hat·te·ma·nee התימני

 died vay·ya·mat וימת 1 Chronicles 1:46

 When Husham chu·sham חושם
 reigned vay·yim·lokh וימלך

 in his place tach·taw תחתיו
 Hadad ha·dad הדד

 son ben בן
 of Bedad be·dad בדד

 who defeated ham·mak·keh המכה
 - et את

 Midian mid·yan מדין



 in the country bis·deh בשדה
 of Moab mo·w·av מואב

 And the name ve·shem ושם
 of his city ee·ro עירו
 was Avith ʿa·yot עיות

 died vay·ya·mat וימת 1 Chronicles 1:47

 When Hadad ha·dad הדד
 reigned vay·yim·lokh וימלך

 in his place tach·taw תחתיו
 Samlah sam·lah שמלה

 from Masrekah mim·mas·re·qah ממשרקה
 died vay·ya·mat וימת 1 Chronicles 1:48

 When Samlah sam·lah שמלה
 reigned vay·yim·lokh וימלך

 in his place tach·taw תחתיו
 Shaul sha·ul שאול

 from Rehoboth me·re·cho·vo·wt מרחבות
 on the Euphrates han·na·har הנהר

 died vay·ya·mat וימת 1 Chronicles 1:49

 When Shaul sha·ul שאול
 reigned vay·yim·lokh וימלך

 in his place tach·taw תחתיו
 ba·al בעל

 Baal-hanan cha·nan חנן
 son ben בן

 of Achbor akh·bo·wr עכבור
 died vay·ya·mat וימת 1 Chronicles 1:50



 ba·al בעל
 When Baal-hanan cha·nan חנן

 reigned vay·yim·lokh וימלך
 in his place tach·taw תחתיו

 Hadad ha·dad הדד
 was named ve·shem ושם

 His city ee·ro עירו
 Pau pa·ee פעי

 name ve·shem ושם
 and his wife’s ish·to אשתו

 was Mehetabel me·he·tav·el מהיטבאל
 daughter bat בת

 of Matred mat·red מטרד
 the daughter bat בת

me מי
 of Me-zahab za·hav זהב

 died vay·ya·mat וימת 1 Chronicles 1:51

 Then Hadad ha·da·ds הדדס
 vay·yih·yu ויהיו

 Now the chiefs al·lu·phe אלופי
 of Edom [were] e·do·wm אדום

 al·luph אלוף
 Timna tim·na תמנע

 al·luph אלוף
 Alvah ʿal·yah עליה

 al·luph אלוף
 Jetheth ye·tet יתת



 - al·luph אלוף 1 Chronicles 1:52

 Oholibamah a·ho·lee·va·mah אהליבמה
 al·luph אלוף

 Elah e·lah אלה
 al·luph אלוף

 Pinon pee·non פינן
 - al·luph אלוף 1 Chronicles 1:53

 Kenaz qe·naz קנז
 al·luph אלוף

 Teman te·man תימן
 al·luph אלוף

 Mibzar miv·tsar מבצר
 - al·luph אלוף 1 Chronicles 1:54

 Magdiel mag·dee·el מגדיאל
 al·luph אלוף

 and Iram ee·ram עירם
 These el·leh אלה

 [were] the chiefs al·lu·phe אלופי
 of Edom e·do·wm אדוםפ

 These [were] el·leh אלה 1 Chronicles 2:1

 the sons be·ne בני
 of Israel : yis·ra·el ישראל

 Reuben re·u·ven ראובן
 Simeon shim·o·wn שמעון

 Levi le·vee לוי
 Judah vee·hu·dah ויהודה

 Issachar yi·sa·sh·khar יששכר



 Zebulun u·ze·vu·lun וזבלון
 Dan dan דן 1 Chronicles 2:2

 Joseph yo·w·seph יוסף
 Benjamin u·vin·ya·min ובנימן
 Naphtali naph·ta·lee נפתלי

 Gad gad גד
 and Asher ve·a·sher ואשרס

 The sons be·ne בני 1 Chronicles 2:3

 of Judah : ye·hu·dah יהודה
 Er er ער

 Onan ve·o·w·nan ואונן
 and Shelah ve·she·lah ושלה

 These three she·lo·wo·shah שלושה
 were born no·w·lad נולד
 to him by lo לו

 mib·bat מבת
 Bath-shua shu·a שוע

 the Canaanite hak·ke·na·a·neet הכנענית
 was vay·hee ויהי

 Er er ער
 firstborn be·kho·wr בכור

 Judah’s ye·hu·dah יהודה
 wicked ra רע

 in the sight be·e·ne בעיני
 of the LORD YHVH יהוה

 who put him to death vay·mee·te·hu וימיתהוס
 Tamar ve·ta·mar ותמר 1 Chronicles 2:4



 Judah’s daughter-in-
law 

kal·la·to כלתו
 bore ya·le·dah ילדה

 to him lo לו
 - et את

 Perez pe·rets פרץ
 - ve·et ואת

 and Zerah za·rach זרח
 in all kal כל
 sons be·ne בני

 Judah ye·hu·dah יהודה
 had five cha·mish·shah חמשהס

 The sons be·ne בני 1 Chronicles 2:5

 of Perez : phe·rets פרץ
 Hezron chets·ro·wn חצרון

 and Hamul ve·cha·mul וחמולס
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 2:6

 of Zerah : ze·rach זרח
 Zimri zim·ree זמרי

 Ethan ve·e·tan ואיתן
 Heman ve·he·man והימן

 Calcol ve·khal·kol וכלכל
 and Dara — va·da·ra ודרע

 in all kul·lam כלם
 five cha·mish·shah חמשהס

 The son u·ve·ne ובני 1 Chronicles 2:7

 of Carmi : kar·mee כרמי
 Achar a·khar עכר



 who brought trouble o·w·kher עוכר
 upon Israel yis·ra·el ישראל

 - a·sher אשר
 by violating ma·al מעל

 the ban on devoted 
things 

ba·che·rem בחרםס
 The son u·ve·ne ובני 1 Chronicles 2:8

 of Ethan : e·tan איתן
 Azariah a·zar·yah עזריה

 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 2:9

 to Hezron chets·ro·wn חצרון
 who a·sher אשר

 were born no·w·lad נולד
 : lo לו
 - et את

 Jerahmeel ye·rach·me·el ירחמאל
 - ve·et ואת

 Ram ram רם
 - ve·et ואת

 and Caleb ke·lu·vay כלובי
 Ram ve·ram ורם 1 Chronicles 2:10

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Amminadab am·mee·na·dav עמינדב
 and Amminadab ve·am·mee·na·dav ועמינדב
 was the father of ho·w·leed הוליד

 - et את
 Nahshon nach·sho·wn נחשון



 a leader ne·see נשיא
 of the descendants be·ne בני

 of Judah ye·hu·dah יהודה
 Nahshon ve·nach·sho·wn ונחשון 1 Chronicles 2:11

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Salmon sal·ma שלמא
 and Salmon ve·sal·ma ושלמא

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Boaz bo·az בעז
 Boaz u·vo·az ובעז 1 Chronicles 2:12

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Obed o·w·ved עובד
 and Obed ve·o·w·ved ועובד

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Jesse yi·shay ישי
 Jesse ve·ee·shay ואישי 1 Chronicles 2:13

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 his firstborn be·kho·ro בכרו
 - et את

 Eliab e·lee·av אליאב
 Abinadab va·a·vee·na·dav ואבינדב

 was born second hash·she·nee השני



 Shimea ve·shim·a ושמעא
 third hash·she·lee·shee השלישי

 Nethanel ne·tan·el נתנאל 1 Chronicles 2:14

 fourth ha·re·vee·ee הרביעי
 Raddai rad·day רדי

 fifth ha·cha·mee·shee החמישי
 Ozem o·tsem אצם 1 Chronicles 2:15

 sixth hash·shish·shee הששי
 and David da·veed דויד

 seventh hash·she·vi·ee השבעי
 Their sisters ve·ʾach·yo·tē·hɛm ואחיתיהם 1 Chronicles 2:16

 were Zeruiah tse·ru·yah צרויה
 and Abigail va·a·vee·ga·yil ואביגיל

 sons u·ve·ne ובני
 of Zeruiah [were] tse·ru·yah צרויה

 Abishai av·shay אבשי
 Joab ve·yo·w·av ויואב

va·a·sah ועשה
 and Asahel el אל

 And the three she·lo·shah שלשה
 Abigail va·a·vee·ga·yil ואביגיל 1 Chronicles 2:17

 was the mother ya·le·dah ילדה
 - et את

 of Amasa a·ma·sa עמשא
 father va·a·vee ואבי
 whose a·ma·sa עמשא

 was Jether ye·ter יתר



 the Ishmaelite hay·yish·me·e·lee הישמעאלי
 Caleb ve·kha·lev וכלב 1 Chronicles 2:18

 son ben בן
 of Hezron chets·ro·wn חצרון

 had children ho·w·leed הוליד
 - et את

 Azubah a·zu·vah עזובה
 by his wife ish·shah אשה

 ve·et ואת
 and by Jerioth ye·ree·o·wt יריעות

 These [were] ve·el·leh ואלה
 the sons of Azubah : va·ne·ha בניה

 Jesher ye·sher ישר
 Shobab ve·sho·w·vav ושובב

 and Ardon ve·ar·do·wn וארדון
 died vat·ta·mat ותמת 1 Chronicles 2:19

 When Azubah a·zu·vah עזובה
 married vay·yiq·qach ויקח

 lo לו
 Caleb kha·lev כלב

 - et את
 Ephrath eph·rat אפרת

 who bore vat·te·led ותלד
 to him lo לו

 - et את
 Hur chur חור
 Hur ve·chur וחור 1 Chronicles 2:20



 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Uri u·ree אורי
 and Uri ve·u·ree ואורי

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Bezalel be·tsal·el בצלאלס
 Later ve·a·char ואחר 1 Chronicles 2:21

 slept with ba בא
 Hezron chets·ro·wn חצרון

 el אל
 the daughter bat בת

 of Machir ma·kheer מכיר
 the father a·vee אבי
 of Gilead gil·ad גלעד

 He ve·hu והוא
 had married her le·qa·chah לקחה

 when he ve·hu והוא
 years old ben בן
 was sixty shish·sheem ששים

 sha·nah שנה
 and she bore vat·te·led ותלד

 to him lo לו
 - et את

 Segub se·guv שגוב
 Segub u·se·guv ושגוב 1 Chronicles 2:22

 was the father of ho·w·leed הוליד



 - et את
 Jair ya·eer יאיר

 who had vay·hee ויהי
 lo לו

 twenty-three es·reem עשרים
 ve·sha·lo·wosh ושלוש

 cities a·reem ערים
 in the land be·e·rets בארץ

 of Gilead hag·gil·ad הגלעד
 captured vay·yiq·qach ויקח 1 Chronicles 2:23

 But Geshur ge·shur גשור
 and Aram va·a·ram וארם

 - et את
chaw·wot חות

 Havvoth-jair ya·eer יאיר
 - me·it·tam מאתם

 along with et את
 Kenath qe·nat קנת

 - ve·et ואת
 surrounding be·no·te·ha בנתיה
 and its sixty shish·sheem ששים

 villages eer עיר
 All kal כל

 these [were] el·leh אלה
 descendants be·ne בני

 of Machir ma·kheer מכיר
 the father a·vee אבי



 of Gilead gil·ad גלעד
 After ve·a·char ואחר 1 Chronicles 2:24

 died mo·wt מות
 Hezron chets·ro·wn חצרון

 be·kha·lev בכלב
 in Caleb-ephrathah eph·ra·tah אפרתה

 wife ve·e·shet ואשת
 his chets·ro·wn חצרון

 Abijah a·vee·yah אביה
 bore vat·te·led ותלד

 to him lo לו
 - et את

 Ashhur ash·chur אשחור
 the father a·vee אבי

 of Tekoa te·qo·w·a תקוע
 - vay·yih·yu ויהיו 1 Chronicles 2:25

 The sons ve·ne בני
 of Jerahmeel ye·rach·me·el ירחמאל
 the firstborn be·kho·wr בכור

 of Hezron : chets·ro·wn חצרון
 his firstborn hab·be·kho·wr הבכור

 Ram ram רם
 Bunah u·vu·nah ובונה

 Oren va·o·ren וארן
 Ozem va·o·tsem ואצם

 and Ahijah a·chee·yah אחיה
 had vat·te·hee ותהי 1 Chronicles 2:26



 wife ish·shah אשה
 another a·che·ret אחרת

 Jerahmeel lee·rach·me·el לירחמאל
 named u·she·mah ושמה
 Atarah a·ta·rah עטרה

 who hee היא
 was the mother em אם

 of Onam o·w·nam אונםס
 - vay·yih·yu ויהיו 1 Chronicles 2:27

 The sons ve·ne בני
 of Ram ram רם

 the firstborn be·kho·wr בכור
 of Jerahmeel : ye·rach·me·el ירחמאל

 Maaz ma·ats מעץ
 Jamin ve·ya·meen וימין

 and Eker va·e·qer ועקר
 - vay·yih·yu ויהיו 1 Chronicles 2:28

 The sons ve·ne בני
 of Onam : o·w·nam אונם
 Shammai sham·may שמי
 and Jada ve·ya·da וידע
 The sons u·ve·ne ובני

 of Shammai : sham·may שמי
 Nadab na·dav נדב

 and Abishur va·a·vee·shur ואבישור
 was named ve·shem ושם 1 Chronicles 2:29

 wife e·shet אשת



 Abishur’s a·vee·shur אבישור
 Abihail a·vee·ha·yil אביהיל

 and she bore vat·te·led ותלד
 to him lo לו

 - et את
 Ahban ach·ban אחבן

 - ve·et ואת
 and Molid mo·w·leed מוליד

 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 2:30

 of Nadab : na·dav נדב
 Seled se·led סלד

 and Appaim ve·ap·pa·yim ואפים
 died vay·ya·mat וימת

 Seled se·led סלד
 without lo לא
 children va·neem בניםס
 The son u·ve·ne ובני 1 Chronicles 2:31

 of Appaim : ap·pa·yim אפים
 Ishi yish·ee ישעי

 The son u·ve·ne ובני
 of Ishi : yish·ee ישעי

 Sheshan she·shan ששן
 The son u·ve·ne ובני

 of Sheshan : she·shan ששן
 Ahlai ach·lay אחלי

 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 2:32

 of Jada ya·da ידע



 the brother a·chee אחי
 of Shammai : sham·may שמי

 Jether ye·ter יתר
 and Jonathan ve·yo·w·na·tan ויונתן

 died vay·ya·mat וימת
 Jether ye·ter יתר

 without lo לא
 children va·neem בניםס

 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 2:33

 of Jonathan : yo·w·na·tan יונתן
 Peleth pe·let פלת

 and Zaza ve·za·za וזזא
 These el·leh אלה
 were ha·yu היו

 the descendants be·ne בני
 of Jerahmeel ye·rach·me·el ירחמאל

 no ve·lo ולא 1 Chronicles 2:34

 had ha·yah היה
 Sheshan le·she·shan לששן

 sons ba·neem בנים
 but only kee כי

 im אם
 daughters ba·no·wt בנות

 but he u·le·she·shan ולששן
 servant e·ved עבד

 did have an Egyptian mits·ree מצרי
 named u·she·mo ושמו



 Jarha yar·cha ירחע
 in marriage vay·yit·ten ויתן 1 Chronicles 2:35

 Sheshan she·shan ששן
 - et את

 gave his daughter bit·to בתו
 Jarha le·yar·cha לירחע

 to his servant av·do עבדו
 le·ish·shah לאשה

 and she bore vat·te·led ותלד
 to him lo לו

 - et את
 Attai at·tay עתי
 Attai ve·at·tay ועתי 1 Chronicles 2:36

 was the father of ho·leed הליד
 - et את

 Nathan na·tan נתן
 Nathan ve·na·tan ונתן

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Zabad za·vad זבד
 Zabad ve·za·vad וזבד 1 Chronicles 2:37

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Ephlal eph·lal אפלל
 Ephlal ve·eph·lal ואפלל

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את



 Obed o·w·ved עובד
 Obed ve·o·w·ved ועובד 1 Chronicles 2:38

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Jehu ye·hu יהוא
 Jehu ve·ye·hu ויהוא

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Azariah a·zar·yah עזריה
 Azariah va·a·zar·yah ועזריה 1 Chronicles 2:39

 was the father of ho·leed הליד
 - et את

 Helez cha·lets חלץ
 Helez ve·che·lets וחלץ

 was the father of ho·leed הליד
 - et את

 Elasah el·a·sah אלעשה
 Elasah ve·el·a·sah ואלעשה 1 Chronicles 2:40

 was the father of ho·leed הליד
 - et את

 Sismai sis·may ססמי
 Sismai ve·sis·may וססמי

 was the father of ho·leed הליד
 - et את

 Shallum shal·lum שלום
 Shallum ve·shal·lum ושלום 1 Chronicles 2:41

 was the father of ho·w·leed הוליד



 - et את
 Jekamiah ye·qam·yah יקמיה

 and Jekamiah vee·qam·yah ויקמיה
 was the father of ho·leed הליד

 - et את
 Elishama e·lee·sha·ma אלישמע
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 2:42

 of Caleb kha·lev כלב
 the brother a·chee אחי

 of Jerahmeel : ye·rach·me·el ירחמאל
 Mesha me·sha מישע

 his firstborn be·kho·ro בכרו
 who hu הוא

 was the father of a·vee אבי
 Ziph zeeph זיף

 his second son u·ve·ne ובני
 and Mareshah ma·re·shah מרשה

 who was the father of a·vee אבי
 Hebron chev·ro·wn חברון

 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 2:43

 of Hebron : chev·ro·wn חברון
 Korah qo·rach קרח

 Tappuah ve·tap·pu·ach ותפח
 Rekem ve·re·qem ורקם

 and Shema va·sha·ma ושמע
 Shema ve·she·ma ושמע 1 Chronicles 2:44

 was the father of ho·w·leed הוליד



 - et את
 Raham ra·cham רחם

 the father a·vee אבי
 of Jorkeam ya·re·qo·am ירקעם
 and Rekem ve·re·qem ורקם

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Shammai sham·may שמי
 The son u·ven ובן 1 Chronicles 2:45

 of Shammai sham·may שמי
 was Maon ma·o·wn מעון
 and Maon u·ma·o·wn ומעון

 was the father of a·vee אבי
vet בית

 Beth-zur tsur צור
 Ephah ve·e·phah ועיפה 1 Chronicles 2:46

 concubine pee·le·gesh פילגש
 Caleb’s ka·lev כלב

 was the mother ya·le·dah ילדה
 - et את

 of Haran cha·ran חרן
 - ve·et ואת

 Moza mo·w·tsa מוצא
 - ve·et ואת

 and Gazez ga·zez גזז
 Haran ve·cha·ran וחרן

 was the father of ho·leed הליד



 - et את
 Gazez ga·zez גזזס

 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 2:47

 of Jahdai : ya·he·day יהדי
 Regem re·gem רגם
 Jotham ve·yo·w·tam ויותם
 Geshan ve·ge·shan וגישן

 Pelet va·phe·let ופלט
 Ephah ve·e·phah ועיפה

 and Shaaph va·sha·aph ושעף
 concubine pi·le·gesh פלגש 1 Chronicles 2:48

 Caleb’s ka·lev כלב
 Maacah ma·a·khah מעכה

 was the mother ya·lad ילד
 of Sheber she·ver שבר

 - ve·et ואת
 and Tirhanah tir·cha·nah תרחנה

 She was also the 
mother 

vat·te·led ותלד 1 Chronicles 2:49

 of Shaaph aph שעף
 father a·vee אבי

 of Madmannah mad·man·nah מדמנה
 - et את

 and of Sheva she·va שוא
 father a·vee אבי

 of Machbenah makh·be·nah מכבנה
 va·a·vee ואבי

 and Gibea giv·a גבעא



 daughter u·vat ובת
 Caleb’s ka·lev כלב

 was Acsah akh·sah עכסהס
 These el·leh אלה 1 Chronicles 2:50

 were ha·yu היו
 the descendants be·ne בני

 of Caleb kha·lev כלב
 The sons ben בן

 of Hur chur חור
 the firstborn be·kho·wr בכור

 of Ephrathah : eph·ra·tah אפרתה
 Shobal sho·w·val שובל

 the father of a·vee אבי
qir·yat קרית

 Kiriath-jearim ye·a·reem יערים
 Salma sal·ma שלמא 1 Chronicles 2:51

 the father of a·vee אבי
vet בית

 Bethlehem la·chem לחם
 and Hareph cha·reph חרף

 the father of a·vee אבי
vet בית

 Beth-gader ga·der גדר
 These were vay·yih·yu ויהיו 1 Chronicles 2:52

 the descendants va·neem בנים
 of Shobal le·sho·w·val לשובל

 the father a·vee אבי



qir·yat קרית
 of Kiriath-jearim : ye·a·reem יערים

 Haroeh ha·ro·eh הראה
 half cha·tsee חצי

 the Manahathites ham·me·nu·cho·wt המנחות
 and the clans u·mish·pe·cho·wt ומשפחות 1 Chronicles 2:53

qir·yat קרית
 of Kiriath-jearim — ye·a·reem יערים

 the Ithrites hay·yit·ree היתרי
 Puthites ve·hap·pu·tee והפותי

 Shumathites ve·hash·shu·ma·tee והשמתי
 and Mishraites ve·ham·mish·ra·ee והמשרעי

 From these me·el·leh מאלה
 descended ya·tse·u יצאו

 the Zorathites hats·tsa·re·a·tee הצרעתי
 and Eshtaolites ve·ha·esh·ta·u·lee והאשתאליס

 The descendants be·ne בני 1 Chronicles 2:54

 of Salma : sal·ma שלמא
bet בית

 Bethlehem le·chem לחם
 the Netophathites u·ne·to·w·pha·tee ונטופתי

at·ro·wt עטרות
bet בית

 Atroth-beth-joab yo·w·av יואב
 half va·cha·tsee וחצי

 the Manahathites ham·ma·nach·tee המנחתי
 the Zorites hats·tsa·re·ee הצרעי



 and the clans u·mish·pe·cho·wt ומשפחות 1 Chronicles 2:55

 of the scribes so·phe·reem ספרים
 who lived yo·she·vu ישבו

 at Jabez — ya·bets יעבץ
 the Tirathites tir·a·teem תרעתים
 Shimeathites shim·a·teem שמעתים

 and Sucathites su·kha·teem שוכתים
 These hem·mah המה

 are the Kenites haq·qee·neem הקינים
 who came hab·ba·eem הבאים

 from Hammath me·cham·mat מחמת
 the father a·vee אבי

 of the house vet בית
 of Rechab re·khav רכבס

 These ve·el·leh ואלה 1 Chronicles 3:1

 were ha·yu היו
 the sons be·ne בני
 of David da·w·yid דויד

 who a·sher אשר
 were born no·w·lad נולד

 to him lo לו
 in Hebron : be·chev·ro·wn בחברון

 The firstborn hab·be·kho·wr הבכור
 [was] Amnon am·non אמנן

 by Ahinoam la·a·chee·no·am לאחינעם
 of Jezreel hay·yiz·re·e·leet היזרעאלית

 the second she·nee שני



 [was] Daniel da·nee·yel דניאל
 by Abigail la·a·vee·ga·yil לאביגיל
 of Carmel hak·kar·me·leet הכרמלית
 the third hash·she·li·shee השלשי 1 Chronicles 3:2

 [was] Absalom le·av·sha·lo·wm לאבשלום
 the son ben בן

 of Maacah ma·a·khah מעכה
 daughter bat בת

 Talmai tal·may תלמי
 of King me·lekh מלך

 of Geshur ge·shur גשור
 the fourth ha·re·vee·ee הרביעי

 [was] Adonijah a·do·nee·yah אדניה
 the son ben בן

 of Haggith chag·geet חגית
 the fifth ha·cha·mee·shee החמישי 1 Chronicles 3:3

 [was] Shephatiah she·phat·yah שפטיה
 by Abital la·a·vee·tal לאביטל

 [and] the sixth hash·shish·shee הששי
 [was] Ithream yit·re·am יתרעם

 Eglah le·eg·lah לעגלה
 by his wife ish·to אשתו
 [These] six shish·shah ששה 1 Chronicles 3:4

 sons were born no·w·lad נולד
 to David lo לו

 in Hebron ve·chev·ro·wn בחברון
 he reigned vay·yim·lakh וימלך



 where sham שם
 seven she·va שבע
 years sha·neem שנים

 and six ve·shish·shah וששה
 months cho·da·sheem חדשים

 thirty-three u·she·lo·sheem ושלשים
 ve·sha·lo·wosh ושלוש

 years sha·nah שנה
 And David reigned ma·lakh מלך

 in Jerusalem bee·ru·sha·lim בירושלםס
 and these [sons] ve·el·leh ואלה 1 Chronicles 3:5

 were born nul·le·du נולדו
 to him lo לו

 in Jerusalem : bee·ru·sha·la·yim בירושלים
 Shimea me·a שמעא
 Shobab ve·sho·w·vav ושובב
 Nathan ve·na·tan ונתן

 and Solomon u·she·lo·moh ושלמה
 These four ar·ba·ah ארבעה

 were born to him le·vat לבת
 by Bathsheba shu·a שוע

 daughter bat בת
 of Ammiel am·mee·el עמיאל

 [David’s other sons 
were] Ibhar 

ve·yiv·char ויבחר 1 Chronicles 3:6

 Elishua ve·e·lee·sha·ma ואלישמע
 Eliphelet ve·e·lee·pha·let ואליפלט

 Nogah ve·no·gah ונגה 1 Chronicles 3:7



 Nepheg ve·ne·pheg ונפג
 Japhia ve·ya·phee·a ויפיע

 Elishama ve·e·lee·sha·ma ואלישמע 1 Chronicles 3:8

 Eliada ve·el·ya·da ואלידע
 and Eliphelet — ve·e·lee·phe·let ואליפלט

 nine [in all] tish·ah תשעה
 These were all kol כל 1 Chronicles 3:9

 the sons be·ne בני
 of David da·veed דויד
 besides mil·le·vad מלבד

 the sons be·ne בני
 by his concubines phee·lag·sheem פילגשים

 And Tamar ve·ta·mar ותמר
 [was] their sister a·cho·w·tam אחותםפ

 son u·ven ובן 1 Chronicles 3:10

 Solomon’s she·lo·moh שלמה
 was Rehoboam : re·chav·am רחבעם

 Abijah [was] a·vee·yah אביה
 his son ve·no בנו

 Asa a·sa אסא
 his son ve·no בנו

 Jehoshaphat ye·ho·wo·sha·phat יהושפט
 his son be·no בנו
 Joram yo·w·ram יורם 1 Chronicles 3:11

 his son be·no בנו
 Ahaziah a·chaz·ya·hu אחזיהו
 his son ve·no בנו



 Joash yo·w·ash יואש
 his son be·no בנו

 Amaziah a·mats·ya·hu אמציהו 1 Chronicles 3:12

 his son ve·no בנו
 Azariah a·zar·yah עזריה
 his son ve·no בנו
 Jotham yo·w·tam יותם
 his son be·no בנו

 Ahaz a·chaz אחז 1 Chronicles 3:13

 his son be·no בנו
 Hezekiah chiz·qee·ya·hu חזקיהו

 his son ve·no בנו
 Manasseh me·nash·sheh מנשה

 his son ve·no בנו
 Amon a·mo·wn אמון 1 Chronicles 3:14

 his son be·no בנו
 [and] Josiah yo·shee·ya·hu יאשיהו

 his son ve·no בנו
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 3:15

 of Josiah : yo·shee·ya·hu יאשיהו
 was the firstborn hab·be·kho·wr הבכור

 Johanan yo·w·cha·nan יוחנן
 the second hash·she·nee השני
 Jehoiakim ye·ho·w·ya·qeem יהויקים

 the third hash·she·li·shee השלשי
 Zedekiah tsid·qee·ya·hu צדקיהו

 the fourth ha·re·vee·ee הרביעי



 and Shallum shal·lum שלום
 The successors u·ve·ne ובני 1 Chronicles 3:16

 of Jehoiakim : ye·ho·w·ya·qeem יהויקים
 Jeconiah ye·kha·ne·yah יכניה

 his son ve·no בנו
 [and] Zedekiah tsid·qee·yah צדקיה

 - ve·no בנו
 The descendants u·ve·ne ובני 1 Chronicles 3:17

 of Jeconiah ye·kha·ne·yah יכניה
 [the captive] : as·sir אסר

 Shealtiel she·al·tee·el שאלתיאל
 his son be·no בנו

 Malchiram u·mal·kee·ram ומלכירם 1 Chronicles 3:18

 Pedaiah u·phe·da·yah ופדיה
 Shenazzar ve·shen·ats·tsar ושנאצר
 Jekamiah ye·qam·yah יקמיה
 Hoshama ho·wo·sha·ma הושמע

 and Nedabiah u·ne·dav·yah ונדביה
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 3:19

 of Pedaiah : phe·da·yah פדיה
 Zerubbabel ze·rub·ba·vel זרבבל
 and Shimei ve·shim·ee ושמעי

 The children u·ven ובן
 of Zerubbabel : ze·rub·ba·vel זרבבל

 Meshullam me·shul·lam משלם
 and Hananiah va·cha·nan·yah וחנניה

 Shelomith u·she·lo·meet ושלמית



 their sister a·cho·w·tam אחותם
 Hashubah va·cha·shu·vah וחשבה 1 Chronicles 3:20

 Ohel va·o·hel ואהל
 Berechiah u·ve·rekh·yah וברכיה
 Hasadiah va·cha·sad·yah וחסדיה

yu·shav יושב
 and Jushab-hesed che·sed חסד

 and five others : cha·mesh חמש
 The descendants u·ven ובן 1 Chronicles 3:21

 of Hananiah : cha·nan·yah חנניה
 Pelatiah pe·lat·yah פלטיה
 Jeshaiah vee·sha·yah וישעיה

 and the sons be·ne בני
 of Rephaiah re·pha·yah רפיה

 be·ne בני
 of Arnan ar·nan ארנן

 be·ne בני
 of Obadiah o·vad·yah עבדיה

 and be·ne בני
 of Shecaniah she·khan·yah שכניהס
 descendants u·ve·ne ובני 1 Chronicles 3:22

 of Shecaniah she·khan·yah שכניה
 [were] Shemaiah she·ma·yah שמעיה

 sons : u·ve·ne ובני
 and his she·ma·yah שמעיה

 Hattush chat·tush חטוש
 Igal ve·yig·al ויגאל



 Bariah u·va·ree·ach ובריח
 Neariah u·ne·ar·yah ונעריה

 and Shaphat ve·sha·phat ושפט
 The six shish·shah ששה

 The sons u·ven ובן 1 Chronicles 3:23

 of Neariah : ne·ar·yah נעריה
 Elioenai el·yo·w·e·nay אליועיני
 Hizkiah ve·chiz·qee·yah וחזקיה

 and Azrikam — ve·az·ree·qam ועזריקם
 three [in all] she·lo·shah שלשה

 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 3:24

 of Elioenai : el·yo·w·e·nay אליועיני
 Hodaviah ho·day·va·hu הדיוהו

 Eliashib ve·el·ya·sheev ואלישיב
 Pelaiah u·phe·la·yah ופליה
 Akkub ve·aq·quv ועקוב

 Johanan ve·yo·w·cha·nan ויוחנן
 Delaiah u·de·la·yah ודליה

 and Anani — va·a·na·nee וענני
 seven [in all] shiv·ah שבעהס

 The descendants be·ne בני 1 Chronicles 4:1

 of Judah : ye·hu·dah יהודה
 Perez pe·rets פרץ

 Hezron chets·ro·wn חצרון
 Carmi ve·khar·mee וכרמי

 Hur ve·chur וחור
 and Shobal ve·sho·w·val ושובל



 Reaiah u·re·a·yah וראיה 1 Chronicles 4:2

 son ben בן
 of Shobal sho·w·val שובל

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Jahath ya·chat יחת
 and Jahath ve·ya·chat ויחת

 was the father of ho·leed הליד
 - et את

 Ahumai a·chu·may אחומי
 - ve·et ואת

 and Lahad la·had להד
 These el·leh אלה

 were the clans mish·pe·cho·wt משפחות
 of the Zorathites hats·tsa·re·a·tee הצרעתיס

 These ve·el·leh ואלה 1 Chronicles 4:3

 [were] the sons a·vee אבי
 of Etam : e·tam עיטם

 Jezreel yiz·re·el יזרעאל
 Ishma ve·yish·ma וישמא

 and Idbash ve·yid·bash וידבש
 was named ve·shem ושם

 And their sister a·cho·w·tam אחותם
 Hazzelelponi hats·lel·po·w·nee הצללפוני

 Penuel u·phe·nu·el ופנואל 1 Chronicles 4:4

 was the father a·vee אבי
 of Gedor ge·dor גדר



 and Ezer ve·e·zer ועזר
 was the father of a·vee אבי

 Hushah chu·shah חושה
 These el·leh אלה

 were the descendants ve·ne בני
 of Hur chur חור

 the firstborn be·kho·wr בכור
 of Ephrathah eph·ra·tah אפרתה

 and the father a·vee אבי
bet בית

 of Bethlehem la·chem לחם
 Ashhur u·le·ash·chur ולאשחור 1 Chronicles 4:5

 the father of a·vee אבי
 Tekoa te·qo·w·a תקוע

 had ha·yu היו
 two she·te שתי

 wives na·sheem נשים
 Helah chel·ah חלאה

 and Naarah ve·na·a·rah ונערה
 bore vat·te·led ותלד 1 Chronicles 4:6

 to him lo לו
 Naarah na·a·rah נערה

 - et את
 Ahuzzam a·chuz·zam אחזם

 - ve·et ואת
 Hepher che·pher חפר

 - ve·et ואת



 Temeni te·me·nee תימני
 - ve·et ואת

 and Haahashtari ha·a·chash·ta·ree האחשתרי
 These el·leh אלה

 were the descendants be·ne בני
 of Naarah na·a·rah נערה

 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 4:7

 of Helah chel·ah חלאה
 [were] Zereth tse·ret צרת

 Zohar yits·char יצחר
 Ethnan ve·et·nan ואתנן

 and Koz ve·qo·wts וקוץ 1 Chronicles 4:8

 who was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Anub a·nuv ענוב
 and ve·et ואת

 Zobebah hats·tso·ve·vah הצבבה
 and of the clans u·mish·pe·cho·wt ומשפחות

 of Aharhel a·char·chel אחרחל
 son ben בן

 of Harum ha·rum הרום
 was vay·hee ויהי 1 Chronicles 4:9

 Now Jabez ya·bets יעבץ
 more honorable nikh·bad נכבד

 than his brothers me·e·chaw מאחיו
 His mother ve·im·mo ואמו

 had named him qa·re·ah קראה



 she·mo שמו
 Jabez ya·bets יעבץ

 saying le·mor לאמר
 “ Because kee כי

 I bore [him] ya·lad·tee ילדתי
 in pain ” be·o·tsev בעצב

 called out vay·yiq·ra ויקרא 1 Chronicles 4:10

 And Jabez ya·bets יעבץ
 to the God le·lo·he לאלהי

 of Israel yis·ra·el ישראל
 le·mor לאמר

 “ If only im אם
 You would bless me ba·rekh ברך

 te·va·ra·khe·nee תברכני
 and enlarge ve·hir·bee·ta והרבית

 - et את
 my territory ! ge·vu·lee גבולי

 be ve·ha·ye·tah והיתה
 May Your hand ya·de·kha ידך

 with me im·mee עמי
 and keep me ve·a·see·ta ועשית

 from harm me·ra·ah מרעה
 so that I will be free le·vil·tee לבלתי

 from pain ” a·tse·bee עצבי
 granted vay·ya·ve ויבא

 And God e·lo·heem אלהים
 of [Jabez] et את



 - a·sher אשר
 the request sha·al שאל

 Chelub u·khe·luv וכלוב 1 Chronicles 4:11

 the brother a·chee אחי
 of Shuhah shu·chah שוחה

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Mehir me·cheer מחיר
 who hu הוא

 was the father a·vee אבי
 of Eshton esh·to·wn אשתון

 Eshton ve·esh·to·wn ואשתון 1 Chronicles 4:12

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

bet בית
 Beth-rapha ra·pha רפא

 - ve·et ואת
 of Paseah pa·se·ach פסח

 - ve·et ואת
 and of Tehinnah te·chin·nah תחנה

 the father a·vee אבי
eer עיר

 of Ir-nahash na·chash נחש
 These el·leh אלה

 were the men an·she אנשי
 of Recah re·khah רכהס
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 4:13



 of Kenaz : qe·naz קנז
 Othniel a·te·nee·el עתניאל

 and Seraiah u·se·ra·yah ושריה
 The sons u·ve·ne ובני

 of Othniel : a·te·nee·el עתניאל
 Hathath and 

Meonothai 
cha·tat חתת

 Meonothai u·me·o·w·no·tay ומעונתי 1 Chronicles 4:14

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Ophrah a·phe·rah עפרה
 and Seraiah u·se·ra·yah ושריה

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Joab yo·w·av יואב
 the father a·vee אבי

 of those living in ge גיא
 Ge-harashim cha·ra·sheem חרשים

 [which was given this 
name] because 

kee כי
 craftsmen cha·ra·sheem חרשים

 [its people] were ha·yu היופ
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 4:15

 of Caleb ka·lev כלב
 son ben בן

 of Jephunneh : ye·phun·neh יפנה
 Iru ee·ru עירו

 Elah e·lah אלה
 and Naam va·na·am ונעם



 The son u·ve·ne ובני
 of Elah : e·lah אלה

 Kenaz u·qe·naz וקנז
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 4:16

 of Jehallelel : ye·hal·lel·el יהללאל
 Ziph zeeph זיף

 Ziphah ve·zee·phah וזיפה
 Tiria tee·re·ya תיריא

 and Asarel va·a·sar·el ואשראל
 The sons u·ven ובן 1 Chronicles 4:17

 of Ezrah : ez·rah עזרה
 Jether ye·ter יתר
 Mered u·me·red ומרד
 Epher ve·e·pher ועפר

 and Jalon ve·ya·lo·wn וילון
 And [Mered’s wife 
Bithiah] gave birth 

vat·ta·har ותהר
 - et את

 to Miriam mir·yam מרים
 - ve·et ואת

 Shammai sham·may שמי
 - ve·et ואת

 and Ishbah yish·bach ישבח
 the father a·vee אבי

 of Eshtemoa esh·te·mo·a אשתמע
 wife ve·ish·to ואשתו 1 Chronicles 4:18

 a Judean hay·hu·dee·yah היהדיה
 who gave birth to ya·le·dah ילדה



 - et את
 Jered ye·red ירד

 the father a·vee אבי
 of Gedor ge·do·wr גדור

 - ve·et ואת
 Heber che·ver חבר

 the father a·vee אבי
 of Soco so·w·kho שוכו

 - ve·et ואת
 and Jekuthiel ye·qu·tee·el יקותיאל

 the father a·vee אבי
 of Zanoah za·no·w·ach זנוח

 These ve·el·leh ואלה
 were the children be·ne בני

 Bithiah bit·yah בתיה
 daughter vat בת

 of Pharaoh’s par·oh פרעה
 - a·sher אשר

 took la·qach לקח
 Mered also ma·red מרדס

 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 4:19

 wife e·shet אשת
 of Hodiah’s ho·w·dee·yah הודיה

 the sister a·cho·wt אחות
 of Naham na·cham נחם

 [were] the fathers a·vee אבי
 of Keilah qe·ee·lah קעילה



 the Garmite hag·gar·mee הגרמי
 and of Eshtemoa ve·esh·te·mo·a ואשתמע

 the Maacathite ham·ma·a·kha·tee המעכתי
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 4:20

 of Shimon : shee·mo·wn שימון
 Amnon am·no·wn אמנון
 Rinnah ve·rin·nah ורנה

ben בן
 Ben-hanan cha·nan חנן

 and Tilon ve·to·lon ותולון
 The descendants u·ve·ne ובני

 of Ishi : yish·ee ישעי
 Zoheth zo·w·chet זוחת

u·ven ובן
 and Ben-zoheth zo·w·chet זוחת

 The sons be·ne בני 1 Chronicles 4:21

 of Shelah she·lah שלה
 son ben בן

 of Judah : ye·hu·dah יהודה
 Er er ער

 the father a·vee אבי
 of Lecah le·khah לכה

 Laadah ve·la·dah ולעדה
 the father a·vee אבי

 of Mareshah ma·re·shah מרשה
 and the clans u·mish·pe·cho·wt ומשפחות

 at Beth-ashbea bet בית



 workers a·vo·dat עבדת
 of the linen hab·buts הבץ

 le·vet לבית
 ash·be·a אשבע

 Jokim ve·yo·w·qeem ויוקים 1 Chronicles 4:22

 the men ve·an·she ואנשי
 of Cozeba kho·ze·va כזבא
 and Joash ve·yo·w·ash ויואש

 and Saraph ve·sa·raph ושרף
 who a·sher אשר

 ruled ba·a·lu בעלו
 in Moab le·mo·w·av למואב

ve·ya·shu·vee וישבי
 and Jashubi-lehem la·chem לחם

 records ) ve·had·de·va·reem והדברים
 ( These names are 

from ancient 
at·tee·qeem עתיקים

 These [were] hem·mah המה 1 Chronicles 4:23

 the potters hay·yo·wts·reem היוצרים
 who lived ve·yo·she·ve וישבי
 at Netaim ne·ta·eem נטעים

 and Gederah u·ge·de·rah וגדרה
 im עם

 of the king ham·me·lekh המלך
 in the service bim·lakh·to במלאכתו

 They lived ya·she·vu ישבו
 there sham שםס

 The descendants be·ne בני 1 Chronicles 4:24



 of Simeon : shim·o·wn שמעון
 Nemuel ne·mu·el נמואל

 Jamin ve·ya·meen וימין
 Jarib ya·reev יריב

 Zerah ze·rach זרח
 and Shaul sha·ul שאול

 Shallum shal·lum שלם 1 Chronicles 4:25

 The sons of [Shaul] : be·no בנו
 Mibsam miv·sam מבשם

 - be·no בנו
 and Mishma mish·ma משמע

 - be·no בנו
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 4:26

 of Mishma : mish·ma משמע
 Hammuel cham·mu·el חמואל

 - be·no בנו
 Zaccur zak·kur זכור

 - be·no בנו
 and Shimei shim·ee שמעי

 - ve·no בנו
 Shimei u·le·shim·ee ולשמעי 1 Chronicles 4:27

 sons ba·neem בנים
 had sixteen shish·shah ששה

 a·sar עשר
 daughters u·va·no·wt ובנות

 and six shesh שש
 but his brothers u·le·e·chaw ולאחיו



 did not en אין
 children ba·neem בנים

 have many rab·beem רבים
 so their whole ve·khol וכל

 clan mish·pach·tam משפחתם
 did not lo לא

 become as numerous hir·bu הרבו
 as ad עד

 the sons be·ne בני
 of Judah ye·hu·dah יהודהס

 They lived vay·ye·she·vu וישבו 1 Chronicles 4:28

biv·er בבאר
 in Beersheba she·va שבע

 Moladah u·mo·w·la·dah ומולדה
va·cha·tsar וחצר

 Hazar-shual shu·al שועל
 Bilhah u·ve·vil·hah ובבלהה 1 Chronicles 4:29

 Ezem u·ve·e·tsem ובעצם
 Tolad u·ve·to·w·lad ובתולד

 Bethuel u·viv·tu·el ובבתואל 1 Chronicles 4:30

 Hormah u·ve·cha·re·mah ובחרמה
 Ziklag u·ve·tsee·qe·lag ובציקלג

u·ve·vet ובבית 1 Chronicles 4:31

 Beth-marcaboth mar·ka·vo·wt מרכבות
u·va·cha·tsar ובחצר

 Hazar-susim su·seem סוסים
u·ve·vet ובבית



 Beth-biri bir·ee בראי
 and Shaaraim u·ve·sha·a·ra·yim ובשערים

 These el·leh אלה
 were their cities a·re·hem עריהם

 until ad עד
 the reign me·lokh מלך
 of David da·veed דויד

 And their villages ve·chats·re·hem וחצריהם 1 Chronicles 4:32

 were Etam e·tam עיטם
 Ain va·a·yin ועין

 Rimmon rim·mo·wn רמון
 Tochen ve·to·khen ותכן

 and Ashan — ve·a·shan ועשן
 [towns] — a·reem ערים

 five cha·mesh חמש
 and all ve·khal וכל 1 Chronicles 4:33

 villages chats·re·hem חצריהם
 - a·sher אשר

 their surrounding se·vee·vo·wt סביבות
 he·a·reem הערים
 ha·el·leh האלה

 as ad עד
 far as Baal ba·al בעל

 These zot זאת
 were their settlements mo·wo·she·vo·tam מושבתם

 and they kept a 
genealogical record 

ve·hit·yach·sam והתיחשם
 - : la·hem להם



 Meshobab u·me·sho·w·vav ומשובב 1 Chronicles 4:34

 Jamlech ve·yam·lekh וימלך
 Joshah ve·yo·wo·shah ויושה

 son ben בן
 of Amaziah a·mats·yah אמציה

 Joel ve·yo·w·el ויואל 1 Chronicles 4:35

 Jehu ve·ye·hu ויהוא
 son ben בן

 of Joshibiah yo·wo·shiv·yah יושביה
 ( son ben בן

 of Seraiah se·ra·yah שריה
 son ben בן

 of Asiel ), a·see·el עשיאל
 Elioenai ve·el·yo·w·e·nay ואליועיני 1 Chronicles 4:36

 Jaakobah ve·ya·a·qo·vah ויעקבה
 Jeshohaiah vee·sho·w·cha·yah וישוחיה

 Asaiah va·a·sa·yah ועשיה
 Adiel va·a·dee·el ועדיאל

 Jesimiel vee·see·mi·el וישימאל
 Benaiah u·ve·na·yah ובניה
 and Ziza ve·zee·za וזיזא 1 Chronicles 4:37

 son ben בן
 of Shiphi shiph·ee שפעי

 ( son ben בן
 of Allon al·lo·wn אלון

 son ben בן
 of Jedaiah ye·da·yah ידיה



 son ben בן
 of Shimri shim·ree שמרי

 son ben בן
 of Shemaiah ). she·ma·yah שמעיה

 These men el·leh אלה 1 Chronicles 4:38

 listed hab·ba·eem הבאים
 by name be·she·mo·wt בשמות

 [were] the leaders ne·see·eem נשיאים
 of their clans be·mish·pe·cho·w·tam במשפחותם

 u·vet ובית
 Their families a·vo·w·te·hem אבותיהם

 increased pa·re·tsu פרצו
 greatly la·ro·wv לרוב

 and they journeyed vay·ye·le·khu וילכו 1 Chronicles 4:39

 to the entrance lim·vo·w למבוא
 of Gedor ge·dor גדר

 ad עד
 to the east side le·miz·rach למזרח

 of the valley hag·gay הגיא
 in search of le·vaq·qesh לבקש

 pasture mir·eh מרעה
 for their flocks le·tso·nam לצאנם

 There they found vay·yim·tse·u וימצאו 1 Chronicles 4:40

 pasture mir·eh מרעה
 rich sha·men שמן

 good va·to·wv וטוב
 and the land ve·ha·a·rets והארץ



 was spacious ra·cha·vat רחבת
 ya·da·yim ידים

 peaceful ve·sho·qe·tet ושקטת
 and quiet u·she·le·vah ושלוה

 for kee כי
 some min מן

 Hamites cham חם
 had lived hay·yo·she·veem הישבים

 there sham שם
 formerly le·pha·neem לפנים

 came vay·ya·vo·u ויבאו 1 Chronicles 4:41

 These el·leh אלה
 who were noted hak·ke·tu·veem הכתובים

 by name be·she·mo·wt בשמות
 in the days bee·me בימי

 of Hezekiah ye·chiz·qee·ya·hu יחזקיהו
 king of me·lekh מלך
 Judah ye·hu·dah יהודה

 They attacked [the 
Hamites] 

vay·yak·ku ויכו
 - et את

 in their dwellings a·ho·le·hem אהליהם
 and ve·et ואת

 Meunites ham·me·ʿī·nīm המעינים
a·sher אשר

nim·tse·u נמצאו
 there sham·mah שמה

 devoting them to 
destruction 

vay·ya·cha·ree·mum ויחרימם



 [even] to ad עד
 day hay·yo·wm היום
 this haz·zeh הזה

 Then they settled vay·ye·she·vu וישבו
 in their place tach·te·hem תחתיהם

 because kee כי
 there was pasture mir·eh מרעה

 for their flocks le·tso·nam לצאנם
 sham שם

 And u·me·hem ומהם 1 Chronicles 4:42

min מן
be·ne בני

 of these Simeonites shim·o·wn שמעון
 went ha·le·khu הלכו

 to Mount le·har להר
 Seir se·eer שעיר

 - a·na·sheem אנשים
 five cha·mesh חמש

 hundred me·o·wt מאות
 Pelatiah u·phe·lat·yah ופלטיה
 Neariah u·ne·ar·yah ונעריה

 Rephaiah u·re·pha·yah ורפיה
 and Uzziel ve·uz·zee·el ועזיאל

 the sons be·ne בני
 of Ishi yish·ee ישעי
 led by be·ro·sham בראשם

 and struck down vay·yak·ku ויכו 1 Chronicles 4:43



 - et את
 the remnant she·e·reet שארית

 who had escaped hap·pe·le·tah הפלטה
 of the Amalekites la·a·ma·leq לעמלק

 And they have lived vay·ye·she·vu וישבו
 there sham שם

 to ad עד
 day hay·yo·wm היום
 this haz·zeh הזה

 These were the sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 5:1

 of Reuben re·u·ven ראובן
 the firstborn be·kho·wr בכור

 of Israel yis·ra·el ישראל
 kee כי

 Though he hu הוא
 was the firstborn hab·be·kho·wr הבכור
 because Reuben 

defiled 
u·ve·chal·le·lo ובחללו

 bed ye·tsu·e יצועי
 his father’s a·vee אביו

 was given nit·te·nah נתנה
 his birthright be·kho·ra·to בכרתו

 to the sons liv·ne לבני
 of Joseph yo·w·seph יוסף

 son ben בן
 of Israel yis·ra·el ישראל

 So he is not ve·lo ולא
 reckoned le·hit·ya·ches להתיחש



 according to birthright lab·be·kho·rah לבכרה
 And though kee כי 1 Chronicles 5:2

 Judah ye·hu·dah יהודה
 prevailed ga·var גבר

 over his brothers be·e·chaw באחיו
 and a ruler u·le·na·geed ולנגיד

 came from him mim·men·nu ממנו
 the birthright ve·hab·be·kho·rah והבכרה

 belonged to Joseph le·yo·w·seph ליוסףס
 The sons be·ne בני 1 Chronicles 5:3

 of Reuben re·u·ven ראובן
 the firstborn be·kho·wr בכור

 of Israel : yis·ra·el ישראל
 Hanoch cha·no·wkh חנוך

 Pallu u·phal·lu ופלוא
 Hezron chets·ro·wn חצרון

 and Carmi ve·khar·mee וכרמי
 The descendants be·ne בני 1 Chronicles 5:4

 of Joel : yo·w·el יואל
 Shemaiah she·ma·yah שמעיה

 his son ve·no בנו
 Gog go·wg גוג

 his son be·no בנו
 Shimei shim·ee שמעי
 his son ve·no בנו
 Micah mee·khah מיכה 1 Chronicles 5:5

 his son ve·no בנו



 Reaiah re·a·yah ראיה
 his son ve·no בנו

 Baal ba·al בעל
 his son be·no בנו

 and Beerah be·e·rah בארה 1 Chronicles 5:6

 his son ve·no בנו
 whom a·sher אשר

 carried into exile heg·lah הגלה
til·le·gat תלגת

 Tiglath-pileser pil·ne·e·ser פלנאסר
 king me·lekh מלך

 of Assyria ash·shur אשר
 Beerah hu הוא

 was a leader na·see נשיא
 of the Reubenites la·r·u·ve·nee לראובני

 His relatives ve·e·chaw ואחיו 1 Chronicles 5:7

 by their clans le·mish·pe·cho·taw למשפחתיו
 are recorded be·hit·ya·ches בהתיחש

 in their genealogy : le·to·le·do·w·tam לתלדותם
 the chief ha·rosh הראש

 Jeiel ye·ee·el יעיאל
 Zechariah u·ze·khar·ya·hu וזכריהו

 and Bela u·ve·la ובלע 1 Chronicles 5:8

 son ben בן
 of Azaz a·zaz עזז
 the son ben בן

 of Shema she·ma שמע



 the son ben בן
 of Joel yo·w·el יואל

 They hu הוא
 settled yo·wo·shev יושב

 in Aroer ba·a·ro·er בערער
 and as far as ve·ad ועד

 Nebo ne·vo נבו
u·va·al ובעל

 and Baal-meon me·o·wn מעון
 in the east ve·lam·miz·rach ולמזרח 1 Chronicles 5:9

 They also settled ya·shav ישב
 as far as ad עד

 le·vo·w לבוא
 the edge of the desert mid·ba·rah מדברה

 that extends le·min למן
 River han·na·har הנהר

 to the Euphrates pe·rat פרת
 because kee כי

 their livestock miq·ne·hem מקניהם
 had increased ra·vu רבו

 in the land be·e·rets בארץ
 of Gilead gil·ad גלעד

 During the days u·vee·me ובימי 1 Chronicles 5:10

 of Saul sha·ul שאול
 they waged a·su עשו

 war mil·cha·mah מלחמה
 against im עם



 the Hagrites ha·hag·ri·eem ההגראים
 who were defeated vay·yip·pe·lu ויפלו

 at their hands be·ya·dam בידם
 and they occupied vay·ye·she·vu וישבו
 the homes [of the 

Hagrites] 
be·a·ho·le·hem באהליהם

 throughout al על
 kal כל

 the region pe·ne פני
 east miz·rach מזרח

 of Gilead lag·gil·ad לגלעדפ
 The descendants u·ve·ne ובני 1 Chronicles 5:11

 of Gad gad גד
 next to [the 
Reubenites] 

le·neg·dam לנגדם
 lived ya·she·vu ישבו

 in the land be·e·rets בארץ
 of Bashan hab·ba·shan הבשן

 as ad עד
 far as Salecah : sal·khah סלכה

 Joel [was] yo·w·el יואל 1 Chronicles 5:12

 the chief ha·rosh הראש
 Shapham ve·sha·pham ושפם

 the second ham·mish·neh המשנה
 then Jaanai ve·ya·nay ויעני

 and Shaphat ve·sha·phat ושפט
 [who lived] in Bashan bab·ba·shan בבשן

 Their kinsmen va·a·che·hem ואחיהם 1 Chronicles 5:13



 le·vet לבית
 by families were a·vo·w·te·hem אבותיהם

 Michael mee·kha·el מיכאל
 Meshullam u·me·shul·lam ומשלם

 Sheba ve·she·va ושבע
 Jorai ve·yo·w·ray ויורי

 Jacan ve·ya·kan ויעכן
 Zia ve·zee·a וזיע

 and Eber — va·e·ver ועבר
 seven [in all] shiv·ah שבעהס

 These el·leh אלה 1 Chronicles 5:14

 were the sons be·ne בני
 of Abihail a·vee·cha·yil אביחיל

 son ben בן
 of Huri chu·ree חורי

 the son ben בן
 of Jaroah ya·ro·w·ach ירוח

 the son ben בן
 of Gilead gil·ad גלעד

 the son ben בן
 of Michael mee·kha·el מיכאל

 the son ben בן
 of Jeshishai ye·shee·shay ישישי

 the son ben בן
 of Jahdo yach·do יחדו
 the son ben בן

 of Buz buz בוז



 Ahi a·chee אחי 1 Chronicles 5:15

 son ben בן
 of Abdiel av·dee·el עבדיאל

 the son ben בן
 of Guni gu·nee גוני

 was head rosh ראש
 le·vet לבית

 of their family a·vo·w·tam אבותם
 They lived vay·ye·she·vu וישבו 1 Chronicles 5:16

 in Gilead bag·gil·ad בגלעד
 in Bashan bab·ba·shan בבשן

 and its towns u·viv·no·te·ha ובבנתיה
 and throughout u·ve·khal ובכל

 the pasturelands mig·re·she מגרשי
 of Sharon sha·ro·wn שרון

 al על
 to·wts·o·w·tam תוצאותם

 All of them kul·lam כלם 1 Chronicles 5:17

 were reckoned in the 
genealogies 

hit·yach·su התיחשו
 during the reigns bee·me בימי

 of Jotham yo·w·tam יותם
 king me·lekh מלך

 of Judah ye·hu·dah יהודה
 [and] u·vee·me ובימי

 Jeroboam ya·ra·ve·am ירבעם
 king me·lekh מלך

 of Israel yis·ra·el ישראלפ



 The Reubenites be·ne בני 1 Chronicles 5:18

 re·u·ven ראובן
 the Gadites ve·ga·dee וגדי

 and the half-tribe va·cha·tsee וחצי
 she·vet שבט

 of Manasseh me·nash·sheh מנשה
 min מן

be·ne בני
 valiant cha·yil חיל

 men a·na·sheem אנשים
 who carried no·se·e נשאי

 the shield ma·gen מגן
 and sword ve·che·rev וחרב

 drew ve·do·re·khe ודרכי
 the bow qe·shet קשת

 and were trained u·le·mu·de ולמודי
 for battle mil·cha·mah מלחמה

 had 44,760 ar·ba·eem ארבעים
 ve·ar·ba·ah וארבעה
 e·leph אלף
 u·she·va ושבע
 me·o·wt מאות
 ve·shish·sheem וששים

 warriors yo·tse·e יצאי
 — tsa·va צבא

 They waged vay·ya·a·su ויעשו 1 Chronicles 5:19

 war mil·cha·mah מלחמה



 against im עם
 the Hagrites ha·hag·ree·eem ההגריאים

 as well as Jetur vee·tur ויטור
 Naphish ve·na·pheesh ונפיש

 and Nodab ve·no·w·dav ונודב
 they were helped vay·ye·a·ze·ru ויעזרו 1 Chronicles 5:20

 against [their enemies] a·le·hem עליהם
 were delivered vay·yin·na·te·nu וינתנו

 into their hands ve·ya·dam בידם
 and the Hagrites ha·hag·ree·eem ההגריאים

 and all ve·khol וכל
 their allies she·im·ma·hem שעמהם

 And because kee כי
 to God le·lo·heem לאלהים

 they cried out za·a·qu זעקו
 in battle bam·mil·cha·mah במלחמה

 He answered their 
prayers 

ve·na·to·wr ונעתור
 la·hem להם

 Because kee כי
 they put their trust va·te·chu בטחו

 in [God] vo בו
 They seized vay·yish·bu וישבו 1 Chronicles 5:21

 the livestock [of the 
Hagrites] — 

miq·ne·hem מקניהם
 camels ge·mal·le·hem גמליהם

 50,000 {} cha·mish·sheem חמשים
 e·leph אלף



 sheep ve·tson וצאן
 250,000 {} ma·ta·yim מאתים

 va·cha·mish·sheem וחמשים
 e·leph אלף

 donkeys va·cha·mo·w·reem וחמורים
 and 2,000 al·pa·yim אלפים

 ve·ne·phesh ונפש
 captives a·dam אדם

 [They also took] 
100,000 

me·ah מאה
 a·leph אלף

 and kee כי 1 Chronicles 5:22

 slain cha·la·leem חללים
 many others rab·beem רבים

 fell na·pha·lu נפלו
 because kee כי

 belonged to God me·ha·e·lo·heem מהאלהים
 the battle ham·mil·cha·mah המלחמה

 And they occupied vay·ye·she·vu וישבו
 the land tach·te·hem תחתיהם

 until ad עד
 the exile hag·go·lah הגלהפ

 Now the people u·ve·ne ובני 1 Chronicles 5:23

 of the half-tribe cha·tsee חצי
 she·vet שבט

 of Manasseh me·nash·sheh מנשה
 They settled ya·she·vu ישבו

 in the land ba·a·rets בארץ



 from Bashan mib·ba·shan מבשן
 to ad עד

ba·al בעל
 Baal-hermon (that is cher·mo·wn חרמון

 Senir u·se·neer ושניר
 [also known as] Mount ve·har והר

 Hermon ). cher·mo·wn חרמון
hem·mah המה

 were numerous ra·vu רבו
 These ve·el·leh ואלה 1 Chronicles 5:24

 were the heads ra·she ראשי
 : vet בית

 of their families a·vo·w·tam אבותם
 Epher ve·e·pher ועפר

 Ishi ve·yish·ee וישעי
 Eliel ve·e·lee·el ואליאל

 Azriel ve·az·ree·el ועזריאל
 Jeremiah ve·yir·me·yah וירמיה
 Hodaviah ve·ho·w·daw·yah והודויה

 and Jahdiel ve·yach·dee·el ויחדיאל
 men a·na·sheem אנשים

 [They were] mighty gib·bo·w·re גבורי
 of valor cha·yil חיל

 men an·she אנשי
 famous she·mo·wt שמות

 and heads ra·sheem ראשים
 le·vet לבית



 of their families a·vo·w·tam אבותם
 But they were 

unfaithful 
vay·yim·a·lu וימעלו 1 Chronicles 5:25

 to the God be·lo·he באלהי
 of their fathers a·vo·w·te·hem אבותיהם

 and they prostituted vay·yiz·nu ויזנו
 themselves with a·cha·re אחרי

 the gods e·lo·he אלהי
 of the peoples am·me עמי

 of the land ha·a·rets הארץ
 whom a·sher אשר

 had destroyed hish·meed השמיד
 God e·lo·heem אלהים

 before them mip·pe·ne·hem מפניהם
 stirred up vay·ya·ar ויער 1 Chronicles 5:26

 So the God e·lo·he אלהי
 of Israel yis·ra·el ישראל

 - et את
 the spirit ru·ach רוח

 of Pul pul פול
 king me·lekh מלך

 of Assyria ash·shur אשור
 ( that is ve·et ואת

 ru·ach רוח
til·le·gat תלגת

 Tiglath-pileser pil·ne·ser פלנסר
 king me·lekh מלך

 of Assyria ) ash·shur אשור



 into exile vay·yag·lem ויגלם
 to take the Reubenites la·r·u·ve·nee לראובני

 the Gadites ve·lag·ga·dee ולגדי
 and the half-tribe ve·la·cha·tsee ולחצי

 she·vet שבט
 of Manasseh me·nash·sheh מנשה

 And he brought them vay·vee·em ויביאם
 to Halah lach·lach לחלח

 Habor ve·cha·vo·wr וחבור
 Hara ve·ha·ra והרא

 and the river u·ne·har ונהר
 of Gozan go·w·zan גוזן

 where they remain to ad עד
 day hay·yo·wm היום
 this haz·zeh הזהפ

 The sons be·ne בני 1 Chronicles 6:1

 of Levi : le·vee לוי
 Gershon ge·re·sho·wn גרשון

 Kohath qe·hat קהת
 and Merari u·me·ra·ree ומררי

 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 6:2

 of Kohath : qe·hat קהת
 Amram am·ram עמרם

 Izhar yits·har יצהר
 Hebron ve·chev·ro·wn וחברון

 and Uzziel ve·uz·zee·el ועזיאלס



 The children u·ve·ne ובני 1 Chronicles 6:3

 of Amram : am·ram עמרם
 Aaron a·ha·ron אהרן
 Moses u·mo·sheh ומשה

 and Miriam u·mir·ya·ms ומריםס
 The sons u·ve·ne ובני

 of Aaron : a·ha·ron אהרן
 Nadab na·dav נדב
 Abihu va·a·vee·hu ואביהוא

 Eleazar el·a·zar אלעזר
 and Ithamar ve·ee·ta·mar ואיתמרס

 Eleazar el·a·zar אלעזר 1 Chronicles 6:4

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Phinehas pee·ne·chas פינחס
 Phinehas pee·ne·chas פינחס

 was the father of ho·leed הליד
 - et את

 Abishua a·vee·shu·a אבישוע
 Abishua va·a·vee·shu·a ואבישוע 1 Chronicles 6:5

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Bukki buq·qee בקי
 Bukki u·vuq·qee ובקי

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Uzzi uz·zee עזי



 Uzzi ve·uz·zee ועזי 1 Chronicles 6:6

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Zerahiah ze·rach·yah זרחיה
 Zerahiah u·ze·rach·yah וזרחיה

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Meraioth me·ra·yo·wt מריות
 Meraioth me·ra·yo·wt מריות 1 Chronicles 6:7

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Amariah a·mar·yah אמריה
 Amariah va·a·mar·yah ואמריה

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Ahitub a·chee·tuv אחיטוב
 Ahitub va·a·chee·tuv ואחיטוב 1 Chronicles 6:8

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Zadok tsa·do·wq צדוק
 Zadok ve·tsa·do·wq וצדוק

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Ahimaaz a·chee·ma·ats אחימעץ
 Ahimaaz va·a·chee·ma·ats ואחימעץ 1 Chronicles 6:9

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את



 Azariah a·zar·yah עזריה
 Azariah va·a·zar·yah ועזריה

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Johanan yo·w·cha·nan יוחנן
 Johanan ve·yo·w·cha·nan ויוחנן 1 Chronicles 6:10

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Azariah a·zar·yah עזריה
 - hu הוא

 who a·sher אשר
 served as priest ki·hen כהן

 in the temple bab·ba·yit בבית
 that a·sher אשר
 built ba·nah בנה

 Solomon she·lo·moh שלמה
 in Jerusalem bee·ru·sha·lim בירושלם

 was the father of vay·yo·w·led ויולד 1 Chronicles 6:11

 Azariah a·zar·yah עזריה
 - et את

 Amariah a·mar·yah אמריה
 Amariah va·a·mar·yah ואמריה

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Ahitub a·chee·tuv אחיטוב
 Ahitub va·a·chee·tuv ואחיטוב 1 Chronicles 6:12

 was the father of ho·w·leed הוליד



 - et את
 Zadok tsa·do·wq צדוק
 Zadok ve·tsa·do·wq וצדוק

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Shallum shal·lum שלום
 Shallum ve·shal·lum ושלום 1 Chronicles 6:13

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Hilkiah chil·qee·yah חלקיה
 Hilkiah ve·chil·qee·yah וחלקיה

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Azariah a·zar·yah עזריה
 Azariah va·a·zar·yah ועזריה 1 Chronicles 6:14

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Seraiah se·ra·yah שריה
 and Seraiah u·se·ra·yah ושריה

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Jehozadak ye·ho·w·tsa·daq יהוצדק
 Jehozadak vee·ho·w·tsa·daq ויהוצדק 1 Chronicles 6:15

 went [into captivity] ha·lakh הלך
 into exile be·hag·lo·wt בהגלות

 when the LORD YHVH יהוה
 - et את



 sent Judah ye·hu·dah יהודה
 and Jerusalem vee·ru·sha·lim וירושלם

 by the hand be·yad ביד
 of Nebuchadnezzar ne·vu·khad·nets·tsar נבכדנאצרס

 The sons of be·ne בני 1 Chronicles 6:16

 Levi : le·vee לוי
 Gershom ge·re·shom גרשם

 Kohath qe·hat קהת
 and Merari u·me·ra·ree ומררי
 These [are] ve·el·leh ואלה 1 Chronicles 6:17

 the names of she·mo·wt שמות
 the sons be·ne בני

 of Gershom : ge·re·sho·wm גרשום
 Libni liv·nee לבני

 and Shimei ve·shim·ee ושמעי
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 6:18

 of Kohath : qe·hat קהת
 Amram am·ram עמרם

 Izhar ve·yits·har ויצהר
 Hebron ve·chev·ro·wn וחברון

 and Uzziel ve·uz·zee·el ועזיאל
 The sons be·ne בני 1 Chronicles 6:19

 of Merari : me·ra·ree מררי
 Mahli mach·lee מחלי

 and Mushi u·mu·shee ומשי
 These [are] ve·el·leh ואלה

 the clans mish·pe·cho·wt משפחות



 of the Levites hal·le·vee הלוי
 [listed] according to 

their fathers : 
la·a·vo·w·te·hem לאבותיהם

 Of Gershom : le·ge·re·sho·wm לגרשום 1 Chronicles 6:20

 Libni liv·nee לבני
 his son ve·no בנו
 Jahath ya·chat יחת
 his son be·no בנו

 Zimmah zim·mah זמה
 his son ve·no בנו

 Joah yo·w·ach יואח 1 Chronicles 6:21

 his son be·no בנו
 Iddo id·do עדו

 his son ve·no בנו
 Zerah ze·rach זרח

 his son be·no בנו
 [and] Jeatherai ye·a·te·ray יאתרי

 his son be·no בנו
 The descendants be·ne בני 1 Chronicles 6:22

 of Kohath : qe·hat קהת
 Amminadab am·mee·na·dav עמינדב

 his son be·no בנו
 Korah qo·rach קרח

 his son be·no בנו
 Assir as·seer אסיר

 his son be·no בנו
 Elkanah el·qa·nah אלקנה 1 Chronicles 6:23

 his son ve·no בנו



 Ebiasaph ve·ev·ya·saph ואביסף
 his son be·no בנו

 Assir ve·as·seer ואסיר
 his son be·no בנו
 Tahath ta·chat תחת 1 Chronicles 6:24

 his son be·no בנו
 Uriel u·ree·el אוריאל

 his son be·no בנו
 Uzziah uz·zee·yah עזיה
 his son ve·no בנו

 and Shaul ve·sha·ul ושאול
 his son be·no בנו

 The descendants u·ve·ne ובני 1 Chronicles 6:25

 of Elkanah : el·qa·nah אלקנה
 Amasai a·ma·say עמשי

 Ahimoth va·a·chee·mo·wt ואחימות
 Elkanah el·qa·nah אלקנה 1 Chronicles 6:26

 his son be·no בנו
 el·qa·nah אלקנה

 Zophai tso·w·phay צופי
 his son be·no בנו
 Nahath ve·na·chat ונחת
 his son be·no בנו

 Eliab e·lee·av אליאב 1 Chronicles 6:27

 his son be·no בנו
 Jeroham ye·ro·cham ירחם

 his son be·no בנו



 [and] Elkanah el·qa·nah אלקנה
 his son ve·no בנו

 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 6:28

 of Samuel : she·mu·el שמואל
 [Joel] his firstborn hab·be·khor הבכר

 his second son vash·nee ושני
 and Abijah va·a·vee·yah ואביהס

 The descendants be·ne בני 1 Chronicles 6:29

 of Merari : me·ra·ree מררי
 Mahli mach·lee מחלי
 Libni liv·nee לבני

 his son ve·no בנו
 Shimei shim·ee שמעי
 his son ve·no בנו
 Uzzah uz·zah עזה

 his son ve·no בנו
 Shimea shim·a שמעא 1 Chronicles 6:30

 his son ve·no בנו
 Haggiah chag·gee·yah חגיה

 his son ve·no בנו
 [and] Asaiah a·sa·yah עשיה

 his son ve·no בנופ
 These ve·el·leh ואלה 1 Chronicles 6:31

 are the men a·sher אשר
 put he·e·meed העמיד

 David da·veed דויד
 in al על



 charge ye·de ידי
 of the music sheer שיר
 in the house bet בית
 of the LORD YHVH יהוה
 rested there mim·me·no·w·ach ממנוח
 after the ark ha·a·ro·wn הארון

 - vay·yih·yu ויהיו 1 Chronicles 6:32

 They ministered me·sha·re·teem משרתים
 before liph·ne לפני

 the tabernacle mish·kan משכן
 the Tent o·hel אהל

 of Meeting mo·w·ed מועד
 with song bash·sheer בשיר

 until ad עד
 built be·no·wt בנות

 Solomon she·lo·moh שלמה
 - et את

 the house bet בית
 of the LORD YHVH יהוה
 in Jerusalem bee·ru·sha·lim בירושלם

 And they performed vay·ya·am·du ויעמדו
 according to the 

regulations given them 
khe·mish·pa·tam כמשפטם

 al על
 their duties a·vo·w·da·tam עבודתם

 These ve·el·leh ואלה 1 Chronicles 6:33

 are the men who 
served 

ha·o·me·deem העמדים



 together with their 
sons 

u·ve·ne·hem ובניהם
 From the Kohathites mib·be·ne מבני

 : haq·qe·ha·tee הקהתי
 Heman he·man הימן

 the singer ham·sho·w·rer המשורר
 the son ben בן
 of Joel yo·w·el יואל

 the son ben בן
 of Samuel she·mu·el שמואל

 the son ben בן 1 Chronicles 6:34

 of Elkanah el·qa·nah אלקנה
 the son ben בן

 of Jeroham ye·ro·cham ירחם
 the son ben בן
 of Eliel e·lee·el אליאל

 the son ben בן
 of Toah to·w·ach תוח
 the son ben בן 1 Chronicles 6:35

 of Zuph tsīph ציף
 the son ben בן

 of Elkanah el·qa·nah אלקנה
 the son ben בן

 of Mahath ma·chat מחת
 the son ben בן

 of Amasai a·ma·say עמשי
 the son ben בן 1 Chronicles 6:36

 of Elkanah el·qa·nah אלקנה



 the son ben בן
 of Joel yo·w·el יואל

 the son ben בן
 of Azariah a·zar·yah עזריה

 the son ben בן
 of Zephaniah tse·phan·yah צפניה

 the son ben בן 1 Chronicles 6:37

 of Tahath ta·chat תחת
 the son ben בן
 of Assir as·seer אסיר
 the son ben בן

 of Ebiasaph ev·ya·saph אביסף
 the son ben בן

 of Korah qo·rach קרח
 the son ben בן 1 Chronicles 6:38

 of Izhar yits·har יצהר
 the son ben בן

 of Kohath qe·hat קהת
 the son ben בן
 of Levi le·vee לוי

 the son ben בן
 of Israel yis·ra·el ישראל

 Heman’s kinsman ve·a·chee ואחיו 1 Chronicles 6:39

 was Asaph a·saph אסף
 who served ha·o·med העמד

 at al על
 his right hand : ye·mee·no ימינו



 Asaph a·saph אסף
 the son ben בן

 of Berechiah be·rekh·ya·hu ברכיהו
 the son ben בן

 of Shimea shim·a שמעא
 the son ben בן 1 Chronicles 6:40

 of Michael mee·kha·el מיכאל
 the son ben בן

 of Baaseiah ba·a·se·yah בעשיה
 the son ben בן

 of Malchijah mal·kee·yah מלכיה
 the son ben בן 1 Chronicles 6:41

 of Ethni et·nee אתני
 the son ben בן

 of Zerah ze·rach זרח
 the son ben בן

 of Adaiah a·da·yah עדיה
 the son ben בן 1 Chronicles 6:42

 of Ethan e·tan איתן
 the son ben בן

 of Zimmah zim·mah זמה
 the son ben בן

 of Shimei shim·ee שמעי
 the son ben בן 1 Chronicles 6:43

 of Jahath ya·chat יחת
 the son ben בן

 of Gershom ge·re·shom גרשם



 the son ben בן
 of Levi le·vee לויס

 the sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 6:44

 of Merari : me·ra·ree מררי
 [were] their kinsmen a·che·hem אחיהם

 On al על
 the left has·se·mo·wl השמאול

 Ethan e·tan איתן
 the son ben בן
 of Kishi qee·shee קישי
 the son ben בן
 of Abdi av·dee עבדי
 the son ben בן

 of Malluch mal·lukh מלוך
 the son ben בן 1 Chronicles 6:45

 of Hashabiah cha·shav·yah חשביה
 the son ben בן

 of Amaziah a·mats·yah אמציה
 the son ben בן

 of Hilkiah chil·qee·yah חלקיה
 the son ben בן 1 Chronicles 6:46

 of Amzi am·tsee אמצי
 the son ben בן
 of Bani ba·nee בני
 the son ben בן

 of Shemer sha·mer שמר
 the son ben בן 1 Chronicles 6:47



 of Mahli mach·lee מחלי
 the son ben בן

 of Mushi mu·shee מושי
 the son ben בן

 of Merari me·ra·ree מררי
 the son ben בן
 of Levi le·vee לויס

 Their fellow va·a·che·hem ואחיהם 1 Chronicles 6:48

 Levites hal·vee·yim הלוים
 were assigned ne·tu·neem נתונים

 to every kind le·khal לכל
 of service a·vo·w·dat עבודת

 of the tabernacle mish·kan משכן
 the house bet בית

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 But Aaron ve·a·ha·ron ואהרן 1 Chronicles 6:49

 and his sons u·va·naw ובניו
 They presented the 

offerings 
maq·tee·reem מקטירים

 on al על
 the altar miz·bach מזבח

 of burnt offering ha·o·w·lah העולה
 and on ve·al ועל

 the altar miz·bach מזבח
 of incense haq·qe·to·ret הקטרת

 did all le·khol לכל
 the work me·le·khet מלאכת

 of the Most Holy Place qo·desh קדש



 haq·qo·da·sheem הקדשים
 to make atonement u·le·khap·per ולכפר

 for al על
 Israel yis·ra·el ישראל

 according to all ke·khol ככל
 that a·sher אשר

 had commanded tsiw·vah צוה
 Moses mo·sheh משה

 the servant e·ved עבד
 of God ha·e·lo·heem האלהיםפ
 These ve·el·leh ואלה 1 Chronicles 6:50

 were the descendants be·ne בני
 of Aaron : a·ha·ron אהרן

 Eleazar el·a·zar אלעזר
 his son be·no בנו

 Phinehas pee·ne·chas פינחס
 his son be·no בנו

 Abishua a·vee·shu·a אבישוע
 his son be·no בנו

 Bukki buq·qee בקי 1 Chronicles 6:51

 his son ve·no בנו
 Uzzi uz·zee עזי

 his son ve·no בנו
 Zerahiah ze·rach·yah זרחיה

 his son ve·no בנו
 Meraioth me·ra·yo·wt מריות 1 Chronicles 6:52

 his son be·no בנו



 Amariah a·mar·yah אמריה
 his son ve·no בנו
 Ahitub a·chee·tuv אחיטוב
 his son be·no בנו
 Zadok tsa·do·wq צדוק 1 Chronicles 6:53

 his son be·no בנו
 [and] Ahimaaz a·chee·ma·ats אחימעץ

 his son be·no בנוס
 Now these [were] ve·el·leh ואלה 1 Chronicles 6:54

 for their settlements mo·wo·she·vo·w·tam מושבותם
 le·tee·ro·w·tam לטירותם

 the territories big·vu·lam בגבולם
 assigned to the 

descendants 
liv·ne לבני

 of Aaron a·ha·ron אהרן
 clan le·mish·pa·chat למשפחת

 from the Kohathite haq·qe·ha·tee הקהתי
 because kee כי

 to them : la·hem להם
 fell ha·yah היה

 the first lot hag·go·w·ral הגורל
 They were given vay·yit·te·nu ויתנו 1 Chronicles 6:55

 la·hem להם
 - et את

 Hebron chev·ro·wn חברון
 in the land be·e·rets בארץ

 of Judah ye·hu·dah יהודה
 - ve·et ואת



 pasturelands mig·ra·she·ha מגרשיה
 and its surrounding se·vee·vo·te·ha סביבתיה

 - ve·et ואת 1 Chronicles 6:56

 But the fields se·deh שדה
 around the city ha·eer העיר

 - ve·et ואת
 and villages cha·tse·re·ha חצריה
 were given na·te·nu נתנו

 to Caleb le·kha·lev לכלב
 son ben בן

 of Jephunneh ye·phun·neh יפנהס
 So the descendants ve·liv·ne ולבני 1 Chronicles 6:57

 of Aaron a·ha·ron אהרן
 were given na·te·nu נתנו

 - et את
 (a city a·re ערי

 of refuge ), ham·miq·lat המקלט
 - et את

 Hebron chev·ro·wn חברון
 - ve·et ואת

 Libnah liv·nah לבנה
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת

 Jattir yat·tir יתר
 - ve·et ואת

 Eshtemoa esh·te·mo·a אשתמע



 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת 1 Chronicles 6:58

 Hilen chee·lez חילז
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - et את

 Debir de·veer דביר
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת 1 Chronicles 6:59

 Ashan a·shan עשן
 - ve·et ואת

 [Juttah,] mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת

bet בית
 and Beth-shemesh she·mesh שמש

 together with ve·et ואת
 their pasturelands mig·ra·she·ha מגרשיהס
 And from the tribe u·mim·mat·teh וממטה 1 Chronicles 6:60

 of Benjamin vin·ya·min בנימן
 [they were given 

Gibeon,] 
et את

 Geba ge·va גבע
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת

 Alemeth a·le·met עלמת



 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת

 and Anathoth a·na·to·wt ענתות
 together with ve·et ואת

 their pasturelands mig·ra·she·ha מגרשיה
 in all kal כל
 cities a·re·hem עריהם

 So they had thirteen she·losh שלש
 es·reh עשרה
 eer עיר

 among their families 
be·mish·pe·cho·w·te·he

m
במשפחותיהםס

 of the Kohathites ve·liv·ne ולבני 1 Chronicles 6:61

 qe·hat קהת
 To the rest han·no·w·ta·reem הנותרים

 mim·mish·pa·chat ממשפחת
 ham·mat·teh המטה

 from the half-tribe mim·ma·cha·tseet ממחצית
 mat·teh מטה
 cha·tsee חצי

 of Manasseh me·nash·sheh מנשה
 were allotted bag·go·w·ral בגורל

 cities a·reem ערים
 ten a·ser עשרס

 The Gershomites ve·liv·ne ולבני 1 Chronicles 6:62

 ge·re·sho·wm גרשום
 according to their clans le·mish·pe·cho·w·tam למשפחותם



 from the tribes mim·mat·teh ממטה
 of Issachar yi·sa·sh·khar יששכר

 u·mim·mat·teh וממטה
 Asher a·sher אשר

 u·mim·mat·teh וממטה
 Naphtali naph·ta·lee נפתלי

 u·mim·mat·teh וממטה
 and Manasseh me·nash·sheh מנשה

 in Bashan bab·ba·shan בבשן
 cities a·reem ערים

 [were allotted] 
thirteen 

she·losh שלש
 es·reh עשרהס

 The Merarites liv·ne לבני 1 Chronicles 6:63

 me·ra·ree מררי
 according to their 

families 
le·mish·pe·cho·w·tam למשפחותם

 from the tribes mim·mat·teh ממטה
 of Reuben re·u·ven ראובן

 u·mim·mat·teh וממטה
 Gad gad גד

 u·mim·mat·teh וממטה
 and Zebulun ze·vu·lun זבולן

 were allotted bag·go·w·ral בגורל
 cities a·reem ערים

 twelve she·tem שתים
 es·reh עשרה

 gave vay·yit·te·nu ויתנו 1 Chronicles 6:64

 So the Israelites ve·ne בני



 yis·ra·el ישראל
 to the Levites lal·vee·yim ללוים

 - et את
 [these] cities he·a·reem הערים

 - ve·et ואת
 and their pasturelands mig·re·she·hem מגרשיהם

 They assigned vay·yit·te·nu ויתנו 1 Chronicles 6:65

 by lot vag·go·w·ral בגורל
 from the tribes mim·mat·teh ממטה

 of Judah ve·ne בני
 ye·hu·dah יהודה
 u·mim·mat·teh וממטה

 Simeon ve·ne בני
 shim·o·wn שמעון
 u·mim·mat·teh וממטה

 and Benjamin be·ne בני
 vin·ya·min בנימן

 - et את
 the cities he·a·reem הערים

 ha·el·leh האלה
 - a·sher אשר

 named yiq·re·u יקראו
 - et·hem אתהם

 above be·she·mo·wt בשמותס
 And some of the clans u·mim·mish·pe·cho·wt וממשפחות 1 Chronicles 6:66

 of the Kohathites be·ne בני
 qe·hat קהת



 vay·hee ויהי
 were given cities a·re ערי

 for their territory : ge·vu·lam גבולם
 from the tribe mim·mat·teh ממטה

 of Ephraim eph·ra·yim אפרים
 They were given vay·yit·te·nu ויתנו 1 Chronicles 6:67

 la·hem להם
 - et את

 (a city a·re ערי
 of refuge ) ham·miq·lat המקלט

 - et את
 Shechem she·khem שכם

 - ve·et ואת
 with its pasturelands mig·ra·she·ha מגרשיה

 in the hill country be·har בהר
 of Ephraim eph·ra·yim אפרים

 and ve·et ואת
 Gezer ge·zer גזר

 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת 1 Chronicles 6:68

 Jokmeam ya·qe·me·am יקמעם
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת

bet בית
 Beth-horon cho·w·ro·wn חורון



 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת 1 Chronicles 6:69

 Aijalon ay·ya·lo·wn אילון
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת

gat גת
 and Gath-rimmon rim·mo·wn רמון

 together with ve·et ואת
 their pasturelands mig·ra·she·ha מגרשיהפ

 And from u·mim·ma·cha·tseet וממחצית 1 Chronicles 6:70

 the half-tribe mat·teh מטה
 of Manasseh me·nash·sheh מנשה

 et את
 [were given] Aner a·ner ענר

 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת

 and Bileam bil·am בלעם
 together with ve·et ואת

 their pasturelands mig·ra·she·ha מגרשיה
 clans le·mish·pa·chat למשפחת

 of the Kohathites liv·ne לבני
 qe·hat קהת

 the remaining han·no·w·ta·reem הנותריםפ



 The Gershomites 
[received the following] 

liv·ne לבני 1 Chronicles 6:71

 : ge·re·sho·wm גרשום
 From the clan mim·mish·pa·chat ממשפחת

 of cha·tsee חצי
 the half-tribe mat·teh מטה
 of Manasseh me·nash·sheh מנשה

 [they were given] et את
 Golan go·w·lan גולן

 in Bashan bab·ba·shan בבשן
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה

 and also ve·et ואת
 Ashtaroth ash·ta·ro·wt עשתרות

 together with ve·et ואת
 their pasturelands mig·ra·she·ha מגרשיהס

 From the tribe u·mim·mat·teh וממטה 1 Chronicles 6:72

 of Issachar yi·sa·sh·khar יששכר
 [they were given] et את

 Kedesh qe·desh קדש
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - et את

 Daberath da·ve·rat דברת
 ve·et ואת
 mig·ra·she·ha מגרשיה

 - ve·et ואת 1 Chronicles 6:73



 Ramoth ra·mo·wt ראמות
 - ve·et ואת

 mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת

 and Anem a·nem ענם
 together with ve·et ואת

 their pasturelands mig·ra·she·ha מגרשיהס
 From the tribe u·mim·mat·teh וממטה 1 Chronicles 6:74

 of Asher a·sher אשר
 [they were given] et את

 Mashal ma·shal משל
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת

 Abdon av·do·wn עבדון
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת 1 Chronicles 6:75

 Hukok chu·qoq חוקק
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת

 and Rehob re·chov רחב
 together with ve·et ואת

 their pasturelands mig·ra·she·ha מגרשיה
 And from the tribe u·mim·mat·teh וממטה 1 Chronicles 6:76

 of Naphtali naph·ta·lee נפתלי



 [they were given] et את
 Kedesh qe·desh קדש

 in Galilee bag·ga·leel בגליל
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת

 Hammon cham·mo·wn חמון
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת

 and Kiriathaim qir·ya·ta·yim קריתים
 together with ve·et ואת

 their pasturelands mig·ra·she·ha מגרשיהס
 The Merarites liv·ne לבני 1 Chronicles 6:77

 me·ra·ree מררי
 ( the rest [of the 

Levites]) [received the 
following] : 

han·no·w·ta·reem הנותרים

 From the tribe mim·mat·teh ממטה
 of Zebulun ze·vu·lun זבולן

 [they were given] et את
 Rimmono rim·mo·w·no רמונו

 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - et את

 and Tabor ta·vo·wr תבור
 together with ve·et ואת

 their pasturelands mig·ra·she·ha מגרשיה



u·me·e·ver ומעבר 1 Chronicles 6:78

 of the Jordan le·yar·den לירדן
 opposite Jericho ye·re·cho ירחו

 east le·miz·rach למזרח
 - hay·yar·den הירדן

 From the tribe mim·mat·teh ממטה
 of Reuben re·u·ven ראובן

 - et את
 [they were given] 

Bezer 
be·tser בצר

 in the wilderness bam·mid·bar במדבר
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת

 Jahzah yah·tsah יהצה
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת 1 Chronicles 6:79

 Kedemoth qe·de·mo·wt קדמות
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת

 and Mephaath me·pha·at מיפעת
 together with ve·et ואת

 their pasturelands mig·ra·she·ha מגרשיה
 And from the tribe u·mim·mat·teh וממטה 1 Chronicles 6:80

 of Gad gad גד
 [they were given] et את



 Ramoth ra·mo·wt ראמות
 in Gilead bag·gil·ad בגלעד

 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת

 Mahanaim ma·cha·na·yim מחנים
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת 1 Chronicles 6:81

 Heshbon chesh·bo·wn חשבון
 - ve·et ואת
 - mig·ra·she·ha מגרשיה
 - ve·et ואת

 and Jazer ya·zer יעזיר
 together with ve·et ואת

 their pasturelands mig·ra·she·ha מגרשיהס
 The sons ve·liv·ne ולבני 1 Chronicles 7:1

 of Issachar : yi·sa·sh·khar יששכר
 Tola to·w·la תולע

 Puah u·phu·ah ופואה
 Jashub ya·shīv ישיב

 and Shimron — ve·shim·ro·wn ושמרון
 four [in all] ar·ba·ah ארבעהס

 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 7:2

 of Tola : to·w·la תולע
 Uzzi uz·zee עזי

 Rephaiah u·re·pha·yah ורפיה



 Jeriel vee·ree·el ויריאל
 Jahmai ve·yach·may ויחמי
 Ibsam ve·yiv·sam ויבשם

 and Shemuel u·she·mu·el ושמואל
 the heads ra·sheem ראשים

 le·vet לבית
 of their families a·vo·w·tam אבותם

 descendants of Tola le·to·w·la לתולע
 as mighty men gib·bo·w·re גבורי

 of valor cha·yil חיל
 in their genealogies le·to·le·do·w·tam לתלדותם

 were numbered mis·pa·ram מספרם
 In the days bee·me בימי

 of David da·veed דויד
22600 es·reem עשרים

 u·she·na·yim ושנים
 e·leph אלף
 ve·shesh ושש
 me·o·wt מאותס

 The son u·ve·ne ובני 1 Chronicles 7:3

 of Uzzi : uz·zee עזי
 Izrahiah yiz·rach·yah יזרחיה

 The sons u·ve·ne ובני
 of Izrahiah : yiz·rach·yah יזרחיה

 Michael mee·kha·el מיכאל
 Obadiah ve·o·vad·yah ועבדיה

 Joel ve·yo·w·el ויואל



 and Isshiah yish·shee·yah ישיה
 five cha·mish·shah חמשה

 [of them were] chiefs ra·sheem ראשים
 All kul·lam כלם

 In addition to them va·a·le·hem ועליהם 1 Chronicles 7:4

 according to their 
genealogy 

le·to·le·do·w·tam לתלדותם
 le·vet לבית
 a·vo·w·tam אבותם
 ge·du·de גדודי

 troops tse·va צבא
 for battle mil·cha·mah מלחמה

 they had 36,000 she·lo·sheem שלשים
 ve·shish·shah וששה
 a·leph אלף

 for kee כי
 they had many hir·bu הרבו

 wives na·sheem נשים
 and children u·va·neem ובנים

 Their kinsmen va·a·che·hem ואחיהם 1 Chronicles 7:5

 belonging to all le·khol לכל
 the families mish·pe·cho·wt משפחות
 of Issachar yi·sa·sh·khar יששכר

 of valor gib·bo·w·re גבורי
 [who were] mighty 

men 
cha·ya·leem חילים

 87,000 {} she·mo·w·neem שמונים
 ve·shiv·ah ושבעה



 e·leph אלף
 as listed in their 

genealogies 
hit·yach·sam התיחשם

 totaled lak·kol לכלפ
 [sons] of Benjamin : bin·ya·min בנימן 1 Chronicles 7:6

 Bela be·la בלע
 Becher va·ve·kher ובכר

 and Jediael vee·dee·a·el וידיעאל
 The three she·lo·shah שלשה
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 7:7

 of Bela : ve·la בלע
 Ezbon ets·bo·wn אצבון

 Uzzi ve·uz·zee ועזי
 Uzziel ve·uz·zee·el ועזיאל

 Jerimoth vee·ree·mo·wt וירימות
 and Iri ve·ee·ree ועירי

 five [in all] cha·mish·shah חמשה
 heads ra·she ראשי

 — bet בית
 of their families a·vo·wt אבות

 mighty men gib·bo·w·re גבורי
 of valor cha·ya·leem חילים

 listed in their 
genealogies 

ve·hit·yach·sam והתיחשם
 There were 22,034 es·reem עשרים

 u·she·na·yim ושנים
 e·leph אלף
 u·she·lo·sheem ושלשים
 ve·ar·ba·ah וארבעהס



 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 7:8

 of Becher : ve·kher בכר
 Zemirah ze·mee·rah זמירה

 Joash ve·yo·w·ash ויועש
 Eliezer ve·e·lee·e·zer ואליעזר

 Elioenai ve·el·yo·w·e·nay ואליועיני
 Omri ve·a·me·ree ועמרי

 Jeremoth vee·re·mo·wt וירמות
 Abijah va·a·vee·yah ואביה

 Anathoth va·a·na·to·wt וענתות
 and Alemeth ve·a·la·met ועלמת

 all kal כל
 these el·leh אלה
 sons be·ne בני

 were Becher’s va·kher בכר
 were recorded ve·hit·yach·sam והתיחשם 1 Chronicles 7:9

 Their genealogies le·to·le·do·w·tam לתלדותם
 according to the heads ra·she ראשי

 — bet בית
 of their families a·vo·w·tam אבותם

 mighty men gib·bo·w·re גבורי
 of valor cha·yil חיל

20200 es·reem עשרים
 e·leph אלף
 u·ma·ta·yim ומאתיםס

 The son u·ve·ne ובני 1 Chronicles 7:10

 of Jediael : ye·dee·a·el ידיעאל



 Bilhan bil·han בלהן
 The sons u·ve·ne ובני

 of Bilhan : vil·han בלהן
 Jeush ye·ʿīsh יעיש

 Benjamin u·vin·ya·min ובנימן
 Ehud ve·e·hud ואהוד

 Chenaanah u·khe·na·a·nah וכנענה
 Zethan ve·ze·tan וזיתן

 Tarshish ve·tar·sheesh ותרשיש
 and Ahishahar va·a·chee·sha·char ואחישחר

 All kal כל 1 Chronicles 7:11

 these el·leh אלה
 sons be·ne בני

 of Jediael ye·dee·a·el ידיעאל
 [were] heads le·ra·she לראשי

 of their families ha·a·vo·wt האבות
 mighty men gib·bo·w·re גבורי

 of valor cha·ya·leem חילים
 there were 17,200 shiv·ah שבעה

 a·sar עשר
 e·leph אלף
 u·ma·ta·yim ומאתים

 fit yo·tse·e יצאי
 for battle tsa·va צבא

 lam·mil·cha·mah למלחמה
 The Shuppites ve·shup·pim ושפם 1 Chronicles 7:12

 and Huppites ve·chup·pim וחפם



 were descendants be·ne בני
 of Ir eer עיר

 and the Hushites chu·shim חשם
 were descendants be·ne בני

 of Aher a·cher אחר
 The sons be·ne בני 1 Chronicles 7:13

 of Naphtali : naph·ta·lee נפתלי
 Jahziel ya·cha·tsee·el יחציאל

 Guni ve·gu·nee וגוני
 Jezer ve·ye·tser ויצר

 and Shallum — ve·shal·lum ושלום
 the descendants be·ne בני

 of Bilhah vil·hah בלההפ
 The descendants be·ne בני 1 Chronicles 7:14

 of Manasseh : me·nash·sheh מנשה
 Asriel as·ree·el אשריאל

 - a·sher אשר
 - ya·la·dah ילדה

 concubine pee·lag·sho פילגשו
 Through his Aramean ha·a·ram·mee·yah הארמיה

 ya·le·dah ילדה
 - et את

 as well as Machir ma·kheer מכיר
 the father a·vee אבי
 of Gilead gil·ad גלעד

 Machir u·ma·kheer ומכיר 1 Chronicles 7:15

 took la·qach לקח



 a wife ish·shah אשה
 from among the 

Huppites 
le·chup·peem לחפים

 and Shuppites u·le·shup·peem ולשפים
 The name ve·shem ושם

 of his sister a·cho·to אחתו
 was Maacah ma·a·khah מעכה

 descendant was 
named 

ve·shem ושם
 Another hash·she·nee השני

 Zelophehad tse·la·phe·chad צלפחד
 who had vat·tih·ye·nah ותהינה

 lits·la·phe·chad לצלפחד
 only daughters ba·no·wt בנות

 gave birth to vat·te·led ותלד 1 Chronicles 7:16

 Maacah ma·a·khah מעכה
 wife e·shet אשת

 Machir’s ma·kheer מכיר
 a son ben בן

 and she named him vat·tiq·ra ותקרא
 she·mo שמו

 Peresh pe·resh פרש
 was named ve·shem ושם
 His brother a·chee אחיו

 Sheresh sha·resh שרש
 and his sons u·va·naw ובניו

 were Ulam u·lam אולם
 and Rekem va·ra·qem ורקם

 The son u·ve·ne ובני 1 Chronicles 7:17



 of Ulam : u·lam אולם
 Bedan be·dan בדן
 These el·leh אלה

 were the sons be·ne בני
 of Gilead gil·ad גלעד

 son ben בן
 of Machir ma·kheer מכיר

 the son ben בן
 of Manasseh me·nash·sheh מנשה

 His sister va·a·cho·to ואחתו 1 Chronicles 7:18

 Hammolecheth ham·mo·le·khet המלכת
 gave birth to ya·le·dah ילדה

 - et את
 Ishhod ee·she·ho·wd אישהוד

 - ve·et ואת
 Abiezer a·vee·e·zer אביעזר

 - ve·et ואת
 and Mahlah mach·lah מחלה

 And these were vay·yih·yu ויהיו 1 Chronicles 7:19

 the sons be·ne בני
 of Shemida : she·mee·da שמידע

 Ahian ach·yan אחין
 Shechem va·she·khem ושכם

 Likhi ve·liq·chee ולקחי
 and Aniam va·a·nee·am ואניעםפ

 The descendants u·ve·ne ובני 1 Chronicles 7:20

 of Ephraim : eph·ra·yim אפרים



 Shuthelah shu·ta·lach שותלח
 Bered u·ve·red וברד

 his son be·no בנו
 Tahath ve·ta·chat ותחת
 his son be·no בנו

 Eleadah ve·el·a·dah ואלעדה
 his son ve·no בנו
 Tahath ve·ta·chat ותחת
 his son be·no בנו
 Zabad ve·za·vad וזבד 1 Chronicles 7:21

 his son be·no בנו
 and Shuthelah ve·shu·te·lach ושותלח

 his son be·no בנו
 Ezer ve·e·zer ועזר

 and Elead ve·el·ad ואלעד
 were killed va·ha·ra·gum והרגום

 by the natives an·she אנשי
 of Gath gat גת

 han·no·w·la·deem הנולדים
 ba·a·rets בארץ

 because kee כי
 they went down ya·re·du ירדו

 to steal la·qa·chat לקחת
 et את

 their livestock miq·ne·hem מקניהם
 mourned vay·yit·ab·bel ויתאבל 1 Chronicles 7:22

 Ephraim eph·ra·yim אפרים



 Their father a·vee·hem אביהם
 days ya·meem ימים

 for many rab·beem רבים
 came vay·ya·vo·u ויבאו

 and his relatives e·chaw אחיו
 to comfort him le·na·cha·mo לנחמו

 And again he slept 
with 

vay·ya·vo ויבא 1 Chronicles 7:23

 el אל
 his wife ish·to אשתו

 and she conceived vat·ta·har ותהר
 and gave birth to vat·te·led ותלד

 a son ben בן
 So he named vay·yiq·ra ויקרא

 - et את
 him she·mo שמו

 Beriah be·ree·ah בריעה
 because kee כי
 tragedy ve·ra·ah ברעה

 had come ha·ye·tah היתה
 upon his house be·ve·to בביתו

 His daughter u·vit·to ובתו 1 Chronicles 7:24

 was Sheerah she·e·rah שארה
 who built vat·ti·ven ותבן

 - et את
bet בית

 Beth-horon cho·w·ro·wn חורון
 Lower hat·tach·to·wn התחתון



 - ve·et ואת
 and Upper ha·el·yo·wn העליון

 as well as ve·et ואת
uz·zen אזן

 Uzzen-sheerah she·e·rah שארה
 Additionally, Rephah ve·re·phach ורפח 1 Chronicles 7:25

 [was] his son be·no בנו
 Resheph [his son] ve·re·sheph ורשף

 Telah ve·te·lach ותלח
 his son be·no בנו
 Tahan ve·ta·chan ותחן

 his son be·no בנו
 Ladan la·dan לעדן 1 Chronicles 7:26

 his son be·no בנו
 Ammihud am·mee·hud עמיהוד

 his son be·no בנו
 Elishama e·lee·sha·ma אלישמע

 his son be·no בנו
 Nun no·wn נון 1 Chronicles 7:27

 his son be·no בנו
 and Joshua ye·ho·wo·shu·a יהושע

 his son be·no בנו
 Their holdings va·a·chuz·za·tam ואחזתם 1 Chronicles 7:28

 and settlements u·mo·she·vo·w·tam ומשבותם
 included bet בית

 Bethel el אל
 and its villages u·ve·no·te·ha ובנתיה



 to the east ve·lam·miz·rach ולמזרח
 Naaran na·a·ran נערן

 to the west ve·lam·ma·a·rav ולמערב
 Gezer ge·zer גזר

 and its villages u·ve·no·te·ha ובנתיה
 and Shechem u·she·khem ושכם

 and its villages u·ve·no·te·ha ובנתיה
 as far as ad עד

 Ayyah ay·yah עיה
 and its villages u·ve·no·te·ha ובנתיה

 And along ve·al ועל 1 Chronicles 7:29

 the borders ye·de ידי
ve·ne בני

 of Manasseh me·nash·sheh מנשה
 [were] bet בית

 Beth-shean she·an שאן
 - u·ve·no·te·ha ובנתיה

 Taanach ta·nakh תענך
 - u·ve·no·te·ha ובנתיה

 Megiddo me·gid·do מגדו
 - u·ve·no·w·te·ha ובנותיה

 and Dor do·wr דור
 together with their 

villages 
u·ve·no·w·te·ha ובנותיה

 in these towns be·el·leh באלה
 lived ya·she·vu ישבו

 The descendants be·ne בני
 of Joseph yo·w·seph יוסף



 son ben בן
 of Israel yis·ra·el ישראלפ

 The children be·ne בני 1 Chronicles 7:30

 of Asher : a·sher אשר
 Imnah yim·nah ימנה
 Ishvah ve·yish·vah וישוה

 Ishvi ve·yish·vee וישוי
 Beriah u·ve·ree·ah ובריעה
 Serah ve·se·rach ושרח

 and their sister a·cho·w·tam אחותם
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 7:31

 of Beriah : ve·ree·ah בריעה
 Heber che·ver חבר

 as well as Malchiel u·mal·kee·el ומלכיאל
 who hu הוא

 was the father of a·vee אבי
 Birzaith vir·zot ברזות

 Heber ve·che·ver וחבר 1 Chronicles 7:32

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Japhlet yaph·let יפלט
 - ve·et ואת

 Shomer sho·w·mer שומר
 - ve·et ואת

 and Hotham cho·w·tam חותם
 and ve·et ואת

 Shua shu·a שועא



 of their sister a·cho·w·tam אחותם
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 7:33

 of Japhlet : yaph·let יפלט
 Pasach pa·sakh פסך
 Bimhal u·vim·hal ובמהל

 and Ashvath ve·ash·vat ועשות
 These el·leh אלה

 sons be·ne בני
 were Japhlet’s yaph·let יפלט

 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 7:34

 of Shemer : sha·mer שמר
 Ahi a·chee אחי

 Rohgah ve·ro·ha·gah ורוהגה
 Hubbah yach·bah יחבה

 and Aram va·a·ram וארם
 The sons u·ven ובן 1 Chronicles 7:35

 Helem : he·lem הלם
 of his brother a·chee אחיו

 Zophah tso·w·phach צופח
 Imna ve·yim·na וימנע

 Shelesh ve·she·lesh ושלש
 and Amal ve·a·mal ועמל
 The sons be·ne בני 1 Chronicles 7:36

 of Zophah : tso·w·phach צופח
 Suah su·ach סוח

 Harnepher ve·char·ne·pher וחרנפר
 Shual ve·shu·al ושועל



 Beri u·ve·ree וברי
 Imrah ve·yim·rah וימרה
 Bezer be·tser בצר 1 Chronicles 7:37

 Hod va·ho·wd והוד
 Shamma ve·sham·ma ושמא
 Shilshah ve·shil·shah ושלשה

 Ithran ve·yit·ran ויתרן
 and Beera u·ve·e·ra ובארא

 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 7:38

 of Jether : ye·ter יתר
 Jephunneh ye·phun·neh יפנה

 Pispa u·phis·pah ופספה
 and Ara va·ra וארא

 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 7:39

 of Ulla : ul·la עלא
 Arah a·rach ארח

 Hanniel ve·chan·nee·el וחניאל
 and Rizia ve·rits·ya ורציא

 All kal כל 1 Chronicles 7:40

 these el·leh אלה
 [were] the 

descendants 
ve·ne בני

 of Asher — a·sher אשר
 heads ra·she ראשי

 vet בית
 of their families ha·a·vo·wt האבות

 choice be·ru·reem ברורים
 [and] mighty men gib·bo·w·re גבורי



 of valor cha·ya·leem חילים
 and chiefs ra·she ראשי

 among the leaders han·ne·see·eem הנשיאים
 recorded in their 

genealogies 
ve·hit·yach·sam והתיחשם

 - bats·tsa·va בצבא
 fit for battle bam·mil·cha·mah במלחמה
 The number mis·pa·ram מספרם

 of men a·na·sheem אנשים
 was 26,000 es·reem עשרים

 ve·shish·shah וששה
 a·leph אלףס

 Benjamin u·vin·ya·min ובנימן 1 Chronicles 8:1

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Bela be·la בלע
 his firstborn be·kho·ro בכרו

 Ashbel ash·bel אשבל
 was the second born hash·she·nee השני

 Aharah ve·ach·rach ואחרח
 the third hash·she·lee·shee השלישי

 Nohah no·w·chah נוחה 1 Chronicles 8:2

 the fourth ha·re·vee·ee הרביעי
 and Rapha ve·ra·pha ורפא

 the fifth ha·cha·mee·shee החמישיס
 - vay·yih·yu ויהיו 1 Chronicles 8:3

 The sons va·neem בנים
 of Bela : le·va·la לבלע



 Addar ad·dar אדר
 Gera ve·ge·ra וגרא

 Abihud va·a·vee·hud ואביהוד
 Abishua va·a·vee·shu·a ואבישוע 1 Chronicles 8:4

 Naaman ve·na·a·man ונעמן
 Ahoah va·a·cho·w·ach ואחוח

 Gera ve·ge·ra וגרא 1 Chronicles 8:5

 Shephuphan u·she·phu·phan ושפופן
 and Huram ve·chu·ram וחורם

 These [were] ve·el·leh ואלה 1 Chronicles 8:6

 the descendants be·ne בני
 of Ehud e·chud אחוד

 el·leh אלה
 who hem הם

 were the heads ra·she ראשי
 of the families a·vo·wt אבות

 living le·yo·wo·she·ve ליושבי
 in Geba ge·va גבע

 and were exiled vay·yag·lum ויגלום
 to el אל

 Manahath : ma·na·chat מנחת
 Naaman ve·na·a·man ונעמן 1 Chronicles 8:7

 Ahijah va·a·chee·yah ואחיה
 and Gera ve·ge·ra וגרא

 who hu הוא
 carried them into exile heg·lam הגלם

 and who was the 
father 

ve·ho·w·leed והוליד



 - et את
 of Uzza uz·za עזא

 - ve·et ואת
 and Ahihud a·chee·chud אחיחד
 Shaharaim ve·sha·cha·ra·yim ושחרים 1 Chronicles 8:8

 had sons ho·w·leed הוליד
 in the country bis·deh בשדה

 of Moab mo·w·av מואב
 after min מן

 he had divorced shil·cho שלחו
 - o·tam אתם

 Hushim chu·sheem חושים
 - ve·et ואת

 and Baara ba·a·ra בערא
 his wives na·shaw נשיו

 - vay·yo·w·led ויולד 1 Chronicles 8:9

 His sons by min מן
 Hodesh : cho·desh חדש

 his wife ish·to אשתו
 - et את

 Jobab yo·w·vav יובב
 - ve·et ואת

 Zibia tsiv·ya צביא
 - ve·et ואת

 Mesha me·sha מישא
 - ve·et ואת

 Malcam mal·kam מלכם



 - ve·et ואת 1 Chronicles 8:10

 Jeuz ye·uts יעוץ
 - ve·et ואת

 Sachia sa·khe·yah שכיה
 - ve·et ואת

 and Mirmah mir·mah מרמה
 These el·leh אלה

 were his sons va·naw בניו
 heads ra·she ראשי

 of families a·vo·wt אבות
 by Hushim : u·me·chu·sheem ומחשים 1 Chronicles 8:11

 He also had sons ho·w·leed הוליד
 - et את

 Abitub a·vee·tuv אביטוב
 - ve·et ואת

 and Elpaal el·pa·al אלפעל
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 8:12

 of Elpaal : el·pa·al אלפעל
 Eber e·ver עבר

 Misham u·mish·am ומשעם
 Shemed va·sha·med ושמד

 ( who hu הוא
 built ba·nah בנה

 - et את
 Ono o·w·no אונו

 - ve·et ואת
 and Lod lod לד



 with its villages ), u·ve·no·te·ha ובנתיה
 and Beriah u·ve·ri·ah וברעה 1 Chronicles 8:13

 and Shema va·she·ma ושמע
 ( who hem·mah המה

 were the heads ra·she ראשי
 of families ha·a·vo·wt האבות

 of the inhabitants le·yo·wo·she·ve ליושבי
 of Aijalon ay·ya·lo·wn אילון
 and who hem·mah המה

 drove out hiv·ree·chu הבריחו
 - et את

 the inhabitants yo·wo·she·ve יושבי
 of Gath ) gat גת

 Ahio ve·ach·yo ואחיו 1 Chronicles 8:14

 Shashak sha·shaq ששק
 Jeremoth vee·re·mo·wt וירמות
 Zebadiah u·ze·vad·yah וזבדיה 1 Chronicles 8:15

 Arad va·a·rad וערד
 Eder va·a·der ועדר

 Michael u·mee·kha·el ומיכאל 1 Chronicles 8:16

 Ishpah ve·yish·pah וישפה
 and Joha ve·yo·w·cha ויוחא

 [were] the sons be·ne בני
 of Beriah ve·ree·ah בריעה
 Zebadiah u·ze·vad·yah וזבדיה 1 Chronicles 8:17

 Meshullam u·me·shul·lam ומשלם
 Hizki ve·chiz·qee וחזקי



 Heber va·cha·ver וחבר
 Ishmerai ve·yish·me·ray וישמרי 1 Chronicles 8:18

 Izliah ve·yiz·lee·ah ויזליאה
 and Jobab ve·yo·w·vav ויובב

 [were] the sons be·ne בני
 of Elpaal el·pa·al אלפעל

 Jakim ve·ya·qeem ויקים 1 Chronicles 8:19

 Zichri ve·zikh·ree וזכרי
 Zabdi ve·zav·dee וזבדי

 Elienai ve·e·lee·e·nay ואליעני 1 Chronicles 8:20

 Zillethai ve·tsil·le·tay וצלתי
 Eliel ve·e·lee·el ואליאל

 Adaiah va·a·da·yah ועדיה 1 Chronicles 8:21

 Beraiah u·ve·ra·yah ובראיה
 and Shimrath ve·shim·rat ושמרת

 [were] the sons be·ne בני
 of Shimei shim·ee שמעי

 Ishpan ve·yish·pan וישפן 1 Chronicles 8:22

 Eber va·e·ver ועבר
 Eliel ve·e·lee·el ואליאל

 Abdon ve·av·do·wn ועבדון 1 Chronicles 8:23

 Zichri ve·zikh·ree וזכרי
 Hanan ve·cha·nan וחנן

 Hananiah va·cha·nan·yah וחנניה 1 Chronicles 8:24

 Elam ve·e·lam ועילם
 Anthothijah ve·an·to·tee·yah וענתתיה

 Iphdeiah ve·yiph·de·yah ויפדיה 1 Chronicles 8:25



 and Penuel u·phe·nī·ʾēl ופניאל
 [were] the sons be·ne בני

 of Shashak sha·shaq ששק
 Shamsherai ve·sham·she·ray ושמשרי 1 Chronicles 8:26

 Shehariah u·she·char·yah ושחריה
 Athaliah va·a·tal·yah ועתליה

 Jaareshiah ve·ya·a·resh·yah ויערשיה 1 Chronicles 8:27

 Elijah ve·e·lee·yah ואליה
 and Zichri ve·zikh·ree וזכרי

 [were] the sons be·ne בני
 of Jeroham ye·ro·cham ירחם

 All these el·leh אלה 1 Chronicles 8:28

 were heads ra·she ראשי
 of families a·vo·wt אבות

 according to their 
genealogies 

le·to·le·do·w·tam לתלדותם
 the chiefs ra·sheem ראשים

 el·leh אלה
 and they lived ya·she·vu ישבו

 in Jerusalem vee·ru·sha·lim בירושלםס
 of Gibeon u·ve·giv·o·wn ובגבעון 1 Chronicles 8:29

 lived ya·she·vu ישבו
 [Jeiel] the father a·vee אבי

 in Gibeon giv·o·wn גבעון
 name ve·shem ושם

 His wife’s ish·to אשתו
 was Maacah ma·a·khah מעכה

 son u·ve·no ובנו 1 Chronicles 8:30



 was his firstborn hab·be·kho·wr הבכור
 and Abdon av·do·wn עבדון

 then Zur ve·tsur וצור
 Kish ve·qeesh וקיש
 Baal u·va·al ובעל

 Nadab ve·na·dav ונדב
 Gedor u·ge·do·wr וגדור 1 Chronicles 8:31

 Ahio ve·ach·yo ואחיו
 Zecher va·za·kher וזכר

 and Mikloth u·miq·lo·wt ומקלות 1 Chronicles 8:32

 who was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Shimeah shim·ah שמאה
 also ve·aph ואף

 These hem·mah המה
 alongside ne·ged נגד

 their relatives a·che·hem אחיהם
 lived ya·she·vu ישבו

 in Jerusalem vee·ru·sha·lim בירושלם
 - im עם
 - a·che·hem אחיהםס

 Ner ve·ner ונר 1 Chronicles 8:33

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Kish qeesh קיש
 Kish ve·qeesh וקיש

 was the father of ho·w·leed הוליד



 - et את
 Saul sha·ul שאול

 and Saul ve·sha·ul ושאול
 was the father of ho·w·leed הוליד

 - et את
 Jonathan ye·ho·w·na·tan יהונתן

 - ve·et ואת
mal·kee מלכי

 Malchishua shu·a שוע
 - ve·et ואת

 Abinadab a·vee·na·dav אבינדב
 - ve·et ואת

 and Esh-baal esh·ba·al אשבעל
 The son u·ven ובן 1 Chronicles 8:34

 of Jonathan ye·ho·w·na·tan יהונתן
: me·reev מריב

 Merib-baal ba·al בעל
u·me·reev ומריב

 and Merib-baal ba·al בעל
 was the father of ho·w·leed הוליד

 - et את
 Micah mee·khah מיכהס

 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 8:35

 of Micah : mee·khah מיכה
 Pithon pee·to·wn פיתון

 Melech va·me·lekh ומלך
 Tarea ve·ta·re·a ותארע



 and Ahaz ve·a·chaz ואחז
 Ahaz ve·a·chaz ואחז 1 Chronicles 8:36

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Jehoaddah ye·ho·w·ad·dah יהועדה
 Jehoaddah vee·ho·w·ad·dah ויהועדה

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Alemeth a·le·met עלמת
 - ve·et ואת

 Azmaveth az·ma·vet עזמות
 - ve·et ואת

 and Zimri zim·ree זמרי
 and Zimri ve·zim·ree וזמרי

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Moza mo·w·tsa מוצא
 Moza u·mo·w·tsa ומוצא 1 Chronicles 8:37

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Binea bin·a בנעא
 Raphah ra·phah רפה

 [was] his son ve·no בנו
 Eleasah el·a·sah אלעשה
 his son ve·no בנו

 [and] Azel a·tsel אצל
 his son be·no בנו



 Azel u·le·a·tsel ולאצל 1 Chronicles 8:38

 had six shish·shah ששה
 sons va·neem בנים

 and these ve·el·leh ואלה
 were their names : she·mo·w·tam שמותם

 Azrikam az·ree·qam עזריקם
 Bocheru bo·khe·ru בכרו
 Ishmael ve·yish·ma·el וישמעאל

 Sheariah u·she·ar·yah ושעריה
 Obadiah ve·o·vad·yah ועבדיה

 and Hanan ve·cha·nan וחנן
 All kal כל

 these el·leh אלה
 [were] the sons be·ne בני

 of Azel a·tsal אצל
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 8:39

 Eshek : e·sheq עשק
 of his brother a·chee אחיו

 Ulam u·lam אולם
 was his firstborn be·kho·ro בכרו

 Jeush ye·ush יעוש
 second hash·she·nee השני

 and Eliphelet ve·e·lee·phe·let ואליפלט
 third hash·she·li·shee השלשי
 were vay·yih·yu ויהיו 1 Chronicles 8:40

 The sons ve·ne בני
 of Ulam u·lam אולם



 men a·na·sheem אנשים
 mighty gib·bo·re גברי

 of valor cha·yil חיל
 archers do·re·khe דרכי

 qe·shet קשת
 and they had many u·mar·beem ומרבים

 sons ba·neem בנים
 and grandsons u·ve·ne ובני

 — va·neem בנים
 150 [in all] me·ah מאה

 va·cha·mish·sheem וחמשים
 All kal כל

 these el·leh אלה
 [were] the 

descendants 
mib·be·ne מבני

 of Benjamin vin·ya·min בנימןפ
 So all ve·khal וכל 1 Chronicles 9:1

 Israel yis·ra·el ישראל
 was recorded in the 

genealogies 
hit·yach·su התיחשו

 ve·hin·nam והנם
 written ke·tu·veem כתובים

 in al על
 the Book se·pher ספר

 of the Kings mal·khe מלכי
 of Israel yis·ra·el ישראל

 But Judah vee·hu·dah ויהודה
 was exiled ha·ge·lu הגלו
 to Babylon le·va·vel לבבל



 because of their 
unfaithfulness 

be·ma·a·lam במעלםס
 to resettle ve·hay·yo·wo·she·veem והיושבים 1 Chronicles 9:2

 Now the first ha·ri·sho·neem הראשנים
 - a·sher אשר

 their own property ba·a·chuz·za·tam באחזתם
 in their cities be·a·re·hem בעריהם

 were Israelites yis·ra·el ישראל
 priests hak·ko·ha·neem הכהנים
 Levites hal·vee·yim הלוים

 and temple servants ve·han·ne·tee·neem והנתינים
 in Jerusalem : u·vee·ru·sha·lim ובירושלם 1 Chronicles 9:3

 who lived ya·she·vu ישבו
 These were some min מן

 of the descendants be·ne בני
 of Judah ye·hu·dah יהודה

 u·min ומן
 be·ne בני

 Benjamin vin·ya·min בנימן
 u·min ומן
 be·ne בני

 Ephraim eph·ra·yim אפרים
 and Manasseh u·me·nash·sheh ומנשה

 Uthai u·tay עותי 1 Chronicles 9:4

 son ben בן
 of Ammihud am·mee·hud עמיהוד

 the son ben בן
 of Omri a·me·ree עמרי



 the son ben בן
 of Imri im·ree אמרי

 the son ben בן
 ba·nī·min בנימן

 of Bani be·ne בני
 of Perez phe·rets פרץ

 a descendant ben בן
 son of Judah ye·hu·dah יהודה

 From u·min ומן 1 Chronicles 9:5

 the Shilonites : hash·shee·lo·w·nee השילוני
 Asaiah a·sa·yah עשיה

 the firstborn hab·be·kho·wr הבכור
 and his sons u·va·naw ובניו

 From u·min ומן 1 Chronicles 9:6

be·ne בני
 the Zerahites : ze·rach זרח

 Jeuel ye·u·el יעואל
 relatives va·a·che·hem ואחיהם
 and 690 shesh שש

 me·o·wt מאות
 ve·tish·eem ותשעים

 From u·min ומן 1 Chronicles 9:7

 the Benjamites be·ne בני
 : bin·ya·min בנימן

 Sallu sal·lu סלוא
 son ben בן

 of Meshullam me·shul·lam משלם



 the son ben בן
 of Hodaviah ho·w·daw·yah הודויה

 the son ben בן
 of Hassenuah has·se·nu·ah הסנאה

 Ibneiah ve·yiv·ne·yah ויבניה 1 Chronicles 9:8

 son ben בן
 of Jeroham ye·ro·cham ירחם

 Elah ve·e·lah ואלה
 son ben בן

 of Uzzi uz·zee עזי
 the son ben בן

 of Michri mikh·ree מכרי
 Meshullam u·me·shul·lam ומשלם

 son ben בן
 of Shephatiah she·phat·yah שפטיה

 the son ben בן
 of Reuel re·u·el רעואל
 the son ben בן

 of Ibnijah yiv·nee·yah יבניה
 of their relatives va·a·che·hem ואחיהם 1 Chronicles 9:9

 according to their 
genealogy 

le·to·le·do·w·tam לתלדותם
 and 956 te·sha תשע

 me·o·wt מאות
 va·cha·mish·sheem וחמשים
 ve·shish·shah וששה

 All kal כל
 these el·leh אלה



 men a·na·sheem אנשים
 were heads ra·she ראשי

 of their families a·vo·wt אבות
 le·vet לבית
 a·vo·te·hem אבתיהםס

 From u·min ומן 1 Chronicles 9:10

 the priests : hak·ko·ha·neem הכהנים
 Jedaiah ye·da·yah ידעיה

 Jehoiarib vee·ho·w·ya·reev ויהויריב
 and Jachin ve·ya·kheen ויכין

 Azariah va·a·zar·yah ועזריה 1 Chronicles 9:11

 son ben בן
 of Hilkiah chil·qee·yah חלקיה

 the son ben בן
 of Meshullam me·shul·lam משלם

 the son ben בן
 of Zadok tsa·do·wq צדוק

 the son ben בן
 of Meraioth me·ra·yo·wt מריות

 the son ben בן
 of Ahitub a·chee·tuv אחיטוב

 the chief official ne·geed נגיד
 temple bet בית

 of God’s ha·e·lo·heem האלהיםס
 Adaiah va·a·da·yah ועדיה 1 Chronicles 9:12

 son ben בן
 of Jeroham ye·ro·cham ירחם



 the son ben בן
 of Pashhur pash·chur פשחור

 the son ben בן
 of Malchijah mal·kee·yah מלכיה

 Maasai u·ma·say ומעשי
 son ben בן

 of Adiel a·dee·el עדיאל
 the son ben בן

 of Jahzerah yach·ze·rah יחזרה
 the son ben בן

 of Meshullam me·shul·lam משלם
 the son ben בן

 of Meshillemith me·shil·le·meet משלמית
 the son ben בן

 of Immer im·mer אמר
 of their relatives va·a·che·hem ואחיהם 1 Chronicles 9:13

 the heads ra·sheem ראשים
 of their families le·vet לבית

 a·vo·w·tam אבותם
 and 1,760 e·leph אלף

 u·she·va ושבע
 me·o·wt מאות
 ve·shish·sheem וששים

 men gib·bo·w·re גבורי
 able chel חיל

 for the work me·le·khet מלאכת
 of the service a·vo·w·dat עבודת



 of the house bet בית
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 From u·min ומן 1 Chronicles 9:14

 the Levites : hal·vee·yim הלוים
 Shemaiah she·ma·yah שמעיה

 son ben בן
 of Hasshub chash·shuv חשוב

 the son ben בן
 of Azrikam az·ree·qam עזריקם

 the son ben בן
 of Hashabiah cha·shav·yah חשביה

 min מן
 a descendant be·ne בני

 of Merari me·ra·ree מררי
 Bakbakkar u·vaq·baq·qar ובקבקר 1 Chronicles 9:15

 Heresh che·resh חרש
 Galal ve·ga·lal וגלל

 and Mattaniah u·mat·tan·yah ומתניה
 son ben בן

 of Mica mee·kha מיכא
 the son ben בן

 of Zichri zikh·ree זכרי
 the son ben בן

 of Asaph a·saph אסף
 Obadiah ve·o·vad·yah ועבדיה 1 Chronicles 9:16

 son ben בן
 of Shemaiah she·ma·yah שמעיה



 the son ben בן
 of Galal ga·lal גלל
 the son ben בן

 of Jeduthun ye·du·tun ידותון
 and Berechiah u·ve·rekh·yah וברכיה

 son ben בן
 of Asa a·sa אסא

 the son ben בן
 of Elkanah el·qa·nah אלקנה
 who lived hay·yo·wo·shev היושב

 in the villages be·chats·re בחצרי
 of the Netophathites ne·to·w·pha·tee נטופתי

 [These were] the 
gatekeepers : 

ve·hash·sho·a·reem והשערים 1 Chronicles 9:17

 Shallum shal·lum שלום
 Akkub ve·aq·quv ועקוב

 Talmon ve·tal·mon וטלמן
 Ahiman va·a·chee·man ואחימן

 and their relatives va·a·chee·hem ואחיהם
 Shallum shal·lum שלום

 was their chief ha·rosh הראש
 - ve·ad ועד 1 Chronicles 9:18

 - hen·nah הנה
 Gate be·sha·ar בשער

 he was previously 
stationed at the King’s 

ham·me·lekh המלך

 on the east side miz·ra·chah מזרחה
 These hem·mah המה



 were the gatekeepers hash·sho·a·reem השערים
 from the camp le·ma·cha·no·wt למחנות

 of the Levites be·ne בני
 le·vee לוי

 Shallum ve·shal·lum ושלום 1 Chronicles 9:19

 son ben בן
 of Kore qo·w·re קורא
 the son ben בן

 of Ebiasaph ev·ya·saph אביסף
 the son ben בן

 of Korah qo·rach קרח
 and his relatives ve·e·chaw ואחיו

le·vet לבית
a·vee אביו

 from the Korahites haq·qa·re·cheem הקרחים
 had been assigned to al על

 me·le·khet מלאכת
 ha·a·vo·w·dah העבודה

 were assigned to guard sho·me·re שמרי
 the thresholds has·sip·peem הספים

 of the Tent la·o·hel לאהל
 just as their fathers va·a·vo·te·hem ואבתיהם

 al על
 to the dwelling ma·cha·neh מחנה

 of the LORD YHVH יהוה
 guard sho·me·re שמרי



 the entrance ham·ma·vo·w המבוא
 Phinehas u·phee·ne·chas ופינחס 1 Chronicles 9:20

 son ben בן
 of Eleazar el·a·zar אלעזר
 in charge na·geed נגיד
 had been ha·yah היה

 of [the gatekeepers] a·le·hem עליהם
 In earlier times le·pha·neem לפנים

 and the LORD YHVH יהוה
 was with him im·mo עמו

 Zechariah ze·khar·yah זכריה 1 Chronicles 9:21

 son ben בן
 of Meshelemiah me·she·lem·yah משלמיה

 was the gatekeeper sho·er שער
 at the entrance pe·tach פתח

 to the Tent le·o·hel לאהל
 of Meeting mo·w·ed מועד

 The number kul·lam כלם 1 Chronicles 9:22

 of those chosen hab·be·ru·reem הברורים
 to be gatekeepers le·sho·a·reem לשערים
 at the thresholds bas·sip·peem בספים

 was 212 ma·ta·yim מאתים
 u·she·nem ושנים
 a·sar עשר

 They hem·mah המה
 in their villages ve·chats·re·hem בחצריהם

 were registered by 
genealogy 

hit·yach·sam התיחשם



 them hem·mah המה
 had appointed yis·sad יסד

 David da·veed דויד
 and Samuel u·she·mu·el ושמואל

 the seer ha·ro·eh הראה
 to their positions of 

trust 
be·e·mu·na·tam באמונתם

 So they ve·hem והם 1 Chronicles 9:23

 and their descendants u·ve·ne·hem ובניהם
 were assigned to al על

 the gates hash·she·a·reem השערים
 of the house le·vet לבית

 of the LORD — YHVH יהוה
 the house le·vet לבית

 called the Tent ha·o·hel האהל
 guard le·mish·ma·ro·wt למשמרות

 on the four le·ar·ba לארבע 1 Chronicles 9:24

 sides : ru·cho·wt רוחות
 were stationed yih·yu יהיו

 The gatekeepers hash·sho·a·reem השערים
 east miz·rach מזרח

 west yam·mah ימה
 north tsa·pho·w·nah צפונה

 and south va·neg·bah ונגבה
 Their relatives va·a·che·hem ואחיהם 1 Chronicles 9:25

 from their villages be·chats·re·hem בחצריהם
 came la·vo·w לבוא



 for seven-day periods le·shiv·at לשבעת
 hay·ya·meem הימים

 at fixed times me·et מעת
 el אל
 et עת

 to serve with im עם
 them el·leh אלה

 But kee כי 1 Chronicles 9:26

 ve·e·mu·nah באמונה
 who hem·mah המה

 the four ar·ba·at ארבעת
 chief gib·bo·re גברי

 gatekeepers hash·sho·a·reem השערים
 hem הם

 were Levites hal·vee·yim הלוים
 were ve·ha·yu והיו

 entrusted with al על
 the rooms hal·le·sha·kho·wt הלשכות

 ve·al ועל
 and the treasuries ha·o·tse·ro·wt האצרות

 of the house bet בית
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 stationed around u·se·vee·vo·wt וסביבות 1 Chronicles 9:27

 the house bet בית
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 They would spend the 
night 

ya·lee·nu ילינו
 because kee כי



 they a·le·hem עליהם
 were responsible for 

guarding it 
mish·me·ret משמרת

 ve·hem והם
 al על

 and opening it ham·maph·te·ach המפתח
 every morning ve·lab·bo·qer ולבקר

 lab·bo·qer לבקר
 Some of them u·me·hem ומהם 1 Chronicles 9:28

 were in charge of al על
 the articles ke·le כלי

 used in worship ha·a·vo·w·dah העבודה
 to kee כי

 count them ve·mis·par במספר
 whenever they were 

brought in 
ye·vee·um יביאום

 u·ve·mis·par ובמספר
 [or] taken out yo·w·tsee·um יוציאום

 - u·me·hem ומהם 1 Chronicles 9:29

 Others were put me·mun·neem ממנים
 in charge of al על

 the furnishings hak·ke·leem הכלים
 ve·al ועל

 and other kal כל
 articles ke·le כלי

 of the sanctuary haq·qo·desh הקדש
 ve·al ועל

 as well as the fine flour has·so·let הסלת



 wine ve·hay·ya·yin והיין
 oil ve·hash·she·men והשמן

 frankincense ve·hal·le·vo·w·nah והלבונה
 and spices ve·hab·be·sa·meem והבשמים

 And [some] u·min ומן 1 Chronicles 9:30

 of the sons be·ne בני
 of the priests hak·ko·ha·neem הכהנים

 mixed ro·qe·che רקחי
 ham·mir·qa·chat המרקחת

 the spices lab·be·sa·meem לבשמים
 named Mattithiah u·mat·tit·yah ומתתיה 1 Chronicles 9:31

 min מן
 A Levite hal·vee·yim הלוים

 hu הוא
 the firstborn son hab·be·kho·wr הבכור

 of Shallum le·shal·lum לשלם
 the Korahite haq·qa·re·chee הקרחי

 was entrusted be·e·mu·nah באמונה
 with al על

 baking ma·a·seh מעשה
 the bread ha·cha·vit·teem החבתים

 Some of u·min ומן 1 Chronicles 9:32

 their Kohathite be·ne בני
 haq·qe·ha·tee הקהתי
 min מן

 brothers a·che·hem אחיהם
 were responsible for al על



 of the showbread le·chem לחם
 the rows ham·ma·a·ra·khet המערכת

 preparing le·ha·kheen להכין
 every Sabbath shab·bat שבת

 shab·bat שבתס
 Those who were ve·el·leh ואלה 1 Chronicles 9:33

 musicians ham·sho·re·reem המשררים
 the heads ra·she ראשי

 families a·vo·wt אבות
 of Levite lal·vee·yim ללוים

 stayed in the temple 
chambers 

bal·le·sha·khot בלשכת
 and were exempt pe·tī·rīm פטירים

 [from other duties] kee כי
 day yo·w·mam יומם

 and night va·lay·lah ולילה
 because they were a·le·hem עליהם

 on duty bam·me·la·khah במלאכה
 All these el·leh אלה 1 Chronicles 9:34

 were heads ra·she ראשי
 families ha·a·vo·wt האבות

 of Levite lal·vee·yim ללוים
 according to their 

genealogies 
le·to·le·do·w·tam לתלדותם

 chiefs ra·sheem ראשים
 el·leh אלה

 and they lived ya·she·vu ישבו
 in Jerusalem vee·ru·sha·lim בירושלםפ

 of Gibeon u·ve·giv·o·wn ובגבעון 1 Chronicles 9:35



 lived ya·she·vu ישבו
 the father a·vee אבי
 in Gibeon giv·o·wn גבעון

 Jeiel ye·ʿu·ʾēl יעואל
 name ve·shem ושם

 His wife’s ish·to אשתו
 was Maacah ma·a·khah מעכה

 son u·ve·no ובנו 1 Chronicles 9:36

 was his firstborn hab·be·kho·wr הבכור
 Abdon av·do·wn עבדון

 then Zur ve·tsur וצור
 Kish ve·qeesh וקיש
 Baal u·va·al ובעל
 Ner ve·ner ונר

 Nadab ve·na·dav ונדב
 Gedor u·ge·do·wr וגדור 1 Chronicles 9:37

 Ahio ve·ach·yo ואחיו
 Zechariah u·ze·khar·yah וזכריה

 and Mikloth u·miq·lo·wt ומקלות
 Mikloth u·miq·lo·wt ומקלות 1 Chronicles 9:38

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Shimeam shim·am שמאם
 too ve·aph ואף

 They hem הם
 alongside ne·ged נגד

 their relatives a·che·hem אחיהם



 lived ya·she·vu ישבו
 in Jerusalem vee·ru·sha·lim בירושלם

 - im עם
 - a·che·hem אחיהםס

 Ner ve·ner ונר 1 Chronicles 9:39

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Kish qeesh קיש
 Kish ve·qeesh וקיש

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Saul sha·ul שאול
 and Saul ve·sha·ul ושאול

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Jonathan ye·ho·w·na·tan יהונתן
 - ve·et ואת

mal·kee מלכי
 Malchishua shu·a שוע

 - ve·et ואת
 Abinadab a·vee·na·dav אבינדב

 - ve·et ואת
 and Esh-baal esh·ba·al אשבעל

 The son u·ven ובן 1 Chronicles 9:40

 of Jonathan : ye·ho·w·na·tan יהונתן
me·reev מריב

 Merib-baal ba·al בעל



u·me·ree ומרי
 [who] va·al בעל

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Micah mee·khah מיכה
 The sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 9:41

 of Micah : mee·khah מיכה
 Pithon pee·to·wn פיתון

 Melech va·me·lekh ומלך
 Tahrea, [and Ahaz] ve·tach·re·a ותחרע

 Ahaz ve·a·chaz ואחז 1 Chronicles 9:42

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Jarah ya·rah יערה
 Jarah ve·ya·rah ויערה

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Alemeth a·le·met עלמת
 - ve·et ואת

 Azmaveth az·ma·vet עזמות
 - ve·et ואת

 and Zimri zim·ree זמרי
 and Zimri ve·zim·ree וזמרי

 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Moza mo·w·tsa מוצא
 Moza u·mo·w·tsa ומוצא 1 Chronicles 9:43



 was the father of ho·w·leed הוליד
 - et את

 Binea bin·a בנעא
 Rephaiah u·re·pha·yah ורפיה

 [was] his son ve·no בנו
 Elasah el·a·sah אלעשה
 his son ve·no בנו

 and Azel a·tsel אצל
 his son be·no בנו

 And Azel u·le·a·tsel ולאצל 1 Chronicles 9:44

 had six shish·shah ששה
 sons va·neem בנים

 and these ve·el·leh ואלה
 were their names : she·mo·w·tam שמותם

 Azrikam az·ree·qam עזריקם
 Bocheru bo·khe·ru בכרו
 Ishmael ve·yish·ma·el וישמעאל

 Sheariah u·she·ar·yah ושעריה
 Obadiah ve·o·vad·yah ועבדיה

 and Hanan ve·cha·nan וחנן
 These [were] el·leh אלה

 the sons be·ne בני
 of Azel a·tsal אצלפ

 Now the Philistines u·phe·lish·teem ופלשתים 1 Chronicles 10:1

 fought nil·cha·mu נלחמו
 against Israel ve·yis·ra·el בישראל

 fled vay·ya·nas וינס



 and the men eesh איש
 of Israel yis·ra·el ישראל

 before mip·pe·ne מפני
 them phe·lish·teem פלשתים

 and [many] fell vay·yip·pe·lu ויפלו
 slain cha·la·leem חללים

 on Mount be·har בהר
 Gilboa gil·bo·a גלבע

 followed hard after vay·yad·be·qu וידבקו 1 Chronicles 10:2

 The Philistines phe·lish·teem פלשתים
 a·cha·re אחרי

 Saul sha·ul שאול
 ve·a·cha·re ואחרי

 and his sons va·naw בניו
 and they killed vay·yak·ku ויכו

 phe·lish·teem פלשתים
 - et את

 Jonathan yo·w·na·tan יונתן
 - ve·et ואת

 Abinadab a·vee·na·dav אבינדב
 - ve·et ואת

mal·kee מלכי
 and Malchishua shu·a שוע

 sons be·ne בני
 Saul’s sha·ul שאול

 intensified vat·tikh·bad ותכבד 1 Chronicles 10:3

 When the battle ham·mil·cha·mah המלחמה



 against al על
 Saul sha·ul שאול

 overtook him vay·yim·tsa·u·hu וימצאהו
 the archers ham·mo·w·reem המורים

 baq·qa·shet בקשת
 and wounded him vay·ya·chel ויחל

 min מן
 hay·yo·w·reem היורים

 said vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 10:4

 Then Saul sha·ul שאול
 to el אל

 his armor-bearer no·se נשא
 khe·law כליו

 “ Draw she·loph שלף
 your sword char·be·kha חרבך

 and run it through me ve·da·qe·re·nee ודקרני
 vah בה

 or pen פן
 will come ya·vo·u יבאו

 uncircumcised men ha·a·re·leem הערלים
 these ha·el·leh האלה

 and torture ve·hit·al·le·lu והתעללו
 me ! ” vee בי

 and refused ve·lo ולא
 to do it a·vah אבה

 But his armor-bearer no·se נשא
 khe·law כליו



 - kee כי
 was terrified ya·re ירא

 me·ʾo·ds מאדס
 took vay·yiq·qach ויקח

 So Saul sha·ul שאול
 - et את

 his own sword ha·che·rev החרב
 and fell vay·yip·pol ויפל

 on it a·le·ha עליה
 saw vay·yar וירא 1 Chronicles 10:5

 When his armor-
bearer 

no·se נשא
 khe·law כליו

 that kee כי
 was dead met מת

 Saul sha·ul שאול
 fell vay·yip·pol ויפל
 too gam גם
 he hu הוא
 on al על

 his own sword ha·che·rev החרב
 and died vay·ya·mot וימתס

 - vay·ya·mat וימת 1 Chronicles 10:6

 So Saul sha·ul שאול
 with his three u·she·lo·shet ושלשת

 sons ba·naw בניו
 and all ve·khal וכל

 his house be·to ביתו



 together yach·daw יחדו
 died me·tu מתו
 saw vay·yir·u ויראו 1 Chronicles 10:7

 When all kal כל
 the Israelites eesh איש

 yis·ra·el ישראל
 - a·sher אשר

 in the valley ba·e·meq בעמק
 that kee כי

 [the army] had fled na·su נסו
 and that ve·khee וכי
 had died me·tu מתו

 Saul sha·ul שאול
 and his sons u·va·naw ובניו

 they abandoned vay·ya·az·vu ויעזבו
 their cities a·re·hem עריהם

 and ran away vay·ya·nu·su וינסו
 came vay·ya·vo·u ויבאו

 So the Philistines phe·lish·teem פלשתים
 and occupied vay·ye·she·vu וישבו

 [their cities] ba·hem בהםס
 - vay·hee ויהי 1 Chronicles 10:8

 The next day mim·ma·cho·rat ממחרת
 came vay·ya·vo·u ויבאו

 when the Philistines phe·lish·teem פלשתים
 to strip le·phash·shet לפשט

 - et את



 the dead ha·cha·la·leem החללים
 they found vay·yim·tse·u וימצאו

 - et את
 Saul sha·ul שאול

 - ve·et ואת
 and his sons ba·naw בניו

 fallen no·phe·leem נפלים
 on Mount be·har בהר

 Gilboa gil·bo·a גלבע
 They stripped Saul vay·yaph·shee·tu·hu ויפשיטהו 1 Chronicles 10:9

 took vay·yis·u וישאו
 - et את

 cut off his head ro·sho ראשו
 - ve·et ואת

 his armor ke·law כליו
 and sent vay·shal·le·chu וישלחו

 messengers 
throughout the land 

ve·e·rets בארץ
 of the Philistines phe·lish·tīm פלשתים

 sa·veev סביב
 to proclaim the news le·vas·ser לבשר

 - et את
 [in the temple] of 

their idols 
a·tsab·be·hem עצביהם

 - ve·et ואת
 and among their 

people 
ha·am העם

 They put vay·ya·see·mu וישימו 1 Chronicles 10:10

 - et את



 his armor ke·law כליו
 in the temple bet בית
 of their gods e·lo·he·hem אלהיהם

 - ve·et ואת
 his head gul·ga·le·to גלגלתו

 and hung ta·qe·u תקעו
 in the temple bet בית

 of Dagon da·go·wn דגוןס
 heard about vay·yish·me·u וישמעו 1 Chronicles 10:11

 When the people of kol כל
 Jabesh-gilead ya·vesh יביש

 gil·ad גלעד
 - et את

 everything kal כל
 - a·sher אשר

 had done a·su עשו
 the Philistines phe·lish·teem פלשתים

 to Saul le·sha·ul לשאול
 set out vay·ya·qu·mu ויקומו 1 Chronicles 10:12

 all kal כל
 their men eesh איש

 of valor cha·yil חיל
 and retrieved vay·yis·u וישאו

 - et את
 the bodies gu·phat גופת

 of Saul sha·ul שאול
 and ve·et ואת



 - gu·phot גופת
 his sons ba·naw בניו

 and brought them vay·vee·um ויביאום
 to Jabesh ya·ve·shah יבישה

 And they buried vay·yiq·be·ru ויקברו
 - et את

 their bones ats·mo·w·te·hem עצמותיהם
 under ta·chat תחת

 the oak ha·e·lah האלה
 in Jabesh be·ya·vesh ביבש

 and fasted vay·ya·tsu·mu ויצומו
 seven shiv·at שבעת

 days ya·meem ימים
 died vay·ya·mat וימת 1 Chronicles 10:13

 So Saul sha·ul שאול
 for his unfaithfulness be·ma·a·lo במעלו

 - a·sher אשר
 ma·al מעל

 to the LORD ba·YHVH ביהוה
 al על

 the word de·var דבר
 of the LORD YHVH יהוה

 because a·sher אשר
 he did not lo לא

 keep sha·mar שמר
 and even ve·gam וגם

 consulted lish·o·wl לשאול



 a medium ba·o·wv באוב
 for guidance lid·ro·wosh לדרוש
 and he failed ve·lo ולא 1 Chronicles 10:14

 to inquire da·rash דרש
 of the LORD ba·YHVH ביהוה

 So the LORD put him 
to death 

vay·mee·te·hu וימיתהו
 over vay·yas·sev ויסב

 - et את
 and turned the 

kingdom 
ham·me·lu·khah המלוכה

 to David le·da·veed לדויד
 son ben בן

 of Jesse yi·shay ישיפ
 came together vay·yiq·qa·ve·tsu ויקבצו 1 Chronicles 11:1

 Then all khal כל
 Israel yis·ra·el ישראל

 to el אל
 David da·veed דויד

 at Hebron chev·ro·w·nah חברונה
 and said le·mor לאמר

 “ Here hin·neh הנה
 and blood ats·me·kha עצמך

 your own flesh u·ve·sa·re·kha ובשרך
 we [are] a·na·che·nu אנחנו

 Even gam גם 1 Chronicles 11:2

 te·mo·wl תמול
 gam גם

 in times past shil·sho·wm שלשום



 gam גם
 was bih·yo·wt בהיות

 while Saul sha·ul שאול
 king me·lekh מלך

 you [were] at·tah אתה
 the one who led ham·mo·w·tsee המוציא

 and brought them 
back 

ve·ham·me·vee והמביא
 - et את

 Israel out yis·ra·el ישראל
 said vay·yo·mer ויאמר

 And the LORD YHVH יהוה
 your God e·lo·he·kha אלהיך

 - le·kha לך
 ‘ You at·tah אתה

 will shepherd tir·eh תרעה
 - et את

 My people am·mee עמי
 - et את

 Israel yis·ra·el ישראל
 and you ve·at·tah ואתה

 will be tih·yeh תהיה
 ruler na·geed נגיד
 over al על

 [them] am·mee עמי
 ’” yis·ra·el ישראל

 came vay·ya·vo·u ויבאו 1 Chronicles 11:3

 So all kal כל



 the elders ziq·ne זקני
 of Israel yis·ra·el ישראל

 to el אל
 the king ham·me·lekh המלך

 at Hebron chev·ro·w·nah חברונה
 made vay·yikh·rot ויכרת

 with them la·hem להם
 David da·veed דויד

 a covenant be·reet ברית
 [where] be·chev·ro·wn בחברון

 before liph·ne לפני
 the LORD YHVH יהוה

 And they anointed vay·yim·she·chu וימשחו
 - et את

 [him] da·veed דויד
 king le·me·lekh למלך
 over al על

 Israel yis·ra·el ישראל
 according to the word kid·var כדבר

 of the LORD YHVH יהוה
 through be·yad ביד
 Samuel she·mu·el שמואלס

 marched vay·ye·lekh וילך 1 Chronicles 11:4

 Then David da·veed דויד
 and all ve·khal וכל

 the Israelites yis·ra·el ישראל
 to Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם



 (that is hee היא
 Jebus) ye·vus יבוס
 where ve·sham ושם

 the Jebusites hay·vu·see היבוסי
 inhabited yo·she·ve ישבי

 the land ha·a·rets הארץ
 said vay·yo·me·ru ויאמרו 1 Chronicles 11:5

 The people yo·she·ve ישבי
 of Jebus ye·vus יבוס
 to David le·da·veed לדויד

 “ You will never lo לא
 get in ta·vo·w תבוא

 here ” hen·nah הנה
 captured vay·yil·kod וילכד

 Nevertheless David da·veed דויד
 - et את

 the fortress me·tsu·dat מצדת
 of Zion tsee·yo·wn ציון

 ( that is hee היא
 the City eer עיר

 of David ) da·veed דויד
 had said vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 11:6

 Now David da·veed דויד
 “ Whoever kal כל

 to strike down mak·keh מכה
 a Jebusite ye·vu·see יבוסי
 is the first ba·ri·sho·w·nah בראשונה



 will become yih·yeh יהיה
 commander ” le·rosh לראש

 chief u·le·sar ולשר
 went up vay·ya·al ויעל

 first ba·ri·sho·w·nah בראשונה
 And Joab yo·w·av יואב

 son ben בן
 of Zeruiah tse·ru·yah צרויה

 and he became vay·hee ויהי
 the chief le·rosh לראש

 took up residence vay·ye·shev וישב 1 Chronicles 11:7

 So David da·veed דויד
 in the fortress bam·tsad במצד

 that is why al על
 ken כן

 it was called qa·re·u קראו
 lo לו

 the City eer עיר
 of David da·veed דויד

 He built up vay·yi·ven ויבן 1 Chronicles 11:8

 the city ha·eer העיר
 around it mis·sa·veev מסביב

 from min מן
 the supporting 

terraces 
ham·mil·lo·w המלוא

 to ve·ad ועד
 the surrounding wall has·sa·veev הסביב

 while Joab ve·yo·w·av ויואב



 restored ye·chay·yeh יחיה
 - et את

 the rest she·ar שאר
 of the city ha·eer העיר

 became vay·ye·lekh וילך 1 Chronicles 11:9

 And David da·veed דויד
 greater ha·lo·wkh הלוך

 and greater ve·ga·do·wl וגדול
 for the LORD va·YHVH ויהוה

 of Hosts tse·va·o·wt צבאות
 was with him im·mo עמופ

 Now these [were] ve·el·leh ואלה 1 Chronicles 11:10

 the chiefs ra·she ראשי
 mighty men hag·gib·bo·w·reem הגבורים

 who a·sher אשר
 of David’s le·da·veed לדויד

 and strengthened ham·mit·chaz·ze·qeem המתחזקים
 together with im·mo עמו

 his kingdom ve·mal·khu·to במלכותו
 im עם

 all kal כל
 Israel yis·ra·el ישראל

 bolstered le·ham·lee·kho להמליכו
 according to the word kid·var כדבר

 of the LORD YHVH יהוה
 concerning al על

 Israel yis·ra·el ישראלס



 This ve·el·leh ואלה 1 Chronicles 11:11

 is the list mis·par מספר
 mighty men : hag·gib·bo·reem הגברים

 - a·sher אשר
 of David’s le·da·veed לדויד

 Jashobeam ya·sha·ve·am ישבעם
 son ben בן

 of Hachmoni chakh·mo·w·nee חכמוני
 was chief rosh ראש

 of the officers hash·she·lo·shīm השלושים
 he hu הוא

 wielded o·w·rer עורר
 - et את

 his spear cha·nee·to חניתו
 against al על

 three she·losh שלש
 hundred men me·o·wt מאות

 whom he killed cha·lal חלל
 time be·pha·am בפעם

 at one e·chat אחת
 Next in command was ve·a·cha·raw ואחריו 1 Chronicles 11:12

 Eleazar el·a·zar אלעזר
 son ben בן

 of Dodo do·w·do דודו
 the Ahohite ha·a·cho·w·chee האחוחי

 hu הוא
 one of the three bish·lo·wo·shah בשלושה



 mighty men hag·gib·bo·reem הגברים
 He hu הוא 1 Chronicles 11:13

 was ha·yah היה
 with im עם

 David da·veed דויד
bap·pas בפס

 at Pas-dammim dam·meem דמים
 when the Philistines ve·hap·pe·lish·teem והפלשתים

 gathered ne·es·phu נאספו
 there sham שם

 for battle lam·mil·cha·mah למלחמה
 At vat·te·hee ותהי

 the place chel·qat חלקת
 with a field has·sa·deh השדה

 full of me·le·ah מלאה
 barley se·o·w·reem שעורים

 the troops ve·ha·am והעם
 fled na·su נסו

 from mip·pe·ne מפני
 the Philistines phe·lish·teem פלשתים

 But Eleazar and David 
stationed themselves 

vay·yit·yats·tse·vu ויתיצבו 1 Chronicles 11:14

 in the middle ve·to·wkh בתוך
 of the field ha·chel·qah החלקה

 and defended it vay·yats·tsee·lu·ha ויצילוה
 They struck down vay·yak·ku ויכו

 - et את



 the Philistines pe·lish·teem פלשתים
 brought about vay·yo·wo·sha ויושע
 and the LORD YHVH יהוה

 victory te·shu·ah תשועה
 a great ge·do·w·lah גדולה

 went down vay·ye·re·du וירדו 1 Chronicles 11:15

 Three she·lo·wo·shah שלושה
 of min מן

 the thirty hash·she·lo·wo·sheem השלושים
 chief men rosh ראש

 to al על
 the rock hats·tsur הצר

 to el אל
 David da·veed דויד

 at el אל
 the cave me·a·rat מערת

 of Adullam a·dul·lam עדלם
 while a company u·ma·cha·neh ומחנה

 of Philistines phe·lish·teem פלשתים
 was encamped cho·nah חנה

 in the Valley be·e·meq בעמק
 of Rephaim re·pha·eem רפאים

 David ve·da·veed ודויד 1 Chronicles 11:16

 At that time az אז
 was in the stronghold bam·me·tsu·dah במצודה

 and the garrison u·ne·tseev ונציב
 of the Philistines pe·lish·teem פלשתים



 az אז
be·vet בבית

 was at Bethlehem la·chem לחם
 longed for water vay·yit·ʾaw ויתאו 1 Chronicles 11:17

 David da·veed דויד
 and said vay·yo·mar ויאמר

 “ Oh, that someone mee מי
 would get me a drink yash·qe·nee ישקני

 of water ma·yim מים
 from the well mib·bo·wr מבור

 bet בית
 of Bethlehem ! ” le·chem לחם

 - a·sher אשר
 near the gate bash·sha·ar בשער

 broke vay·yiv·qe·u ויבקעו 1 Chronicles 11:18

 So the Three hash·she·lo·shah השלשה
 camp be·ma·cha·neh במחנה

 through the Philistine phe·lish·teem פלשתים
 drew vay·yish·a·vu וישאבו

 water ma·yim מים
 from the well mib·bo·wr מבור

 bet בית
 of Bethlehem le·chem לחם

 - a·sher אשר
 at the gate bash·sha·ar בשער

 vay·yis·u וישאו
 and brought it vay·ya·vi·u ויבאו



 back to el אל
 David da·veed דויד

 refused ve·lo ולא
 a·vah אבה

 But he da·veed דויד
 to drink it lish·to·w·tam לשתותם

 instead he poured it 
out 

vay·nas·sekh וינסך
 - o·tam אתם

 to the LORD la·YHVH ליהוה
 saying vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 11:19

 “ Far be it cha·lee·lah חלילה
 from me lee לי
 my God me·e·lo·hay מאלהי

 to do me·a·so·wt מעשות
 this ! zot זאת

 the blood ha·dam הדם
 men ha·a·na·sheem האנשים

 of these ha·el·leh האלה
 How can I drink esh·teh אשתה

 who risked their lives 
? ” 

ve·naph·sho·w·tam בנפשותם
 Because kee כי

 at the risk of their lives ve·naph·sho·w·tam בנפשותם
 they had brought it he·vee·um הביאום

 ve·lo ולא
 [David] refused a·vah אבה

 to drink it lish·to·w·tam לשתותם



 Such el·leh אלה
 were the exploits a·su עשו

 of the three she·lo·shet שלשת
 mighty men hag·gib·bo·w·reem הגבורים
 Now Abishai ve·av·shay ואבשי 1 Chronicles 11:20

 the brother a·chee אחי
 of Joab yo·w·av יואב
 and he hu הוא

 was ha·yah היה
 chief rosh ראש

 of the Three hash·she·lo·wo·shah השלושה
 ve·hu והוא

 lifted o·w·rer עורר
 - et את

 his spear cha·nee·to חניתו
 against al על

 three she·losh שלש
 hundred [men] me·o·wt מאות

 killed [them] cha·lal חלל
 and won ve·lo ולא

 a name shem שם
 along with [the] Three bash·she·lo·wo·shah בשלושה

 above min מן 1 Chronicles 11:21

 the Three hash·she·lo·wo·shah השלושה
 He was doubly vash·she·na·yim בשנים

 honored nikh·bad נכבד
 and he became vay·hee ויהי



 their la·hem להם
 commander le·sar לשר

 ve·ad ועד
 among the Three hash·she·lo·wo·shah השלושה

 even though he was 
not 

lo לא
 included va באס

 And Benaiah be·na·yah בניה 1 Chronicles 11:22

 son ben בן
 of Jehoiada ye·ho·w·ya·da יהוידע

ben בן
 was a man eesh איש

 of valor cha·yil חיל
 a man of many rav רב

 exploits pe·a·leem פעלים
 from min מן

 Kabzeel qav·tse·el קבצאל
 [He] hu הוא

 struck down hik·kah הכה
 - et את

 two she·ne שני
 champions a·ree·el אריאל

 of Moab mo·w·av מואב
 he ve·hu והוא

 went down ya·rad ירד
 and killed ve·hik·kah והכה

 - et את
 a lion ha·a·ree הארי



 into be·to·wkh בתוך
 a pit hab·bo·wr הבור
 day be·yo·wm ביום

 and on a snowy hash·sha·leg השלג
 He ve·hu והוא 1 Chronicles 11:23

 also killed hik·kah הכה
 - et את
 - ha·eesh האיש

 an Egyptian ham·mits·ree המצרי
 a huge eesh איש

 man mid·dah מדה
 five cha·mesh חמש

 cubits [tall] ba·am·mah באמה
 in his hand u·ve·yad וביד

 Although the Egyptian ham·mits·ree המצרי
 had a spear cha·neet חנית

 beam kim·no·wr כמנור
 like a weaver’s o·re·geem ארגים

 Benaiah went against vay·ye·red וירד
 him e·law אליו

 with a club bash·sha·vet בשבט
 snatched vay·yig·zol ויגזל

 - et את
 the spear ha·cha·neet החנית

 hand mee·yad מיד
 from [his] ham·mits·ree המצרי



 and killed [the 
Egyptian] 

vay·ya·har·ge·hu ויהרגהו
 with his own spear ba·cha·nee·to בחניתו

 These el·leh אלה 1 Chronicles 11:24

 were the exploits a·sah עשה
 of Benaiah be·na·ya·hu בניהו

 son ben בן
 of Jehoiada ye·ho·w·ya·da יהוידע

 who won ve·lo ולו
 a name shem שם

 alongside the three bish·lo·wo·shah בשלושה
 mighty men hag·gib·bo·reem הגברים

 among min מן 1 Chronicles 11:25

 the Thirty hash·she·lo·wo·sheem השלושים
 hin·no הנו

 He was most honored nikh·bad נכבד
 but he hu הוא
 one of ve·el ואל

 the Three hash·she·lo·wo·shah השלושה
 did not lo לא

 become va בא
 appointed him vay·see·me·hu וישימהו

 And David da·veed דויד
 over al על

 his guard mish·ma·to משמעתוס
 Now [these were] the 

mighty men 
ve·gib·bo·w·re וגבורי 1 Chronicles 11:26

 : ha·cha·ya·leem החילים



a·sah עשה
 Asahel el אל

 the brother a·chee אחי
 of Joab yo·w·av יואב

 Elhanan el·cha·nan אלחנן
 son ben בן

 of Dodo do·w·do דודו
 of mib·bet מבית

 Bethlehem la·chem לחםס
 Shammoth sham·mo·wt שמות 1 Chronicles 11:27

 the Harorite ha·ha·ro·w·ree ההרורי
 Helez che·lets חלץ

 the Pelonite hap·pe·lo·w·nee הפלוניס
 Ira ee·ra עירא 1 Chronicles 11:28

 son ben בן
 of Ikkesh iq·qesh עקש

 the Tekoite hat·te·qo·w·ee התקועי
 Abiezer a·vee·e·zer אביעזר

 the Anathothite ha·an·ne·to·w·tee הענתותיס
 Sibbecai sib·be·khay סבכי 1 Chronicles 11:29

 the Hushathite ha·chu·sha·tee החשתי
 Ilai ee·lay עילי

 the Ahohite ha·a·cho·w·chee האחוחיס
 Maharai mah·ray מהרי 1 Chronicles 11:30

 the Netophathite han·ne·to·pha·tee הנטפתי
 Heled che·led חלד

 son ben בן



 of Baanah ba·a·nah בענה
 the Netophathite han·ne·to·w·pha·tee הנטופתיס

 Ithai ee·tay איתי 1 Chronicles 11:31

 son ben בן
 of Ribai ree·vay ריבי

 from Gibeah mig·giv·at מגבעת
 of the Benjamites be·ne בני

 vin·ya·mi·ns בנימןס
 Benaiah be·na·yah בניה

 the Pirathonite hap·pir·a·to·nee הפרעתני
 Hurai chu·ray חורי 1 Chronicles 11:32

 from the brooks min·na·cha·le מנחלי
 of Gaash ga·ʿa·shs געשס

 Abiel a·vee·el אביאל
 the Arbathite ha·ar·va·tee הערבתיס

 Azmaveth az·ma·vet עזמות 1 Chronicles 11:33

 the Baharumite hab·ba·cha·ru·mee הבחרומי
 Eliahba el·yach·ba אליחבא

 the Shaalbonite hash·sha·al·vo·nee השעלבניס
 the sons be·ne בני 1 Chronicles 11:34

 of Hashem ha·shem השם
 the Gizonite hag·gi·zo·w·nee הגזוני

 Jonathan yo·w·na·tan יונתן
 son ben בן

 of Shagee sha·geh שגה
 the Hararite ha·ha·ra·ree ההרריס

 Ahiam a·chee·am אחיאם 1 Chronicles 11:35



 son ben בן
 of Sachar sa·khar שכר

 the Hararite ha·ha·ra·ree ההררי
 Eliphal e·lee·phal אליפל

 son ben בן
 of Ur ur אורס

 Hepher che·pher חפר 1 Chronicles 11:36

 the Mecherathite ham·me·khe·ra·tee המכרתי
 Ahijah a·chee·yah אחיה

 the Pelonite hap·pe·lo·nee הפלניס
 Hezro chets·ro חצרו 1 Chronicles 11:37

 the Carmelite hak·kar·me·lee הכרמלי
 Naarai na·a·ray נערי

 son ben בן
 of Ezbai ez·bay אזביס

 Joel yo·w·el יואל 1 Chronicles 11:38

 the brother a·chee אחי
 of Nathan na·tan נתן

 Mibhar miv·char מבחר
 son ben בן

 of Hagri hag·ree הגריס
 Zelek tse·leq צלק 1 Chronicles 11:39

 the Ammonite ha·am·mo·w·nee העמוני
 Naharai nach·ray נחרי

 the Beerothite hab·be·ro·tee הברתי
 the armor-bearer no·se נשא

 ke·le כלי



 of Joab yo·w·av יואב
 son ben בן

 of Zeruiah tse·ru·yah צרויהס
 Ira ee·ra עירא 1 Chronicles 11:40

 the Ithrite hay·yit·ree היתרי
 Gareb ga·rev גרב

 the Ithrite hay·yit·ree היתריס
 Uriah u·ree·yah אוריה 1 Chronicles 11:41

 the Hittite ha·chit·tee החתי
 Zabad za·vad זבד

 son ben בן
 of Ahlai ach·lay אחליס

 Adina a·dee·na עדינא 1 Chronicles 11:42

 son ben בן
 of Shiza shee·za שיזא

 the Reubenite ha·r·u·ve·nee הראובני
 chief rosh ראש

 of the Reubenites la·r·u·ve·nee לראובני
 with him ve·a·law ועליו

 and the thirty she·lo·wo·sheem שלושיםס
 Hanan cha·nan חנן 1 Chronicles 11:43

 son ben בן
 of Maacah ma·a·khah מעכה
 Joshaphat ve·yo·wo·sha·phat ויושפט

 the Mithnite ham·mit·nee המתניס
 Uzzia u·zee·ya עזיא 1 Chronicles 11:44

 the Ashterathite ha·ash·te·ra·tee העשתרתי



 Shama sha·ma שמע
 and Jeiel wī·ʿu·ʾēl ויעואל
 the sons be·ne בני

 of Hotham cho·w·tam חותם
 the Aroerite ha·a·ro·e·ree הערעריס

 Jediael ye·dee·a·el ידיעאל 1 Chronicles 11:45

 son ben בן
 of Shimri shim·ree שמרי

 Joha ve·yo·cha ויחא
 and his brother a·chee אחיו

 the Tizite hat·tee·tsee התיציס
 Eliel e·lee·el אליאל 1 Chronicles 11:46

 the Mahavite ham·ma·cha·veem המחוים
 Jeribai vee·ree·vay ויריבי

 and Joshaviah ve·yo·wo·shaw·yah ויושויה
 the sons be·ne בני

 of Elnaam el·na·am אלנעם
 Ithmah ve·yit·mah ויתמה

 the Moabite ham·mo·w·a·vee המואבי
 Eliel e·lee·el אליאל 1 Chronicles 11:47

 Obed ve·o·w·ved ועובד
 and Jaasiel ve·ya·a·see·el ויעשיאל

 the Mezobaite ham·me·tso·va·yah המצביהפ
 Now these [were] the 

[men] 
ve·el·leh ואלה 1 Chronicles 12:1

 who came hab·ba·eem הבאים
 to el אל

 David da·veed דויד



 at Ziklag le·tsee·qe·lag לציקלג
 while o·wd עוד

 he was still banished a·tsur עצור
 from the presence mip·pe·ne מפני

 of Saul sha·ul שאול
 son ben בן

 of Kish qeesh קיש
 ( they ve·hem·mah והמה

 were among the 
mighty men 

bag·gib·bo·w·reem בגבורים
 who helped him o·ze·re עזרי

 in battle ham·mil·cha·mah המלחמה
 they were archers no·she·qe נשקי 1 Chronicles 12:2

 qe·shet קשת
 using both the right may·mee·neem מימינים

 and left [hands] u·mas·mi·leem ומשמאלים
 [to sling] stones ba·a·va·neem באבנים

 and [shoot] arrows u·va·chits·tseem ובחצים
 baq·qa·shet בקשת

 kinsmen me·a·che מאחי
 [and they were] Saul’s sha·ul שאול

 from Benjamin ): mib·bin·ya·min מבנימן
 their chief ha·rosh הראש 1 Chronicles 12:3

 Ahiezer a·chee·e·zer אחיעזר
 and Joash ve·yo·w·ash ויואש

 [who were] the sons be·ne בני
 of Shemaah hash·she·ma·ah השמעה

 the Gibeathite hag·giv·a·tee הגבעתי



 Jeziel wī·zu·ʾēl ויזואל
 and Pelet va·phe·let ופלט
 the sons be·ne בני

 of Azmaveth az·ma·vet עזמות
 Beracah u·ve·ra·khah וברכה

 Jehu ve·ye·hu ויהוא
 the Anathothite ha·an·ne·to·tee הענתתי

 Ishmaiah ve·yish·ma·yah וישמעיה 1 Chronicles 12:4

 the Gibeonite hag·giv·o·w·nee הגבעוני
 a mighty man gib·bo·wr גבור

 among the Thirty bash·she·lo·sheem בשלשים
 and a leader over ve·al ועל

 the Thirty hash·she·lo·sheem השלשים
 Jeremiah ve·yir·me·yah וירמיה

 Jahaziel ve·ya·cha·zee·el ויחזיאל
 Johanan ve·yo·w·cha·nan ויוחנן

 and Jozabad ve·yo·w·za·vad ויוזבד
 the Gederathite hag·ge·de·ra·tee הגדרתי

 Eluzai el·u·zay אלעוזי 1 Chronicles 12:5

 Jerimoth vee·ree·mo·wt וירימות
 Bealiah u·ve·al·yah ובעליה

 Shemariah u·she·mar·ya·hu ושמריהו
 and Shephatiah u·she·phat·ya·hu ושפטיהו

 the Haruphite ha·cha·rī·phī החריפי
 Elkanah el·qa·nah אלקנה 1 Chronicles 12:6

 Isshiah ve·yish·shee·ya·hu וישיהו
 Azarel va·a·zar·el ועזראל



 Joezer ve·yo·w·e·zer ויועזר
 and Jashobeam ve·ya·sha·ve·am וישבעם

 [who were] Korahites haq·qa·re·cheem הקרחים
 and Joelah ve·yo·w·e·lah ויועאלה 1 Chronicles 12:7

 and Zebadiah u·ze·vad·yah וזבדיה
 the sons be·ne בני

 of Jeroham ye·ro·cham ירחם
 from min מן

 Gedor hag·ge·do·wr הגדור
 Some u·min ומן 1 Chronicles 12:8

 Gadites hag·ga·dee הגדי
 defected niv·de·lu נבדלו

 to el אל
 David da·veed דויד

 at his stronghold lam·tsad למצד
 in the desert mid·ba·rah מדברה

 They were mighty gib·bo·re גברי
 of valor ha·cha·yil החיל

 men an·she אנשי
 trained tsa·va צבא

 for battle lam·mil·cha·mah למלחמה
 experts o·re·khe ערכי

 with the shield tsin·nah צנה
 and spear va·ro·mach ורמח
 the faces u·phe·ne ופני

 of lions ar·yeh אריה
 whose faces [were 

like] 
pe·ne·hem פניהם



 as gazelles ve·khits·va·yim וכצבאים
 on al על

 the mountains : he·ha·reem ההרים
 and who were as swift le·ma·her למהרס

 Ezer e·zer עזר 1 Chronicles 12:9

 the chief ha·rosh הראש
 Obadiah o·vad·yah עבדיה

 the second [in 
command] 

hash·she·nee השני
 Eliab e·lee·av אליאב

 the third hash·she·li·shee השלשי
 Mishmannah mish·man·nah משמנה 1 Chronicles 12:10

 the fourth ha·re·vee·ee הרביעי
 Jeremiah yir·me·yah ירמיה
 the fifth ha·cha·mi·shee החמשי

 Attai at·tay עתי 1 Chronicles 12:11

 the sixth hash·shish·shee הששי
 Eliel e·lee·el אליאל

 the seventh hash·she·vi·ee השבעי
 Johanan yo·w·cha·nan יוחנן 1 Chronicles 12:12

 the eighth hash·she·mee·nee השמיני
 Elzabad el·za·vad אלזבד

 the ninth hat·te·shee·ee התשיעי
 Jeremiah yir·me·ya·hu ירמיהו 1 Chronicles 12:13

 the tenth ha·ʿa·sī·rīs העשיריס
 and Machbanai makh·ban·nay מכבני

 the eleventh ash·te עשתי
 a·sar עשר



 These el·leh אלה 1 Chronicles 12:14

 Gadites mib·be·ne מבני
 gad גד

 commanders ra·she ראשי
 were army hats·tsa·va הצבא

 e·chad אחד
 was a match for a 

hundred 
le·me·ah למאה

 the least [of whom] haq·qa·tan הקטן
 and the greatest ve·hag·ga·do·wl והגדול

 for a thousand le·a·leph לאלף
 These el·leh אלה 1 Chronicles 12:15

 are hem הם
 the ones who a·sher אשר

 crossed a·ve·ru עברו
 et את

 the Jordan hay·yar·den הירדן
 month ba·cho·desh בחדש

 in the first ha·ri·sho·wn הראשון
 ve·hu והוא

 when it was 
overflowing 

me·mal·le ממלא
 al על

 all kal כל
 its banks gi·d·yo·taw גדיתיו

 and they put to flight vay·yav·ree·chu ויבריחו
 et את

 all [those] kal כל



 in the valleys ha·a·ma·qeem העמקים
 [both] to the east lam·miz·rach למזרח

 and to the west ve·lam·ma·a·rav ולמערבס
 also came vay·ya·vo·u ויבאו 1 Chronicles 12:16

 min מן
 Other Benjamites be·ne בני

 vin·ya·min בנימן
 and some men from 

Judah 
vee·hu·dah ויהודה

 ad עד
 in his stronghold lam·tsad למצד

 to David le·da·veed לדויד
 And David vay·ye·tse ויצא 1 Chronicles 12:17

 went out da·veed דויד
 to meet them liph·ne·hem לפניהם

 vay·ya·an ויען
 saying vay·yo·mer ויאמר

 - la·hem להם
 “ If im אם

 in peace le·sha·lo·wm לשלום
 you have come ba·tem באתם

 to me e·lay אלי
 to help me le·a·ze·re·nee לעזרני

 will be yih·yeh יהיה
 my lee לי

 with you a·le·khem עליכם
 heart le·vav לבב

 united le·ya·chad ליחד



 but if ve·im ואם
 you have come to 

betray me 
le·ram·mo·w·ta·nee לרמותני

 to my enemies le·tsa·ray לצרי
 are free be·lo בלא

 of violence cha·mas חמס
 when my hands be·khap·pay בכפי

 see [it] ye·re ירא
 may the God e·lo·he אלהי

 of our fathers a·vo·w·te·nu אבותינו
 and judge you ” ve·yo·w·khach ויוכחס
 Then the Spirit ve·ru·ach ורוח 1 Chronicles 12:18

 came upon la·ve·shah לבשה
 et את

 Amasai a·ma·say עמשי
 the chief rosh ראש

 of the Thirty, and he 
said : 

hash·she·lo·shīm השלושים
 “ We are yours le·kha לך

 O David ! da·veed דויד
 We are with you ve·im·me·kha ועמך

 O son ben בן
 of Jesse ! yi·shay ישי

 Peace sha·lo·wm שלום
 peace sha·lo·wm שלום
 to you le·kha לך

 and peace ve·sha·lo·wm ושלום
 to your helpers le·o·ze·re·kha לעזרך

 for kee כי



 helps you ” a·za·re·kha עזרך
 your God e·lo·he·kha אלהיך

 received them vay·qab·be·lem ויקבלם
 So David da·veed דויד

 and made them vay·yit·te·nem ויתנם
 leaders be·ra·she בראשי

 of his troops hag·ge·dud הגדודפ
 Manasseh u·mim·me·nash·sheh וממנשה 1 Chronicles 12:19

 Some from na·phe·lu נפלו
 defected al על
 to David da·veed דויד

 when he went be·vo·o בבאו
 with im עם

 the Philistines pe·lish·teem פלשתים
 to fight al על
 against sha·ul שאול

 Saul lam·mil·cha·mah למלחמה
 ( They did not ve·lo ולא

 help the Philistines a·za·rum עזרם
 because kee כי

 consulted ve·e·tsah בעצה
 and sent David away shil·le·chu·hu שלחהו

 rulers sar·ne סרני
 the Philistine phe·lish·teem פלשתים

 saying le·mor לאמר
 “ It will cost us our 

heads 
be·ra·she·nu בראשינו

 if he defects yip·po·wl יפול



 to el אל
 his master a·do·naw אדניו

 Saul ”) sha·ul שאול
 When David went be·lekh·to בלכתו 1 Chronicles 12:20

 to el אל
 Ziklag tsee·qe·lag ציקלג

 defected na·phe·lu נפלו
 to him : a·law עליו

 these men of 
Manasseh 

mim·me·nash·sheh ממנשה
 Adnah ad·nach עדנח

 Jozabad ve·yo·w·za·vad ויוזבד
 Jediael vee·dee·a·el וידיעאל

 Michael u·mee·kha·el ומיכאל
 Jozabad ve·yo·w·za·vad ויוזבד

 Elihu ve·e·lee·hu ואליהוא
 and Zillethai ve·tsil·le·tay וצלתי

 chiefs ra·she ראשי
 of thousands ha·a·la·pheem האלפים

 - a·sher אשר
 in Manasseh lim·nash·sheh למנשה

 They ve·hem·mah והמה 1 Chronicles 12:21

 helped a·ze·ru עזרו
 im עם

 David da·veed דויד
 against al על

 the raiders hag·ge·dud הגדוד
 for kee כי



 mighty men gib·bo·w·re גבורי
 of valor cha·yil חיל

 all kul·lam כלם
 they were vay·yih·yu ויהיו

 and commanders sa·reem שרים
 in the army bats·tsa·va בצבא

 For kee כי 1 Chronicles 12:22

 at [that] time le·et לעת
 day yo·wm יום

 after day be·yo·wm ביום
 men came ya·vo·u יבאו

 to al על
 David da·veed דויד

 to help him le·a·ze·ro לעזרו
 until ad עד

 army le·ma·cha·neh למחנה
 he had a great ga·do·wl גדול

 like the army ke·ma·cha·neh כמחנה
 of God e·lo·heem אלהיםפ

 Now these [are] ve·el·leh ואלה 1 Chronicles 12:23

 the numbers mis·pe·re מספרי
 of men ra·she ראשי
 armed he·cha·luts החלוץ

 for battle lats·tsa·va לצבא
 who came ba·u באו

 to al על
 David da·veed דויד



 at Hebron chev·ro·w·nah חברונה
 over le·ha·sev להסב

 kingdom mal·khut מלכות
 to turn Saul’s sha·ul שאול

 to him e·law אליו
 in accordance with the 

word of 
ke·phee כפי

 the LORD : YHVH יהוה
 From Judah be·ne בני 1 Chronicles 12:24

 : ye·hu·dah יהודה
 bearing no·se·e נשאי
 shields tsin·nah צנה

 and spears va·ro·mach ורמח
6800 she·shet ששת

 a·la·pheem אלפים
 u·she·mo·w·neh ושמונה
 me·o·wt מאות

 armed cha·lu·tse חלוצי
 troops tsa·va צבאס

 From min מן 1 Chronicles 12:25

 Simeon be·ne בני
 : shim·o·wn שמעון

 mighty men gib·bo·w·re גבורי
 of valor cha·yil חיל

 ready for battle lats·tsa·va לצבא
7100 shiv·at שבעת

 a·la·pheem אלפים
 u·me·ah ומאהס



 From min מן 1 Chronicles 12:26

 Levi be·ne בני
 : hal·le·vee הלוי

4,600 ar·ba·at ארבעת
 a·la·pheem אלפים
 ve·shesh ושש
 me·o·wt מאותס

 including Jehoiada vee·ho·w·ya·da ויהוידע 1 Chronicles 12:27

 leader han·na·geed הנגיד
 of the house of Aaron le·a·ha·ron לאהרן

 with ve·im·mo ועמו
3700 she·lo·shet שלשת

 a·la·pheem אלפים
 u·she·va ושבע

 men me·o·wt מאותס
 and Zadok ve·tsa·do·wq וצדוק 1 Chronicles 12:28

 young man na·ar נער
 a mighty gib·bo·wr גבור
 of valor cha·yil חיל

 u·vet ובית
 from his own family a·vee אביו

 commanders sa·reem שרים
 with 22 es·reem עשרים

 u·she·na·yim ושניםס
 From u·min ומן 1 Chronicles 12:29

 Benjamin be·ne בני
 vin·ya·min בנימן



 the kinsmen a·che אחי
 of Saul : sha·ul שאול
 3,000 {} she·lo·shet שלשת

 a·la·pheem אלפים
 up to ve·ad ועד

 that time hen·nah הנה
 most of whom mar·bee·tam מרביתם
 had remained sho·me·reem שמרים

 loyal to mish·me·ret משמרת
 the house bet בית

 of Saul sha·ul שאולס
 From u·min ומן 1 Chronicles 12:30

 Ephraim be·ne בני
 : eph·ra·yim אפרים

20800 es·reem עשרים
 e·leph אלף
 u·she·mo·w·neh ושמונה
 me·o·wt מאות

 mighty men gib·bo·w·re גבורי
 of valor cha·yil חיל

 - an·she אנשי
 famous she·mo·wt שמות

 among their own clans le·vet לבית
 a·vo·w·tam אבותםס

 From the half-tribe u·me·cha·tsee ומחצי 1 Chronicles 12:31

 mat·teh מטה
 of Manasseh : me·nash·sheh מנשה



 18,000 {} she·mo·w·nah שמונה
 a·sar עשר
 a·leph אלף

 - a·sher אשר
 designated niq·qe·vu נקבו

 by name be·she·mo·wt בשמות
 to come la·vo·w לבוא

 king le·ham·leekh להמליך
 et את

 and make David da·veed דוידס
 From Issachar u·mib·be·ne ומבני 1 Chronicles 12:32

 yis·sa·sh·khar יששכר
 [men] who understood yo·wd·e יודעי

 vee·nah בינה
 the times la·it·teem לעתים
 and knew la·da·at לדעת

 what mah מה
 should do : ya·a·seh יעשה

 Israel yis·ra·el ישראל
 chiefs ra·she·hem ראשיהם

200 ma·ta·yim מאתים
 with all ve·khal וכל

 their kinsmen a·che·hem אחיהם
 at al על

 their command pee·hem פיהםס
 From Zebulun : miz·ze·vu·lun מזבלון 1 Chronicles 12:33

 fit for service yo·wts·e יוצאי



 tsa·va צבא
 trained o·re·khe ערכי

 for battle mil·cha·mah מלחמה
 with all kinds be·khal בכל

 of weapons ke·le כלי
 of war mil·cha·mah מלחמה

 50,000 {} cha·mish·sheem חמשים
 a·leph אלף

 were devoted [to 
David] 

ve·la·a·dor ולעדר
 be·lo בלא

 who with one purpose lev לב
 va·lev ולבס

 From Naphtali : u·min·naph·ta·lee ומנפתלי 1 Chronicles 12:34

 1,000 {} sa·reem שרים
 commanders a·leph אלף
 accompanied ve·im·ma·hem ועמהם

 men with shield be·tsin·nah בצנה
 and spear va·cha·neet וחנית
 by 37,000 she·lo·sheem שלשים

 ve·shiv·ah ושבעה
 a·leph אלףס

 From u·min ומן 1 Chronicles 12:35

 Dan : had·da·nee הדני
 prepared o·re·khe ערכי
 for battle mil·cha·mah מלחמה
 28,600 {} es·reem עשרים

 u·she·mo·w·nah ושמונה



 e·leph אלף
 ve·shesh ושש
 me·o·wt מאותס

 From Asher : u·me·a·sher ומאשר 1 Chronicles 12:36

 fit for service yo·wts·e יוצאי
 tsa·va צבא

 prepared la·a·rokh לערך
 for battle mil·cha·mah מלחמה
 40,000 {} ar·ba·eem ארבעים

 a·leph אלףס
 And from east u·me·e·ver ומעבר 1 Chronicles 12:37

 of the Jordan lay·yar·den לירדן
 from min מן

 Reuben ha·r·u·ve·nee הראובני
 Gad ve·hag·ga·dee והגדי
 and va·cha·tsee וחצי

 the half-tribe she·vet שבט
 of Manasseh [there] : me·nash·sheh מנשה

 [armed] with every 
[kind] 

be·khol בכל
 of weapon ke·le כלי

 tse·va צבא
 of war mil·cha·mah מלחמה

 120,000 {} me·ah מאה
 ve·es·reem ועשרים
 a·leph אלף

 All kal כל 1 Chronicles 12:38

 these el·leh אלה



 men an·she אנשי
 of war mil·cha·mah מלחמה

 arrayed o·de·re עדרי
 for battle ma·a·ra·khah מערכה

 determined be·le·vav בלבב
 fully sha·lem שלם

 came ba·u באו
 to Hebron chev·ro·w·nah חברונה

 king le·ham·leekh להמליך
 et את

 to make David da·veed דויד
 over al על

 all kal כל
 Israel yis·ra·el ישראל

 And ve·gam וגם
 all kal כל

 the rest she·reet שרית
 of the Israelites yis·ra·el ישראל

 mind lev לב
 [were] of one e·chad אחד

 king le·ham·leekh להמליך
 et את

 to make David da·veed דויד
 They spent vay·yih·yu ויהיו 1 Chronicles 12:39

 there sham שם
 with im עם

 David da·veed דויד



 days ya·meem ימים
 three she·lo·wo·shah שלושה

 eating o·khe·leem אכלים
 and drinking ve·sho·w·teem ושותים

 for their kee כי
 had provided for them he·khee·nu הכינו

 relatives la·hem להם
 a·che·hem אחיהם

 And their neighbors ve·gam וגם 1 Chronicles 12:40

 haq·qe·ro·w·veem הקרובים
 from as far away as a·le·hem אליהם

 ad עד
 Issachar yi·sa·sh·khar יששכר
 Zebulun u·ze·vu·lun וזבלון

 and Naphtali ve·naph·ta·lee ונפתלי
 came bringing me·vee·eem מביאים

 food le·chem לחם
 on donkeys ba·cha·mo·w·reem בחמורים

 camels u·vag·ge·mal·leem ובגמלים
 mules u·vap·pe·ra·deem ובפרדים

 and oxen — u·vab·ba·qar ובבקר
 abundant supplies ma·a·khal מאכל

 of flour qe·mach קמח
 fig cakes de·ve·leem דבלים

 and ve·tsim·mu·qeem וצמוקים
 raisin cakes ve·ya·yin ויין

 wine ve·she·men ושמן



 and oil u·va·qar ובקר
 oxen ve·tson וצאן

 and sheep la·rov לרב
 Indeed kee כי

 there was joy sim·chah שמחה
 in Israel be·yis·ra·el בישראלפ

 conferred vay·yiw·va·ats ויועץ 1 Chronicles 13:1

 Then David da·veed דויד
 with im עם

 the commanders sa·re שרי
 and of thousands ha·a·la·pheem האלפים

 of hundreds ve·ham·me·o·wt והמאות
 all le·khal לכל

 his leaders na·geed נגיד
 said vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 13:2

 And he da·veed דויד
 to the whole le·khol לכל

 assembly qe·hal קהל
 of Israel yis·ra·el ישראל

 “ If im אם
 to you a·le·khem עליכם

 it seems good to·wv טוב
 and if this is u·min ומן
 of the LORD YHVH יהוה

 our God e·lo·he·nu אלהינו
 far and wide niph·re·tsah נפרצה

 let us send word nish·le·chah נשלחה



 to al על
 of our brothers a·che·nu אחינו

 the rest han·nish·a·reem הנשארים
 in all be·khol בכל

 the land ar·tso·wt ארצות
 of Israel yis·ra·el ישראל
 and also ve·im·ma·hem ועמהם

 to the priests hak·ko·ha·neem הכהנים
 and Levites ve·hal·vee·yim והלוים

 in their cities be·a·re בערי
 and pasturelands mig·re·she·hem מגרשיהם

 so that they may join ve·yiq·qa·ve·tsu ויקבצו
 us e·le·nu אלינו

 Then let us bring back ve·na·seb·bah ונסבה 1 Chronicles 13:3

 - et את
 the ark a·ro·wn ארון

 of our God e·lo·he·nu אלהינו
 e·le·nu אלינו

 for kee כי
 we did not lo לא

 inquire of Him de·rash·nu·hu דרשנהו
 in the days bee·me בימי

 of Saul ” sha·ul שאול
 And vay·yo·me·ru ויאמרו 1 Chronicles 13:4

 the whole khal כל
 assembly haq·qa·hal הקהל

 agreed to it la·a·so·wt לעשות



 ken כן
 because kee כי

 right ya·shar ישר
 this proposal had·da·var הדבר

 seemed be·e·ne בעיני
 to all khal כל

 the people ha·am העם
 assembled vay·yaq·hel ויקהל 1 Chronicles 13:5

 So David da·veed דויד
 - et את

 all kal כל
 Israel yis·ra·el ישראל
 from min מן

 the [River] Shihor shee·cho·wr שיחור
 in Egypt mits·ra·yim מצרים

 to Lebo-hamath ve·ad ועד
 to bring le·vo·w לבוא

 cha·mat חמת
 le·ha·vee להביא

 - et את
 the ark a·ro·wn ארון
 of God ha·e·lo·heem האלהים

miq·qir·yat מקרית
 from Kiriath-jearim ye·a·reem יערים

 went up vay·ya·al ויעל 1 Chronicles 13:6

 David da·veed דויד
 and all ve·khal וכל



 Israel yis·ra·el ישראל
 to Baalah ba·a·la·tah בעלתה

 el אל
 ( qir·yat קרית

 that is, Kiriath-jearim ) ye·a·reem יערים
 of a·sher אשר

 Judah lee·hu·dah ליהודה
 to bring up le·ha·a·lo·wt להעלות
 from there mish·sham משם

 - et את
 the ark a·ro·wn ארון
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 the LORD YHVH יהוה
 who is enthroned yo·wo·shev יושב

 [between] the 
cherubim — 

hak·ke·ru·veem הכרובים
 [the ark] that a·sher אשר

 is called niq·ra נקרא
 by the Name shem שם

 So they carried vay·yar·kee·vu וירכיבו 1 Chronicles 13:7

 - et את
 the ark a·ro·wn ארון
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 on al על
 cart a·ga·lah עגלה

 a new cha·da·shah חדשה
 from the house mib·bet מבית

 of Abinadab a·vee·na·dav אבינדב



 with Uzzah ve·uz·za ועזא
 and Ahio ve·ach·yo ואחיו

 guiding no·ha·geem נהגים
 the cart ba·a·ga·lah בעגלה

 David ve·da·veed ודויד 1 Chronicles 13:8

 and all ve·khal וכל
 the Israelites yis·ra·el ישראל

 were celebrating me·sa·cha·qeem משחקים
 before liph·ne לפני

 God ha·e·lo·heem האלהים
 with all be·khal בכל

 their might oz עז
 with songs u·ve·shee·reem ובשירים

 and on harps u·ve·khin·no·ro·wt ובכנרות
 and lyres u·vin·va·leem ובנבלים

 with tambourines u·ve·tup·peem ובתפים
 cymbals u·vim·tsil·ta·yim ובמצלתים

 and trumpets u·va·cha·tso·tse·ro·wt ובחצצרות
 When they came vay·ya·vo·u ויבאו 1 Chronicles 13:9

 to ad עד
 the threshing floor go·ren גרן

 of Chidon kee·don כידן
 reached out vay·yish·lach וישלח

 Uzzah uz·za עזא
 - et את
 - ya·do ידו

 and took hold le·e·choz לאחז



 of et את
 the ark ha·a·ro·wn הארון

 because kee כי
 had stumbled sha·me·tu שמטו

 the oxen hab·ba·qar הבקר
 burned vay·yi·char ויחר 1 Chronicles 13:10

 And the anger aph אף
 of the LORD YHVH יהוה

 against Uzzah be·uz·za בעזא
 and He struck him vay·yak·ke·hu ויכהו

 down al על
 because a·sher אשר

 he had put sha·lach שלח
 his hand ya·do ידו

 on al על
 the ark ha·a·ro·wn הארון

 So he died vay·ya·mat וימת
 there sham שם

 before liph·ne לפני
 God e·lo·heem אלהים

 became angry vay·yi·char ויחר 1 Chronicles 13:11

 Then David le·da·veed לדויד
 because kee כי

 had burst forth pha·rats פרץ
 the LORD YHVH יהוה

 pe·rets פרץ
 against Uzzah be·uz·za בעזא



 so he named vay·yiq·ra ויקרא
 place lam·ma·qo·wm למקום

 that ha·hu ההוא
pe·rets פרץ

 Perez-uzzah uz·za עזא
 as it is [called] to ad עד

 day hay·yo·wm היום
 this haz·zeh הזה

 feared vay·yee·ra ויירא 1 Chronicles 13:12

 David da·veed דויד
 - et את

 God ha·e·lo·heem האלהים
 day bay·yo·wm ביום

 That ha·hu ההוא
 and asked le·mor לאמר

 “ How hekh היך
 can I ever bring a·vee אביא

 to me e·lay אלי
 - ? ” et את

 the ark a·ro·wn ארון
 of God ha·e·lo·heem האלהים
 did not ve·lo ולא 1 Chronicles 13:13

 move he·seer הסיר
 So [he] da·veed דויד

 - et את
 the ark ha·a·ro·wn הארון

 with him e·law אליו



 to el אל
 to the City eer עיר

 of David da·veed דויד
 instead, he took vay·yat·te·hu ויטהו

 it aside el אל
 the house bet בית

o·ved עבד
 of Obed-edom e·dom אדם

 the Gittite hag·git·tee הגתי
 remained vay·ye·shev וישב 1 Chronicles 13:14

 Thus the ark a·ro·wn ארון
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 with im עם
 the family bet בית

o·ved עבד
 of Obed-edom e·dom אדם

 in his house be·ve·to בביתו
 for three she·lo·shah שלשה

 months cho·da·sheem חדשים
 blessed vay·va·rekh ויברך

 and the LORD YHVH יהוה
 - et את

 household bet בית
o·ved עבד

 [his] e·dom אדם
 - ve·et ואת

 and everything kal כל



 - a·sher אשר
 he owned lo לופ

 sent vay·yish·lach וישלח 1 Chronicles 14:1

 Now Hiram chī·ram חירם
 king me·lekh מלך

 of Tyre tsor צר
 envoys mal·a·kheem מלאכים

 to el אל
 David da·veed דויד

 logs va·a·tse ועצי
 along with cedar a·ra·zeem ארזים

 stonemasons ve·cha·ra·she וחרשי
 qeer קיר

 and carpenters ve·cha·ra·she וחרשי
 e·tseem עצים

 to build liv·no·wt לבנות
 for him lo לו

 a palace ba·yit בית
 realized vay·ye·da וידע 1 Chronicles 14:2

 And David da·veed דויד
 that kee כי

 had established him he·khee·no הכינו
 the LORD YHVH יהוה

 as king le·me·lekh למלך
 over al על

 Israel yis·ra·el ישראל
 and kee כי



 exalted nis·set נשאת
 had highly le·ma·lah למעלה

 his kingdom mal·khu·to מלכותו
 for the sake ba·a·vur בעבור

 of His people am·mo עמו
 Israel yis·ra·el ישראלפ
 took vay·yiq·qach ויקח 1 Chronicles 14:3

 And David da·veed דויד
 more o·wd עוד
 wives na·sheem נשים

 in Jerusalem bee·ru·sha·lim בירושלם
 became the father vay·yo·w·led ויולד

 [and] da·veed דויד
 of more o·wd עוד

 sons ba·neem בנים
 and daughters u·va·no·wt ובנות

 These ve·el·leh ואלה 1 Chronicles 14:4

 are the names she·mo·wt שמות
 of the children born hay·lu·deem הילודים

 - a·sher אשר
 - ha·yu היו

 to him lo לו
 in Jerusalem : bee·ru·sha·lim בירושלם

 Shammua sham·mu·a שמוע
 Shobab ve·sho·w·vav ושובב
 Nathan na·tan נתן

 Solomon u·she·lo·moh ושלמה



 Ibhar ve·yiv·char ויבחר 1 Chronicles 14:5

 Elishua ve·e·lee·shu·a ואלישוע
 Elpelet ve·el·pa·let ואלפלט
 Nogah ve·no·gah ונגה 1 Chronicles 14:6

 Nepheg ve·ne·pheg ונפג
 Japhia ve·ya·phee·a ויפיע

 Elishama ve·e·lee·sha·ma ואלישמע 1 Chronicles 14:7

 Beeliada u·ve·el·ya·da ובעלידע
 and Eliphelet ve·e·lee·pha·let ואליפלט

 heard vay·yish·me·u וישמעו 1 Chronicles 14:8

 When the Philistines phe·lish·teem פלשתים
 that kee כי

 had been anointed nim·shach נמשח
 David da·veed דויד

 king le·me·lekh למלך
 over al על

 all kal כל
 Israel yis·ra·el ישראל
 went vay·ya·a·lu ויעלו

 all khal כל
 they pe·lish·teem פלשתים

 in search le·vaq·qesh לבקש
 - et את

 of [him] da·veed דויד
 learned [of this] vay·yish·ma וישמע

 but David da·veed דויד
 and went out vay·ye·tse ויצא



 to face them liph·ne·hem לפניהם
 Now the Philistines u·phe·lish·teem ופלשתים 1 Chronicles 14:9

 had come ba·u באו
 and raided vay·yiph·she·tu ויפשטו
 the Valley be·e·meq בעמק

 of Rephaim re·pha·eem רפאים
 inquired vay·yish·al וישאל 1 Chronicles 14:10

 So David da·veed דויד
 of God be·lo·heem באלהים

 le·mor לאמר
 “ Should I go up ha·e·e·leh האעלה

 against al על
 the Philistines ? pe·lish·tī·yīm פלשתיים

 Will You deliver them u·ne·tat·tam ונתתם
 into my hand ? ” be·ya·dee בידי

 replied vay·yo·mer ויאמר
 lo לו

 the LORD YHVH יהוה
 “ Go ” a·leh עלה

 “ for I will deliver them u·ne·tat·teem ונתתים
 into your hand ” be·ya·de·kha בידך

 So [David and his 
men] went up 

vay·ya·a·lu ויעלו 1 Chronicles 14:11

 to be·va·al בבעל
 Baal-perazim pe·ra·tseem פרצים

 defeated vay·yak·kem ויכם
 the Philistines sham שם



 where [he] da·veed דויד
 said vay·yo·mer ויאמר

 [and] da·veed דויד
 has burst out pa·rats פרץ

 God ha·e·lo·heem האלהים
 - et את

 against my enemies o·wy·vay אויבי
 by my hand ” be·ya·dee בידי

 “ Like a bursting ke·phe·rets כפרץ
 flood ma·yim מים

 So al על
 ken כן

 they called qa·re·u קראו
 shem שם

 place ham·ma·qo·wm המקום
 that ha·hu ההוא

 ba·al בעל
 Baal-perazim pe·ra·tseem פרצים

 the Philistines 
abandoned 

vay·ya·az·vu ויעזבו 1 Chronicles 14:12

 There sham שם
 - et את

 their gods e·lo·he·hem אלהיהם
 ordered vay·yo·mer ויאמר

 and David da·veed דויד
 that they be burned vay·yis·sa·re·phu וישרפו

 in the fire ba·esh באשפ
 Once again vay·yo·see·phu ויסיפו 1 Chronicles 14:13



 o·wd עוד
 the Philistines pe·lish·teem פלשתים

 raided vay·yiph·she·tu ויפשטו
 the valley ba·e·meq בעמק

 inquired vay·yish·al וישאל 1 Chronicles 14:14

 again o·wd עוד
 So David da·veed דויד

 of God be·lo·heem באלהים
 answered vay·yo·mer ויאמר

 him lo לו
 who ha·e·lo·heem האלהים

 “ Do not lo לא
 march up ta·a·leh תעלה

 after them a·cha·re·hem אחריהם
 but circle around ha·sev הסב

 them me·a·le·hem מעליהם
 and attack u·va·ta ובאת

 them la·hem להם
 in front of mim·mul ממול

 the balsam trees hab·be·kha·eem הבכאים
 As soon as vee·hee ויהי 1 Chronicles 14:15

 you hear ke·sha·me·a·kha כשמעך
 - et את

 the sound qo·wl קול
 of marching hats·tse·a·dah הצעדה

 in the tops be·ra·she בראשי
 of the balsam trees hab·be·kha·eem הבכאים



az אז
 move out te·tse תצא
 to battle vam·mil·cha·mah במלחמה

 because this will mean 
that 

kee כי
 has marched out ya·tsa יצא

 God ha·e·lo·heem האלהים
 before you le·pha·ne·kha לפניך

 to strike le·hak·ko·wt להכות
 - et את

 the camp ma·cha·neh מחנה
 of the Philistines ” phe·lish·teem פלשתים

 did vay·ya·as ויעש 1 Chronicles 14:16

 So David da·veed דויד
 as ka·a·sher כאשר

 had commanded him tsiw·va·hu צוהו
 God ha·e·lo·heem האלהים

 and they struck down vay·yak·ku ויכו
 - et את

 the army of ma·cha·neh מחנה
 the Philistines phe·lish·teem פלשתים

 from Gibeon mig·giv·o·wn מגבעון
 all the way ve·ad ועד

 to Gezer ga·ze·rah גזרה
 went out vay·ye·tse ויצא 1 Chronicles 14:17

 fame shem שם
 And David’s da·veed דויד



 into every be·khal בכל
 land ha·a·ra·tso·wt הארצות

 and the LORD va·YHVH ויהוה
 caused na·tan נתן

 - et את
 to fear him pach·do פחדו

 al על
 all kal כל

 nations hag·go·w·yim הגוים
 David constructed vay·ya·as ויעש 1 Chronicles 15:1

 for himself lo לו
 buildings vat·teem בתים

 in the City be·eer בעיר
 of David da·veed דויד

 and he prepared vay·ya·khen ויכן
 a place ma·qo·wm מקום

 for the ark la·a·ro·wn לארון
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 and pitched vay·yet ויט
 for it lo לו

 a tent o·hel אהל
 Then az אז 1 Chronicles 15:2

 said a·mar אמר
 David da·veed דויד

 “ No lo לא
 may carry la·set לשאת

 - et את



 the ark a·ro·wn ארון
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 one but kee כי
 im אם

 the Levites hal·vee·yim הלוים
 because kee כי

 vam בם
 has chosen them ba·char בחר

 the LORD YHVH יהוה
 to carry la·set לשאת

 - et את
 the ark a·ro·wn ארון

 of the LORD YHVH יהוה
 and to minister u·le·sha·re·to ולשרתו

 before Him ad עד
 forever ” o·w·lam עולםס

 assembled vay·yaq·hel ויקהל 1 Chronicles 15:3

 And David da·veed דויד
 - et את

 all kal כל
 Israel yis·ra·el ישראל

 in el אל
 Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם

 to bring up le·ha·a·lo·wt להעלות
 - et את

 the ark a·ro·wn ארון
 of the LORD YHVH יהוה



 to el אל
 the place me·qo·w·mo מקומו

 - a·sher אשר
 he had prepared he·kheen הכין

 for it lo לו
 gathered together vay·ye·e·soph ויאסף 1 Chronicles 15:4

 Then he da·veed דויד
 - et את

 the descendants be·ne בני
 of Aaron a·ha·ron אהרן

 - ve·et ואת
 and the Levites : hal·vee·yim הלוים

 From the Kohathites liv·ne לבני 1 Chronicles 15:5

 qe·hat קהת
 Uriel u·ree·el אוריאל

 the chief has·sar השר
 of his relatives ve·e·chaw ואחיו

 and 120 me·ah מאה
 ve·es·reem ועשריםס

 from the Merarites liv·ne לבני 1 Chronicles 15:6

 me·ra·ree מררי
 Asaiah a·sa·yah עשיה

 the chief has·sar השר
 of his relatives ve·e·chaw ואחיו

 and 220 ma·ta·yim מאתים
 ve·es·reem ועשריםס

 from the Gershomites liv·ne לבני 1 Chronicles 15:7



 ge·re·sho·wm גרשום
 Joel yo·w·el יואל

 the chief has·sar השר
 of his relatives ve·e·chaw ואחיו

 and 130 me·ah מאה
 u·she·lo·sheem ושלשיםס

 from the Elizaphanites liv·ne לבני 1 Chronicles 15:8

 e·lee·tsa·phan אליצפן
 Shemaiah she·ma·yah שמעיה

 the chief has·sar השר
 of his relatives ve·e·chaw ואחיו

 and 200 ma·ta·yim מאתיםס
 from the Hebronites liv·ne לבני 1 Chronicles 15:9

 chev·ro·wn חברון
 Eliel e·lee·el אליאל

 the chief has·sar השר
 of his relatives ve·e·chaw ואחיו

 and 80 she·mo·w·neem שמוניםס
 [and] from the 

Uzzielites 
liv·ne לבני 1 Chronicles 15:10

 uz·zee·el עזיאל
 Amminadab am·mee·na·dav עמינדב

 the chief has·sar השר
 of his relatives ve·e·chaw ואחיו

 and 112 me·ah מאה
 u·she·nem ושנים
 a·sar עשרס

 summoned vay·yiq·ra ויקרא 1 Chronicles 15:11



 David da·veed דויד
 Zadok le·tsa·do·wq לצדוק

 and Abiathar u·le·ev·ya·tar ולאביתר
 the priests hak·ko·ha·neem הכהנים

 and the Levites ve·lal·vee·yim וללוים
 Uriel le·u·ree·el לאוריאל

 Asaiah a·sa·yah עשיה
 Joel ve·yo·w·el ויואל

 Shemaiah she·ma·yah שמעיה
 Eliel ve·e·lee·el ואליאל

 and Amminadab ve·am·mee·na·dav ועמינדב
 And he said vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 15:12

 to them la·hem להם
 “ You at·tem אתם

 are the heads ra·she ראשי
 families ha·a·vo·wt האבות

 of the Levitical lal·vee·yim ללוים
 must consecrate 

yourselves 
hit·qad·de·shu התקדשו

 You at·tem אתם
 and your relatives va·a·che·khem ואחיכם

 so that you may bring ve·ha·a·lee·tem והעליתם
 - et את

 the ark a·ro·wn ארון
 of the LORD YHVH יהוה

 the God e·lo·he אלהי
 of Israel yis·ra·el ישראל

 to [the place] el אל



 I have prepared ha·khee·no·w·tee הכינותי
 for it lo לו

 It was because kee כי 1 Chronicles 15:13

 the first time le·mab·ba·ri·sho·w·nah למבראשונה

 were not with us lo לא
 you Levites at·tem אתם

 burst forth in anger pa·rats פרץ
 that the LORD YHVH יהוה

 our God e·lo·he·nu אלהינו
 against us ba·nu בנו

 For kee כי
 we did not lo לא

 consult Him de·rash·nu·hu דרשנהו
 about the proper 

order ” 
kam·mish·pat כמשפט

 consecrated 
themselves 

vay·yit·qad·de·shu ויתקדשו 1 Chronicles 15:14

 So the priests hak·ko·ha·neem הכהנים
 and Levites ve·hal·vee·yim והלוים
 to bring up le·ha·a·lo·wt להעלות

 - et את
 the ark a·ro·wn ארון

 of the LORD YHVH יהוה
 the God e·lo·he אלהי
 of Israel yis·ra·el ישראל
 carried vay·yis·u וישאו 1 Chronicles 15:15

 And the Levites ve·ne בני
 hal·vee·yim הלוים



 - et את
 the ark a·ro·wn ארון
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 as ka·a·sher כאשר
 had commanded tsiw·vah צוה

 Moses mo·sheh משה
 in accordance with the 

word 
kid·var כדבר

 of the LORD YHVH יהוה
 on their shoulders bikh·te·pham בכתפם

 with the poles bam·mo·to·wt במטות
 a·le·hem עליהםפ

 told vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 15:16

 David also da·veed דויד
 the leaders le·sa·re לשרי

 of the Levites hal·vee·yim הלוים
 to appoint le·ha·a·meed להעמיד

 - et את
 their relatives a·che·hem אחיהם

 as singers ham·sho·re·reem המשררים
 instruments — bikh·le בכלי

 accompanied by 
musical 

sheer שיר
 harps ne·va·leem נבלים
 lyres ve·khin·no·ro·wt וכנרות

 and cymbals u·me·tsil·ta·yim ומצלתים
 mash·mee·eem משמיעים

 to lift up le·ha·reem להרים
 their voices be·qo·wl בקול



 with joy le·sim·chah לשמחהפ
 appointed vay·ya·a·mee·du ויעמידו 1 Chronicles 15:17

 So the Levites hal·vee·yim הלוים
 - et את

 Heman he·man הימן
 son ben בן

 of Joel yo·w·el יואל
 from u·min ומן

 his brothers e·chaw אחיו
 Asaph a·saph אסף

 son ben בן
 of Berechiah bɛ·rɛkh·ya·hus ברכיהוס

 from u·min ומן
 the Merarites be·ne בני

 me·ra·ree מררי
 their brothers a·che·hem אחיהם

 Ethan e·tan איתן
 son ben בן

 of Kushaiah qu·sha·ya·hu קושיהו
 and with them ve·im·ma·hem ועמהם 1 Chronicles 15:18

 their brothers a·che·hem אחיהם
 next in rank : ham·mish·neem המשנים

 Zechariah ze·khar·ya·hu זכריהו
 - ben בן

 Jaaziel ve·ya·a·zee·el ויעזיאל
 Shemiramoth u·she·mee·ra·mo·wt ושמירמות

 Jehiel vee·chee·el ויחיאל



 Unni ve·un·nee ועני
 Eliab e·lee·av אליאב

 Benaiah u·ve·na·ya·hu ובניהו
 Maaseiah u·ma·a·se·ya·hu ומעשיהו

 Mattithiah u·mat·tit·ya·hu ומתתיהו
 Eliphelehu ve·e·lee·phe·le·hu ואליפלהו

 Mikneiah u·miq·ne·ya·hu ומקניהו
ve·o·ved ועבד

 Obed-edom e·dom אדם
 and Jeiel vee·ee·el ויעיאל

 and the gatekeepers hash·sho·a·reem השערים
 The musicians ve·ham·sho·re·reem והמשררים 1 Chronicles 15:19

 Heman he·man הימן
 Asaph a·saph אסף

 and Ethan ve·e·tan ואיתן
 cymbals bim·tsil·ta·yim במצלתים

 the bronze ne·cho·shet נחשת
 were to sound le·hash·mee·a להשמיע

 Zechariah u·ze·khar·yah וזכריה 1 Chronicles 15:20

 Aziel va·a·zee·el ועזיאל
 Shemiramoth u·she·mee·ra·mo·wt ושמירמות

 Jehiel vee·chee·el ויחיאל
 Unni ve·un·nee ועני
 Eliab ve·e·lee·av ואליאב

 Maaseiah u·ma·a·se·ya·hu ומעשיהו
 and Benaiah u·ve·na·ya·hu ובניהו

 were to play the harps bin·va·leem בנבלים



 according to al על
 Alamoth a·la·mo·wt עלמות

 And Mattithiah u·mat·tit·ya·hu ומתתיהו 1 Chronicles 15:21

 Eliphelehu ve·e·lee·phe·le·hu ואליפלהו
 Mikneiah u·miq·ne·ya·hu ומקניהו

ve·o·ved ועבד
 Obed-edom e·dom אדם

 Jeiel vee·ee·el ויעיאל
 and Azaziah va·a·zaz·ya·hu ועזזיהו

 with lyres be·khin·no·ro·wt בכנרות
 according to al על

 Sheminith hash·she·mee·neet השמינית
 were to lead the music le·nats·tse·ach לנצח

 Chenaniah u·khe·nan·ya·hu וכנניהו 1 Chronicles 15:22

 the head sar שר
 Levite hal·vee·yim הלוים

 - be·mas·sa במשא
 was the director ya·sor יסר

 of the music bam·mas·sa במשא
 because kee כי

 highly skilled me·veen מבין
 he [was] hu הוא

 Berechiah u·ve·rekh·yah וברכיה 1 Chronicles 15:23

 and Elkanah ve·el·qa·nah ואלקנה
 were to be guardians sho·a·reem שערים

 of the ark la·a·ro·wn לארון
 Shebaniah u·she·van·ya·hu ושבניהו 1 Chronicles 15:24



 Joshaphat ve·yo·wo·sha·phat ויושפט
 Nethanel u·ne·tan·el ונתנאל

 Amasai va·a·ma·say ועמשי
 Zechariah u·ze·khar·ya·hu וזכריהו

 Benaiah u·ve·na·ya·hu ובניהו
 and Eliezer — ve·e·lee·e·zer ואליעזר
 the priests — hak·ko·ha·neem הכהנים
 were to blow ma·cha·tso·tse·rīm מחצצרים
 the trumpets ba·cha·tso·tse·ro·wt בחצצרות

 before liph·ne לפני
 the ark a·ro·wn ארון
 of God ha·e·lo·heem האלהים

ve·o·ved ועבד
 Obed-edom e·dom אדם

 and Jehiah vee·chee·yah ויחיה
 were also to be 

guardians 
sho·a·reem שערים

 of the ark la·a·ro·wn לארון
 So vay·hee ויהי 1 Chronicles 15:25

 David da·veed דויד
 the elders ve·ziq·ne וזקני

 of Israel yis·ra·el ישראל
 and the commanders ve·sa·re ושרי

 of thousands ha·a·la·pheem האלפים
 went ha·ho·le·kheem ההלכים

 to bring le·ha·a·lo·wt להעלות
 - et את

 the ark a·ro·wn ארון



 of the covenant be·reet ברית
 of the LORD YHVH יהוה

 from min מן
 the house bet בית

o·ved עבד
 of Obed-edom e·dom אדם
 with rejoicing be·sim·chah בשמחהס

 vay·hee ויהי 1 Chronicles 15:26

 helped be·zor בעזר
 And because God ha·e·lo·heem האלהים

 - et את
 the Levites hal·vee·yim הלוים

 who were carrying no·se·e נשאי
 the ark a·ro·wn ארון

 of the covenant be·reet ברית
 of the LORD YHVH יהוה

 they sacrificed vay·yiz·be·chu ויזבחו
 seven shiv·ah שבעה

 bulls pha·reem פרים
 and seven ve·shiv·ah ושבעה

 rams e·leem אילים
 Now David ve·da·veed ודויד 1 Chronicles 15:27

 was dressed me·khur·bal מכרבל
 in a robe bim·eel במעיל

 of fine linen buts בוץ
 as were all ve·khal וכל
 the Levites hal·vee·yim הלוים



 who were carrying han·no·se·eem הנשאים
 - et את

 the ark ha·a·ro·wn הארון
 as well as the singers ve·ham·sho·re·reem והמשררים

 and Chenaniah u·khe·nan·yah וכנניה
 the director has·sar השר

 of music ham·mas·sa המשא
 for the singers ham·sho·re·reem המשררים

 ve·al ועל
 David da·veed דויד

 ephod e·pho·wd אפוד
 also wore a linen bad בד

 So all ve·khal וכל 1 Chronicles 15:28

 Israel yis·ra·el ישראל
 brought up ma·a·leem מעלים

 - et את
 the ark a·ro·wn ארון

 of the covenant be·reet ברית
 of the LORD YHVH יהוה

 with shouting bit·ru·ah בתרועה
 with the sounding u·ve·qo·wl ובקול

 of rams’ horns sho·w·phar שופר
 and trumpets u·va·cha·tso·tse·ro·wt ובחצצרות

 and with cymbals u·vim·tsil·ta·yim ובמצלתים
 and the music mash·mi·eem משמעים

 of harps bin·va·leem בנבלים
 and lyres ve·khin·no·ro·wt וכנרות



 was vay·hee ויהי 1 Chronicles 15:29

 As the ark a·ro·wn ארון
 of the covenant be·reet ברית

 of the LORD YHVH יהוה
 entering ba בא

 ad עד
 the City eer עיר

 of David da·veed דויד
 Michal u·mee·khal ומיכל

 daughter bat בת
 Saul’s sha·ul שאול

 looked down nish·qe·phah נשקפה
 from be·ad בעד

 a window ha·chal·lo·wn החלון
 and saw vat·te·re ותרא

 - et את
 King ham·me·lekh המלך

 David da·veed דויד
 dancing me·raq·qed מרקד

 and celebrating u·me·sa·cheq ומשחק
 and she despised vat·ti·vez ותבז

 him lo לו
 in her heart be·lib·bah בלבהפ

 So they brought vay·ya·vee·u ויביאו 1 Chronicles 16:1

 - et את
 the ark a·ro·wn ארון
 of God ha·e·lo·heem האלהים



 and placed vay·yats·tsee·gu ויציגו
 - o·to אתו

 it inside be·to·wkh בתוך
 the tent ha·o·hel האהל

 that a·sher אשר
 had pitched na·tah נטה

 for it lo לו
 David da·veed דויד

 And they presented vay·yaq·ree·vu ויקריבו
 burnt offerings o·lo·wt עלות

 and peace offerings u·she·la·meem ושלמים
 before liph·ne לפני

 God ha·e·lo·heem האלהים
 had finished vay·khal ויכל 1 Chronicles 16:2

 When David da·veed דויד
 sacrificing me·ha·a·lo·wt מהעלות

 the burnt offerings ha·o·lah העלה
 and peace offerings ve·hash·she·la·meem והשלמים

 he blessed vay·va·rekh ויברך
 - et את

 the people ha·am העם
 in the name be·shem בשם
 of the LORD YHVH יהוה

 Then he distributed vay·chal·leq ויחלק 1 Chronicles 16:3

 to every le·khal לכל
 eesh איש

 of Israel yis·ra·el ישראל



 man me·eesh מאיש
 and ve·ad ועד

 woman ish·shah אשה
 le·eesh לאיש

 a loaf kik·kar ככר
 of bread le·chem לחם

 a date cake ve·esh·par ואשפר
 and a raisin cake va·a·shee·shah ואשישה
 David appointed vay·yit·ten ויתן 1 Chronicles 16:4

 before liph·ne לפני
 the ark a·ro·wn ארון

 of the LORD YHVH יהוה
 some of min מן

 the Levites hal·vee·yim הלוים
 to minister me·sha·re·teem משרתים

 to celebrate u·le·haz·keer ולהזכיר
 to give thanks u·le·ho·w·do·wt ולהודות
 and to praise u·le·hal·lel ולהלל

 the LORD la·YHVH ליהוה
 the God e·lo·he אלהי
 of Israel yis·ra·el ישראלפ

 Asaph a·saph אסף 1 Chronicles 16:5

 was the chief ha·rosh הראש
 was second u·mish·ne·hu ומשנהו

 Zechariah ze·khar·yah זכריה
 [then] Jeiel ye·ee·el יעיאל

 Shemiramoth u·she·mee·ra·mo·wt ושמירמות



 Jehiel vee·chee·el ויחיאל
 Mattithiah u·mat·tit·yah ומתתיה

 Eliab ve·e·lee·av ואליאב
 Benaiah u·ve·na·ya·hu ובניהו

ve·o·ved ועבד
 Obed-edom e·dom אדם

 and Jeiel vee·ee·el ויעיאל
 bikh·le בכלי

 They were to play the 
harps 

ne·va·leem נבלים
 and lyres u·ve·khin·no·ro·wt ובכנרות

 while Asaph ve·a·saph ואסף
 the cymbals bam·tsil·ta·yim במצלתים

 sounded mash·mee·a משמיע
 Benaiah u·ve·na·ya·hu ובניהו 1 Chronicles 16:6

 and Jahaziel ve·ya·cha·zee·el ויחזיאל
 and the priests hak·ko·ha·neem הכהנים

 blew the trumpets ba·cha·tso·tse·ro·wt בחצצרות
 regularly ta·meed תמיד

 before liph·ne לפני
 the ark a·ro·wn ארון

 of the covenant be·reet ברית
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 day bay·yo·wm ביום 1 Chronicles 16:7

 On that ha·hu ההוא
 az אז

 committed na·tan נתן
 David da·veed דויד



 first ba·rosh בראש
 [this song] of 

thanksgiving 
le·ho·do·wt להדות

 to the LORD : la·YHVH ליהוה
 to be·yad ביד

 Asaph a·saph אסף
 and his brothers ve·e·chaw ואחיופ

 “ Give thanks ho·w·du הודו 1 Chronicles 16:8

 to the LORD la·YHVH ליהוה
 call qir·u קראו

 upon His name vish·mo בשמו
 make known ho·w·dee·u הודיעו

 among the nations va·am·meem בעמים
 His deeds a·lee·lo·taw עלילתיו

 Sing shee·ru שירו 1 Chronicles 16:9

 to Him lo לו
 sing praises zam·me·ru זמרו

 to Him lo לו
 tell see·chu שיחו

 of all be·khal בכל
 His wonders niph·le·o·taw נפלאתיו

 Glory hit·hal·lu התהללו 1 Chronicles 16:10

 name be·shem בשם
 in His holy qa·de·sho קדשו

 rejoice yis·mach ישמח
 let the hearts lev לב

 of those who seek me·vaq·she מבקשי
 the LORD YHVH יהוה



 Seek out dir·shu דרשו 1 Chronicles 16:11

 the LORD YHVH יהוה
 and His strength ve·uz·zo ועזו

 seek baq·qe·shu בקשו
 His face pha·naw פניו
 always ta·meed תמיד

 Remember zikh·ru זכרו 1 Chronicles 16:12

 the wonders niph·le·o·taw נפלאתיו
 - a·sher אשר

 He has done a·sah עשה
 His marvels mo·phe·taw מפתיו

 and the judgments u·mish·pe·te ומשפטי
 He has pronounced phee·hu פיהו

 O offspring ze·ra זרע 1 Chronicles 16:13

 Israel yis·ra·el ישראל
 of His servant av·do עבדו

 O sons be·ne בני
 of Jacob ya·a·qov יעקב

 His chosen ones be·chee·raw בחיריו
 He hu הוא 1 Chronicles 16:14

 is the LORD YHVH יהוה
 our God e·lo·he·nu אלהינו

 throughout be·khal בכל
 the earth ha·a·rets הארץ

 His judgments [carry] mish·pa·taw משפטיו
 Remember zikh·ru זכרו 1 Chronicles 16:15

 forever le·o·w·lam לעולם



 His covenant be·ree·to בריתו
 the word da·var דבר

 He ordained tsiw·vah צוה
 for a thousand le·e·leph לאלף
 generations — do·wr דור
 [the covenant] a·sher אשר 1 Chronicles 16:16

 He made ka·rat כרת
 with et את

 Abraham av·ra·ham אברהם
 and the oath He swore u·she·vu·a·to ושבועתו

 to Isaac le·yits·chaq ליצחק
 He confirmed it vay·ya·a·mee·de·ha ויעמידה 1 Chronicles 16:17

 to Jacob le·ya·a·qov ליעקב
 as a decree le·choq לחק

 to Israel le·yis·ra·el לישראל
 covenant : be·reet ברית

 as an everlasting o·w·lam עולם
 ‘ - le·mor לאמר 1 Chronicles 16:18

 you le·kha לך
 I will give et·ten אתן
 the land e·rets ארץ

 of Canaan ke·na·an כנען
 as the portion che·vel חבל

 of your inheritance ’ na·cha·lat·khem נחלתכם
 When they were bih·yo·wt·khem בהיותכם 1 Chronicles 16:19

 few me·te מתי
 in number mis·par מספר



 few indeed kim·at כמעט
 and strangers ve·ga·reem וגרים

 in [the land] bah בה
 they wandered vay·yit·hal·le·khu ויתהלכו 1 Chronicles 16:20

 from nation mig·go·w מגוי
 to el אל

 nation go·w גוי
 from [one] kingdom u·mim·mam·la·khah ומממלכה

 to el אל
 am עם

 another a·cher אחר
 no lo לא 1 Chronicles 16:21

 He let hin·nee·ach הניח
 man le·eesh לאיש

 oppress them le·a·she·qam לעשקם
 He rebuked vay·yo·w·khach ויוכח

 on their behalf : a·le·hem עליהם
 kings me·la·kheem מלכים

 ‘ Do not al אל 1 Chronicles 16:22

 touch tig·ge·u תגעו
 My anointed ones ! bim·shee·chay במשיחי

 to My prophets ! ’ u·vin·vee·ay ובנביאי
 Do no al אל
 harm ta·re·u תרעופ

 Sing shee·ru שירו 1 Chronicles 16:23

 to the LORD la·YHVH ליהוה
 all kal כל



 the earth ha·a·rets הארץ
 Proclaim bas·se·ru בשרו

 day mee·yo·wm מיום
 after el אל

 day yo·wm יום
 His salvation ye·shu·a·to ישועתו

 Declare sap·pe·ru ספרו 1 Chronicles 16:24

 among the nations vag·go·w·yim בגוים
 - et את

 His glory ke·vo·w·do כבודו
 among all be·khal בכל

 peoples ha·am·meem העמים
 His wonderful deeds niph·le·o·taw נפלאתיו

 For kee כי 1 Chronicles 16:25

 great ga·do·wl גדול
 is the LORD YHVH יהוה

 to be praised u·me·hul·lal ומהלל
 and greatly me·od מאד

 ve·no·w·ra ונורא
 He is to be feared hu הוא

 above al על
 all kal כל

 gods e·lo·heem אלהים
 For kee כי 1 Chronicles 16:26

 all kal כל
 the gods e·lo·he אלהי

 of the nations ha·am·meem העמים



 are idols e·lee·leem אלילים
 but [it is] the LORD va·YHVH ויהוה

 the heavens sha·ma·yim שמים
 who made a·sah עשה

 Splendor ho·wd הוד 1 Chronicles 16:27

 and majesty ve·ha·dar והדר
 are before Him le·pha·naw לפניו

 strength oz עז
 and joy ve·ched·vah וחדוה

 fill His dwelling bim·qo·mo במקמו
 Ascribe ha·vu הבו 1 Chronicles 16:28

 to the LORD la·YHVH ליהוה
 O families mish·pe·cho·wt משפחות

 of the nations am·meem עמים
 ascribe ha·vu הבו

 to the LORD la·YHVH ליהוה
 glory ka·vo·wd כבוד

 and strength va·oz ועז
 Ascribe ha·vu הבו 1 Chronicles 16:29

 to the LORD la·YHVH ליהוה
 the glory ke·vo·wd כבוד

 [due] His name she·mo שמו
 bring se·u שאו

 an offering min·chah מנחה
 and come u·vo·u ובאו

 before Him le·pha·naw לפניו
 Worship hish·ta·cha·wu השתחוו



 the LORD la·YHVH ליהוה
 in the splendor be·had·rat בהדרת
 of His holiness qo·desh קדש

 tremble chee·lu חילו 1 Chronicles 16:30

 before Him mil·le·pha·naw מלפניו
 all kal כל

 the earth ha·a·rets הארץ
 aph אף

 is firmly established tik·ko·wn תכון
 The world te·vel תבל

 it cannot bal בל
 be moved tim·mo·wt תמוט

 be glad yis·me·chu ישמחו 1 Chronicles 16:31

 Let the heavens hash·sha·ma·yim השמים
 rejoice ve·ta·gel ותגל

 and the earth ha·a·rets הארץ
 Let them say ve·yo·me·ru ויאמרו

 among the nations vag·go·w·yim בגוים
 ‘ The LORD YHVH יהוה

 reigns ! ’ ma·lakh מלך
 resound yir·am ירעם 1 Chronicles 16:32

 Let the sea hay·yam הים
 and all that fills it u·me·lo·w·o ומלואו

 exult ya·a·lots יעלץ
 let the fields has·sa·deh השדה

 and all ve·khal וכל
 that [is] a·sher אשר



 in them bo בו
 Then az אז 1 Chronicles 16:33

 will sing for joy ye·ran·ne·nu ירננו
 the trees a·tse עצי

 of the forest hay·ya·ar היער
 before mil·liph·ne מלפני

 the LORD YHVH יהוה
 for kee כי

 He is coming va בא
 to judge lish·po·wt לשפוט

 - et את
 the earth ha·a·rets הארץ

 Give thanks ho·w·du הודו 1 Chronicles 16:34

 to the LORD la·YHVH ליהוה
 for kee כי

 He is good to·wv טוב
 kee כי

 endures forever le·o·w·lam לעולם
 His loving devotion chas·do חסדו

 Then cry out : ve·im·ru ואמרו 1 Chronicles 16:35

 ‘ Save us ho·wo·shee·e·nu הושיענו
 O God e·lo·he אלהי

 of our salvation yish·e·nu ישענו
 gather ve·qab·be·tse·nu וקבצנו

 and deliver us ve·hats·tsee·le·nu והצילנו
 from min מן

 the nations hag·go·w·yim הגוים



 that we may give 
thanks 

le·ho·do·wt להדות
 name le·shem לשם

 to Your holy qad·she·kha קדשך
 that we may glory le·hish·tab·be·ach להשתבח

 in Your praise ’ bit·hil·la·te·kha בתהלתך
 Blessed [be] ba·rukh ברוך 1 Chronicles 16:36

 the LORD YHVH יהוה
 the God e·lo·he אלהי
 of Israel yis·ra·el ישראל

 from min מן
 everlasting ha·o·w·lam העולם

 to ve·ad ועד
 everlasting ” ha·o·lam העלם

 said vay·yo·me·ru ויאמרו
 Then all khal כל

 the people ha·am העם
 “ Amen ! ” a·men אמן

 and “Praise ve·hal·lel והלל
 the LORD ! ” la·YHVH ליהוה
 So David left vay·ya·a·zav ויעזב 1 Chronicles 16:37

 there sham שם
 before liph·ne לפני
 the ark a·ro·wn ארון

 of the covenant be·reet ברית
 of the LORD YHVH יהוה

 Asaph le·a·saph לאסף
 and his brothers u·le·e·chaw ולאחיו



 to minister le·sha·ret לשרת
 [there] liph·ne לפני

 ha·a·ro·wn הארון
 regularly ta·meed תמיד

 requirements lid·var לדבר
 according to the daily yo·wm יום

 be·yo·w·mo ביומו
ve·o·ved ועבד 1 Chronicles 16:38

 along with Obed-edom e·dom אדם
 relatives va·a·che·hem ואחיהם

 and his sixty-eight shish·sheem ששים
 u·she·mo·w·nah ושמונה
 ve·o·ved ועבד

 Obed-edom e·dom אדם
 son ben בן

 of Jeduthun ye·dee·tun ידיתון
 and also Hosah ve·cho·sah וחסה

 were to be 
gatekeepers 

le·sho·a·reem לשערים
 And ve·et ואת 1 Chronicles 16:39

 David left Zadok tsa·do·wq צדוק
 the priest hak·ko·hen הכהן

 and his fellow ve·e·chaw ואחיו
 priests hak·ko·ha·neem הכהנים
 before liph·ne לפני

 the tabernacle mish·kan משכן
 of the LORD YHVH יהוה



 at the high place bab·ba·mah בבמה
 - a·sher אשר

 in Gibeon be·giv·o·wn בגבעון
 present le·ha·a·lo·wt להעלות 1 Chronicles 16:40

 burnt offerings o·lo·wt עלות
 to the LORD la·YHVH ליהוה

 on al על
 the altar miz·bach מזבח

 of burnt offerings ha·o·lah העלה
 to regularly ta·meed תמיד

 morning lab·bo·qer לבקר
 and evening ve·la·a·rev ולערב

 according to all u·le·khal ולכל
 that was written hak·ka·tuv הכתוב

 in the Law be·to·w·rat בתורת
 of the LORD YHVH יהוה

 which a·sher אשר
 He had commanded tsiw·vah צוה

 al על
 Israel to keep yis·ra·el ישראל

 With them ve·im·ma·hem ועמהם 1 Chronicles 16:41

 were Heman he·man הימן
 Jeduthun vee·du·tun וידותון

 and the rest u·she·ar ושאר
 of those chosen hab·be·ru·reem הברורים

 - a·sher אשר
 and designated niq·qe·vu נקבו



 by name be·she·mo·wt בשמות
 to give thanks le·ho·do·wt להדות

 to the LORD la·YHVH ליהוה
 for kee כי

 endures forever ” le·o·w·lam לעולם
 “ His loving devotion chas·do חסדו

 had with them ve·im·ma·hem ועמהם 1 Chronicles 16:42

 Heman he·man הימן
 and Jeduthun vee·du·tun וידותון

 trumpets cha·tso·tse·ro·wt חצצרות
 and cymbals u·me·tsil·ta·yim ומצלתים

 for the music le·mash·mee·eem למשמיעים
 and instruments u·khe·le וכלי

 [for] the songs sheer שיר
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 And the sons u·ve·ne ובני
 of Jeduthun ye·du·tun ידותון

 were stationed at the 
gate 

lash·sha·ar לשער
 departed vay·ye·le·khu וילכו 1 Chronicles 16:43

 Then all khal כל
 the people ha·am העם

 eesh איש
 for their homes le·ve·to לביתו
 returned home vay·yis·sov ויסב

 and David da·veed דויד
 to bless le·va·rekh לברך

 - et את



 his household be·to ביתופ
 After vay·hee ויהי 1 Chronicles 17:1

 - ka·a·sher כאשר
 had settled ya·shav ישב

 David da·veed דויד
 into his palace be·ve·to בביתו

 said vay·yo·mer ויאמר
 he da·veed דויד
 to el אל

 Nathan na·tan נתן
 the prophet han·na·vee הנביא

 “ Here hin·neh הנה
 I am a·no·khee אנכי

 living yo·wo·shev יושב
 in a house be·vet בבית

 of cedar ha·a·ra·zeem הארזים
 while the ark va·a·ro·wn וארון

 of the covenant be·reet ברית
 of the LORD YHVH יהוה

 is under ta·chat תחת
 a tent ” ye·ree·o·wt יריעות

 replied to vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 17:2

 And Nathan na·tan נתן
 el אל

 David da·veed דויד
 all kol כל

 that [is] a·sher אשר



 in your heart bil·va·ve·kha בלבבך
 “ Do a·seh עשה

 for kee כי
 God ha·e·lo·heem האלהים

 is with you ” im·makh עמךס
 came vay·hee ויהי 1 Chronicles 17:3

 night bal·lay·lah בלילה
 But that ha·hu ההוא

 vay·hee ויהי
 the word de·var דבר

 of God e·lo·heem אלהים
 to el אל

 Nathan na·tan נתן
 saying le·mor לאמר

 “ Go lekh לך 1 Chronicles 17:4

 and tell ve·a·mar·ta ואמרת
 el אל

 David da·veed דויד
 My servant av·dee עבדי

 that this is what koh כה
 says : a·mar אמר

 the LORD YHVH יהוה
 are not lo לא

 You at·tah אתה
 the one to build tiv·neh תבנה

 Me lee לי
 a house hab·ba·yit הבית



 in which to dwell la·sha·vet לשבת
 For kee כי 1 Chronicles 17:5

 I have not lo לא
 dwelt ya·shav·tee ישבתי

 in a house be·va·yit בבית
 from min מן

 the day hay·yo·wm היום
 - a·sher אשר

 I brought he·e·le·tee העליתי
 - et את

 Israel up [out of Egypt] yis·ra·el ישראל
 until ad עד
 day hay·yo·wm היום
 this haz·zeh הזה

 but I have moved va·eh·yeh ואהיה
 from tent me·o·hel מאהל

 to el אל
 tent o·hel אהל

 and dwelling to 
dwelling 

u·mim·mish·kan וממשכן
 In all be·khol בכל 1 Chronicles 17:6

 - a·sher אשר
 My journeys hit·hal·lakh·tee התהלכתי

 with all be·khal בכל
 the Israelites yis·ra·el ישראל

 ha·da·var הדבר
 have I ever asked dib·bar·tee דברתי

 et את



 any a·chad אחד
 [of the] leaders sho·phe·te שפטי

 yis·ra·el ישראל
 - a·sher אשר

 I appointed tsiw·vee·tee צויתי
 to shepherd lir·o·wt לרעות

 - et את
 My people am·mee עמי

 - le·mor לאמר
 ‘ Why lam·mah למה

 haven’t lo לא
 you built ve·nee·tem בניתם

 Me lee לי
 a house bet בית

 of cedar ? ’ a·ra·zeem ארזים
 Now ve·at·tah ועתה 1 Chronicles 17:7

 then koh כה
 you are to tell to·mar תאמר

 My servant le·av·dee לעבדי
 David le·da·wī·ds לדוידס

 that this is what koh כה
 says : a·mar אמר

 the LORD YHVH יהוה
 of Hosts tse·va·o·wt צבאות

 I a·nee אני
 took le·qach·tee·kha לקחתיך

 you from min מן



 the pasture han·na·veh הנוה
 from min מן

 following a·cha·re אחרי
 the flock hats·tson הצאן

 to be lih·yo·wt להיות
 the ruler na·geed נגיד

 over al על
 My people am·mee עמי

 Israel yis·ra·el ישראל
 I have been va·eh·yeh ואהיה 1 Chronicles 17:8

 with you im·me·kha עמך
 wherever be·khol בכל

 - a·sher אשר
 you have gone ha·lakh·ta הלכת

 and I have cut off va·akh·reet ואכרית
 - et את

 all kal כל
 your enemies o·wy·ve·kha אויביך

 from before you mip·pa·ne·kha מפניך
 Now I will make ve·a·see·tee ועשיתי

 for you le·kha לך
 a name shem שם

 like ke·shem כשם
 the greatest hag·ge·do·w·leem הגדולים

 - a·sher אשר
 in the land ba·a·rets בארץ

 And I will provide ve·sam·tee ושמתי 1 Chronicles 17:9



 a place ma·qo·wm מקום
 for My people le·am·mee לעמי

 Israel yis·ra·el ישראל
 and will plant them u·ne·ta·tee·hu ונטעתיהו

 so that they may dwell 
in 

ve·sha·khan ושכן
 a place of their own tach·taw תחתיו

 no ve·lo ולא
 and be disturbed yir·gaz ירגז

 more o·wd עוד
 No ve·lo ולא

 longer yo·w·see·phu יוסיפו
 will the sons ve·ne בני

 of wickedness aw·lah עולה
 oppress them le·val·lo·to לבלתו

 as they did ka·a·sher כאשר
 at the beginning ba·ri·sho·w·nah בראשונה

 and [have done] since 
the day 

u·le·mee·ya·meem ולמימים 1 Chronicles 17:10

 - a·sher אשר
 I appointed tsiw·vee·tee צויתי

 judges sho·phe·teem שפטים
 over al על

 My people am·mee עמי
 Israel yis·ra·el ישראל

 And I will subdue ve·hikh·na·tee והכנעתי
 - et את

 all kal כל
 your enemies o·wy·ve·kha אויביך



 Moreover I declare va·ag·gid ואגד
 to you lakh לך

 a house u·va·yit ובית
 will build yiv·neh יבנה

 for you le·kha לך
 that the LORD YHVH יהוה

 And ve·ha·yah והיה 1 Chronicles 17:11

 when kee כי
 are fulfilled ma·le·u מלאו

 your days ya·me·kha ימיך
 and you go [to be] la·le·khet ללכת

 with im עם
 your fathers a·vo·te·kha אבתיך

 I will raise up va·ha·qee·mo·w·tee והקימותי
 - et את

 your descendant zar·a·kha זרעך
 after you a·cha·re·kha אחריך

 - a·sher אשר
 - yih·yeh יהיה

 one of your own sons mib·ba·ne·kha מבניך
 and I will establish va·ha·khee·no·w·tee והכינותי

 - et את
 his kingdom mal·khu·to מלכותו

 He hu הוא 1 Chronicles 17:12

 will build yiv·neh יבנה
 for Me lee לי

 a house ba·yit בית



 and I will establish ve·kho·nan·tee וכננתי
 - et את

 his throne kis·o כסאו
 forever ad עד

 o·w·lam עולם
 I a·nee אני 1 Chronicles 17:13

 will be eh·yeh אהיה
 his lo לו

 Father le·av לאב
 and he ve·hu והוא
 will be yih·yeh יהיה

 My lee לי
 son le·ven לבן

 My loving devotion ve·chas·dee וחסדי
 And {I will} never lo לא

 remove a·seer אסיר
 from him me·im·mo מעמו

 as ka·a·sher כאשר
 I removed [it] ha·see·ro·w·tee הסירותי

 from your predecessor me·a·sher מאשר
 ha·yah היה
 le·pha·ne·kha לפניך

 But I will set him ve·ha·a·mad·tee·hu והעמדתיהו 1 Chronicles 17:14

 over My house be·ve·tee בביתי
 and My kingdom u·ve·mal·khu·tee ובמלכותי

 forever ad עד
 ha·o·w·lam העולם



 and his throne ve·khis·o וכסאו
 will be yih·yeh יהיה

 established na·kho·wn נכון
 forever ad עד

 ” o·w·lam עולם
 all ke·khol ככל 1 Chronicles 17:15

 words had·de·va·reem הדברים
 [the] ha·el·leh האלה

 entire u·khe·khol וככל
 vision he·cha·zo·wn החזון
 of this haz·zeh הזה

 So ken כן
 relayed dib·ber דבר
 Nathan na·tan נתן

 to el אל
 David da·veed דוידפ

 went in vay·ya·vo ויבא 1 Chronicles 17:16

 Then King ham·me·lekh המלך
 David da·veed דויד

 sat vay·ye·shev וישב
 before liph·ne לפני

 the LORD YHVH יהוה
 and said vay·yo·mer ויאמר

 “ Who mee מי
 am I a·nee אני

 O LORD YHVH יהוה
 God e·lo·heem אלהים



 and what u·mee ומי
 is my house ve·tee ביתי

 that kee כי
 You have brought me ha·vee·o·ta·nee הביאתני

 this ad עד
 far ? ha·lom הלם

 was a small thing vat·tiq·tan ותקטן 1 Chronicles 17:17

 And as if this zot זאת
 in Your eyes be·e·ne·kha בעיניך

 O God e·lo·heem אלהים
 You have spoken vat·te·dab·ber ותדבר

 about al על
 of the house bet בית

 of Your servant av·de·kha עבדך
 the future le·me·ra·cho·wq למרחוק

 and have regarded me u·re·ee·ta·nee וראיתני
 ke·to·wr כתור

 as a man ha·a·dam האדם
 of great distinction ham·ma·a·lah המעלה

 O LORD YHVH יהוה
 God e·lo·heem אלהים

 What mah מה 1 Chronicles 17:18

 more yo·w·seeph יוסיף
 o·wd עוד

 can David da·veed דויד
 say to You e·le·kha אליך

 for so honoring le·kha·vo·wd לכבוד



 - et את
 Your servant ? av·de·kha עבדך

 For You ve·at·tah ואתה
 - et את

 Your servant av·de·kha עבדך
 know ya·da·e·ta ידעת

 O LORD YHVH יהוה 1 Chronicles 17:19

 For the sake ba·a·vur בעבור
 of Your servant av·de·kha עבדך

 and according to Your 
own heart 

u·khe·lib·be·kha וכלבך
 You have 

accomplished 
a·see·ta עשית

 - et את
kal כל

 great thing hag·ge·dul·lah הגדולה
 this haz·zot הזאת

 and revealed le·ho·dee·a להדיע
 - et את

 all kal כל
 Your greatness hag·ge·dul·lo·wt הגדלות

 O LORD YHVH יהוה 1 Chronicles 17:20

 [there is] none en אין
 like You ka·mo·w·kha כמוך

 and [there is] no ve·en ואין
 God e·lo·heem אלהים

 but You zu·la·te·kha זולתך
 according to 

everything 
be·khol בכל



 - a·sher אשר
 we have heard sha·ma·nu שמענו

 with our own ears be·a·ze·ne·nu באזנינו
 And who u·mee ומי 1 Chronicles 17:21

 is like Your people ke·am·me·kha כעמך
 Israel — yis·ra·el ישראל

 nation go·w גוי
 the one e·chad אחד

 on earth ba·a·rets בארץ
 whom a·sher אשר

 went out ha·lakh הלך
 God ha·e·lo·heem האלהים

 to redeem liph·do·wt לפדות
 for Himself ? lo לו

 as a people am עם
 You made la·sum לשום

 for Yourself le·kha לך
 a name m שם

 through great ge·dul·lo·wt גדלות
 and awesome wonders ve·no·ra·o·wt ונראות

 by driving out le·ga·resh לגרש
 from before mip·pe·ne מפני
 Your people am·me·kha עמך

 whom a·sher אשר
 You redeemed pa·dee·ta פדית

 from Egypt mim·mits·ra·yim ממצרים
 nations go·w·yim גוים



 For You have made vat·tit·ten ותתן 1 Chronicles 17:22

 - et את
 Your people am·me·kha עמך

 Israel yis·ra·el ישראל
 Your very own le·kha לך

 le·am לעם
 forever ad עד

 o·w·lam עולם
 and You ve·at·tah ואתה
 O LORD YHVH יהוה

 have become ha·yee·ta היית
 their la·hem להם
 God le·lo·heem לאלהים

 And now ve·at·tah ועתה 1 Chronicles 17:23

 O LORD YHVH יהוה
 let the word had·da·var הדבר

 - a·sher אשר
 You have spoken dib·bar·ta דברת

 concerning al על
 Your servant av·de·kha עבדך

 ve·al ועל
 and his house be·to ביתו

 be established ye·a·men יאמן
 forever ad עד

 o·w·lam עולם
 Do va·a·seh ועשה
 as ka·a·sher כאשר



 You have promised dib·bar·ta דברת
 will be established ve·ye·a·men ויאמן 1 Chronicles 17:24

 and magnified ve·yig·dal ויגדל
 so that Your name shim·kha שמך

 forever ad עד
 o·w·lam עולם

 when it is said le·mor לאמר
 ‘ The LORD YHVH יהוה

 of Hosts tse·va·o·wt צבאות
 the God e·lo·he אלהי
 of Israel yis·ra·el ישראל

 is God e·lo·heem אלהים
 over Israel ’ le·yis·ra·el לישראל

 And may the house u·vet ובית
 David da·veed דויד

 of Your servant av·de·kha עבדך
 be established na·kho·wn נכון

 before You le·pha·ne·kha לפניך
 For kee כי 1 Chronicles 17:25

 You at·tah אתה
 my God e·lo·hay אלהי

 have revealed ga·lee·ta גלית
 - et את
 - o·zen אזן

 to Your servant av·de·kha עבדך
 that You will build liv·no·wt לבנות

 for him lo לו



 a house ba·yit בית
 al על

 Therefore ken כן
 has found the courage ma·tsa מצא

 Your servant av·de·kha עבדך
 to pray le·hit·pal·lel להתפלל

 before You le·pha·ne·kha לפניך
 And now ve·at·tah ועתה 1 Chronicles 17:26

 O LORD YHVH יהוה
 You at·tah אתה
 are hu הוא

 God ! ha·e·lo·heem האלהים
 And You have 

promised 
vat·te·dab·ber ותדבר

 to al על
 Your servant av·de·kha עבדך

 goodness hat·to·w·vah הטובה
 this haz·zot הזאת

 So now ve·at·tah ועתה 1 Chronicles 17:27

 You have been pleased ho·w·al·ta הואלת
 to bless le·va·rekh לברך

 - et את
 the house bet בית

 of Your servant av·de·kha עבדך
 that it may continue lih·yo·wt להיות

 forever le·o·w·lam לעולם
 before You le·pha·ne·kha לפניך



 For kee כי
 You at·tah אתה

 O LORD YHVH יהוה
 have blessed it be·rakh·ta ברכת

 and [it will be] blessed u·me·vo·rakh ומברך
 forever ” le·o·w·lam לעולםפ

 Some time later vay·hee ויהי 1 Chronicles 18:1

 a·cha·re אחרי
 khen כן

 defeated vay·yakh ויך
 David da·veed דויד

 - et את
 the Philistines pe·lish·teem פלשתים

 subdued them vay·yakh·nee·em ויכניעם
 and took vay·yiq·qach ויקח

 - et את
 Gath gat גת

 and its villages u·ve·no·te·ha ובנתיה
 from the hand mee·yad מיד

 of the Philistines pe·lish·teem פלשתים
 [David] also defeated vay·yakh ויך 1 Chronicles 18:2

 - et את
 the Moabites mo·w·av מואב

 became vay·yih·yu ויהיו
 and they mo·w·av מואב

 subject a·va·deem עבדים
 to David le·da·veed לדויד



 and brought him no·se·e נשאי
 tribute min·chah מנחה

 also defeated vay·yakh ויך 1 Chronicles 18:3

 David da·veed דויד
 - et את

 Hadadezer ha·dad·e·zer הדדעזר
 King me·lekh מלך

 of Zobah tso·w·vah צובה
 [As far as] Hamath cha·ma·tah חמתה

 who had marched out be·lekh·to בלכתו
 to establish le·hats·tseev להציב

 his dominion ya·do ידו
 River bin·har בנהר

 along the Euphrates pe·rat פרת
 captured vay·yil·kod וילכד 1 Chronicles 18:4

 David da·veed דויד
 from him mim·men·nu ממנו

 a thousand e·leph אלף
 chariots re·khev רכב

 seven ve·shiv·at ושבעת
 thousand a·la·pheem אלפים

 charioteers pa·ra·sheem פרשים
 and twenty ve·es·reem ועשרים

 thousand e·leph אלף
eesh איש

 foot soldiers rag·lee רגלי
 and he hamstrung vay·aq·qer ויעקר



 da·veed דויד
 - et את

 all kal כל
 the horses ha·re·khev הרכב

 he kept vay·yo·w·ter ויותר
 - mim·men·nu ממנו

 except a hundred me·ah מאה
 for the chariots ra·khev רכב

 came vay·ya·vo ויבא 1 Chronicles 18:5

 When the Arameans a·ram ארם
 of Damascus dar·me·seq דרמשק

 to help la·zo·wr לעזור
 Hadadezer la·ha·dad·e·zer להדדעזר

 King me·lekh מלך
 of Zobah tso·w·vah צובה

 struck down vay·yakh ויך
 David da·veed דויד

 ba·a·ram בארם
 twenty-two es·reem עשרים

 u·she·na·yim ושנים
 thousand e·leph אלף

 men eesh איש
 placed [garrisons] vay·ya·sem וישם 1 Chronicles 18:6

 Then he da·veed דויד
 in Aram ba·a·ram בארם

 of Damascus dar·me·seq דרמשק
 became vay·hee ויהי



 and the Arameans a·ram ארם
 to David le·da·veed לדויד

 subject a·va·deem עבדים
 and brought him no·se·e נשאי

 tribute min·chah מנחה
 victorious vay·yo·wo·sha ויושע

 So the LORD YHVH יהוה
 made David le·da·veed לדויד

 wherever be·khol בכל
 - a·sher אשר

 he went ha·lakh הלך
 took vay·yiq·qach ויקח 1 Chronicles 18:7

 And David da·veed דויד
 - et את

 shields shil·te שלטי
 the gold haz·za·hav הזהב

 that a·sher אשר
 belonged ha·yu היו

 to al על
 the officers av·de עבדי

 of Hadadezer ha·dad·a·zer הדדעזר
 and brought them vay·vee·em ויביאם

 to Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם
 And from Tibhath u·mit·tiv·chat ומטבחת 1 Chronicles 18:8

 and Cun u·mik·kun ומכון
 cities a·re ערי

 of Hadadezer ha·dad·e·zer הדדעזר



 took la·qach לקח
 David da·veed דויד

 of bronze ne·cho·shet נחשת
 amount rab·bah רבה

 a large me·od מאד
 with which bah בה

 made a·sah עשה
 Solomon she·lo·moh שלמה

 - et את
 Sea yam ים

 the bronze han·ne·cho·shet הנחשת
 - ve·et ואת

 the pillars ha·am·mu·deem העמודים
 and [various] ve·et ואת

 articles ke·le כלי
 bronze han·ne·cho·shet הנחשתפ
 heard vay·yish·ma וישמע 1 Chronicles 18:9

 Tou to·u תעו
 When King me·lekh מלך
 of Hamath cha·mat חמת

 that kee כי
 had defeated hik·kah הכה

 David da·veed דויד
 - et את

 the entire kal כל
 army chel חיל

 of Hadadezer ha·dad·e·zer הדדעזר



 king me·lekh מלך
 of Zobah tso·w·vah צובה

 he sent vay·yish·lach וישלח 1 Chronicles 18:10

 - et את
 Hadoram ha·do·w·ram הדורם

 his son be·no בנו
 el אל

 King ham·me·lekh המלך
 David da·veed דויד

 to greet lish·ʾol לשאול
 - lo לו

le·sha·lo·wm לשלום
 and bless him u·le·va·ra·kho ולברכו

 for al על
 - a·sher אשר

 fighting nil·cham נלחם
 Hadadezer ba·ha·dad·e·zer בהדדעזר

 and defeating vay·yak·ke·hu ויכהו
 [who] kee כי

 eesh איש
 at war mil·cha·mo·wt מלחמות

 with Tou to·u תעו
 had been ha·yah היה

 - ha·dad·a·zer הדדעזר
 [Hadoram brought] all 

kinds 
ve·khol וכל

 of articles ke·le כלי
 of gold za·hav זהב



 and silver va·khe·seph וכסף
 and bronze u·ne·cho·shet ונחשת

 and gam גם 1 Chronicles 18:11

 these o·tam אתם
 dedicated hiq·deesh הקדיש

 King ham·me·lekh המלך
 David da·veed דויד

 to the LORD la·YHVH ליהוה
 along with im עם

 the silver hak·ke·seph הכסף
 and gold ve·haz·za·hav והזהב

 - a·sher אשר
 he had carried off na·sa נשא

 from all mik·kal מכל
 [these] nations — hag·go·w·yim הגוים

 from Edom me·e·do·wm מאדום
 and Moab u·mim·mo·w·av וממואב

 and from the 
Ammonites 

u·mib·be·ne ומבני
 am·mo·wn עמון

 Philistines u·mip·pe·lish·teem ומפלשתים
 and Amalekites u·me·a·ma·leq ומעמלק

 Moreover, Abishai ve·av·shay ואבשי 1 Chronicles 18:12

 son ben בן
 of Zeruiah tse·ru·yah צרויה

 struck down hik·kah הכה
 - et את

 Edomites e·do·wm אדום



 in the Valley be·ge בגיא
 of Salt ham·me·lach המלח

 eighteen she·mo·w·nah שמונה
 a·sar עשר

 thousand a·leph אלף
 He placed vay·ya·sem וישם 1 Chronicles 18:13

 in Edom be·e·do·wm באדום
 garrisons ne·tsee·veem נציבים

 were vay·yih·yu ויהיו
 and all khal כל

 the Edomites e·do·wm אדום
 subject a·va·deem עבדים

 to David le·da·veed לדויד
 victorious vay·yo·wo·sha ויושע

 So the LORD YHVH יהוה
 - et את

 made David da·veed דויד
 wherever be·khol בכל

 - a·sher אשר
 he went ha·lakh הלך
 reigned vay·yim·lokh וימלך 1 Chronicles 18:14

 Thus David da·veed דויד
 over al על

 all kal כל
 Israel yis·ra·el ישראל

 and vay·hee ויהי
 administered o·seh עשה



 justice mish·pat משפט
 and righteousness u·tse·da·qah וצדקה

 for all le·khal לכל
 his people : am·mo עמו

 Joab ve·yo·w·av ויואב 1 Chronicles 18:15

 son ben בן
 of Zeruiah tse·ru·yah צרויה

 was over al על
 the army hats·tsa·va הצבא

 Jehoshaphat vee·ho·wo·sha·phat ויהושפט
 son ben בן

 of Ahilud a·chee·lud אחילוד
 [was] the recorder maz·keer מזכיר

 Zadok ve·tsa·do·wq וצדוק 1 Chronicles 18:16

 son ben בן
 of Ahitub a·chee·tuv אחיטוב

 and Ahimelech va·a·vee·me·lekh ואבימלך
 son ben בן

 of Abiathar ev·ya·tar אביתר
 were priests ko·ha·neem כהנים

 Shavsha ve·shaw·sha ושושא
 [was] the scribe so·w·pher סופר

 Benaiah u·ve·na·ya·hu ובניהו 1 Chronicles 18:17

 son ben בן
 of Jehoiada ye·ho·w·ya·da יהוידע

 was over al על
 the Cherethites hak·ke·re·tee הכרתי



 and Pelethites ve·hap·pe·le·tee והפלתי
 sons u·ve·ne ובני

 and David’s da·veed דויד
 were chief officials ha·ri·sho·neem הראשנים

 side le·yad ליד
 at the king’s ham·me·lekh המלךפ

 - vay·hee ויהי 1 Chronicles 19:1

 Some time later a·cha·re אחרי
 khen כן

 died vay·ya·mat וימת
 Nahash na·chash נחש

 king me·lekh מלך
 of the Ammonites be·ne בני

 am·mo·wn עמון
 and was succeeded by vay·yim·lokh וימלך

 his son be·no בנו
 tach·taw תחתיו

 said vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 19:2

 And David da·veed דויד
 “ I will show e·e·seh אעשה

 kindness che·sed חסד
 to im עם

 Hanun cha·nun חנון
 son ben בן

 of Nahash na·chash נחש
 because kee כי
 showed a·sah עשה



 his father a·vee אביו
 to me ” im·mee עמי

 kindness che·sed חסד
 sent vay·yish·lach וישלח

 So David da·veed דויד
 messengers mal·a·kheem מלאכים

 to console [Hanun] le·na·cha·mo לנחמו
 concerning al על

 his father a·vee אביו
 arrived vay·ya·vo·u ויבאו

 servants av·de עבדי
 But when David’s da·veed דויד

 in el אל
 the land e·rets ארץ

 of the Ammonites be·ne בני
 am·mo·wn עמון
 el אל
 cha·nun חנון

 to console him le·na·cha·mo לנחמו
 said vay·yo·me·ru ויאמרו 1 Chronicles 19:3

 the princes sa·re שרי
 of the Ammonites ve·ne בני

 am·mo·wn עמון
 to Hanun le·cha·nun לחנון

 showing respect ham·khab·bed המכבד
 he is da·veed דויד

 - et את



 for your father ? a·vee·kha אביך
 do you really believe be·e·ne·kha בעיניך

 “ Just because kee כי
 David has sent sha·lach שלח

 you le·kha לך
 comforters me·na·cha·meem מנחמים

 Have not ha·lo הלא
ba·a·vur בעבור

 to explore lach·qor לחקר
 and overthrow it ? ” ve·la·ha·phokh ולהפך

 spy it out u·le·rag·gel ולרגל
 the land ha·a·rets הארץ

 come ba·u באו
 his servants a·va·daw עבדיו

 to you e·le·kha אליךפ
 took vay·yiq·qach ויקח 1 Chronicles 19:4

 So Hanun cha·nun חנון
 - et את

 servants av·de עבדי
 David’s da·veed דויד

 shaved [their beards] vay·gal·le·chem ויגלחם
 cut off vay·yikh·rot ויכרת

 - et את
 their garments mad·ve·hem מדויהם

ba·che·tsee בחצי
 at ad עד

 the hips ham·miph·sa·ah המפשעה



 and sent them away vay·shal·le·chem וישלחם
 When [someone] 

came 
vay·ye·le·khu וילכו 1 Chronicles 19:5

 and told vay·yag·gee·du ויגידו
 David le·da·veed לדויד
 about al על

 his men ha·a·na·sheem האנשים
 he sent vay·yish·lach וישלח

 messengers to meet 
them 

liq·ra·tam לקראתם
 since kee כי

 had been ha·yu היו
 the men ha·a·na·sheem האנשים

 humiliated nikh·la·meem נכלמים
 thoroughly me·od מאד

 told them vay·yo·mer ויאמר
 The king ham·me·lekh המלך

 “ Stay she·vu שבו
 in Jericho vee·re·cho בירחו

 until ad עד
 - a·sher אשר

 have grown back ye·tsam·mach יצמח
 your beards ze·qan·khem זקנכם

 and [then] return ” ve·shav·tem ושבתם
 realized that vay·yir·u ויראו 1 Chronicles 19:6

 When the Ammonites be·ne בני
 am·mo·wn עמון
 kee כי



 they had become a 
stench 

hit·ba·a·shu התבאשו
 to im עם

 David da·veed דויד
 sent vay·yish·lach וישלח

 Hanun cha·nun חנון
 and the Ammonites u·ve·ne ובני

 am·mo·wn עמון
 a thousand e·leph אלף

 talents kik·kar ככר
 of silver ke·seph כסף

 to hire lis·kor לשכר
 for themselves la·hem להם

 from min מן
a·ram ארם

 Aram-naharaim na·ha·ra·yim נהרים
 u·min ומן
 a·ram ארם

 Aram-maacah ma·a·khah מעכה
 and Zobah u·mits·tso·w·vah ומצובה

 chariots re·khev רכב
 and horsemen u·pha·ra·sheem ופרשים

 So they hired vay·yis·ke·ru וישכרו 1 Chronicles 19:7

 for themselves la·hem להם
 thirty-two she·na·yim שנים

 u·she·lo·sheem ושלשים
 thousand e·leph אלף

 chariots re·khev רכב



 as well as ve·et ואת
 the king me·lekh מלך

 of Maacah ma·a·khah מעכה
 - ve·et ואת

 with his troops am·mo עמו
 who came vay·ya·vo·u ויבאו

 and camped vay·ya·cha·nu ויחנו
 near liph·ne לפני

 Medeba me·de·va מידבא
 while the Ammonites u·ve·ne ובני

 am·mo·wn עמון
 and marched out ne·es·phu נאספו

 came from their cities me·a·re·hem מעריהם
 vay·ya·vo·u ויבאו

 for battle lam·mil·cha·mah למלחמהפ
 On hearing this vay·yish·ma וישמע 1 Chronicles 19:8

 David da·veed דויד
 sent vay·yish·lach וישלח

 - et את
 Joab yo·w·av יואב
 and ve·et ואת

 the entire kal כל
 army tsa·va צבא

 of mighty men hag·gib·bo·w·reem הגבורים
 marched out vay·ye·tse·u ויצאו 1 Chronicles 19:9

 The Ammonites be·ne בני
 am·mo·wn עמון



 and arrayed 
themselves 

vay·ya·ar·khu ויערכו
 for battle mil·cha·mah מלחמה

 at the entrance pe·tach פתח
 to the city ha·eer העיר

 while the kings ve·ham·me·la·kheem והמלכים
 who a·sher אשר

 had come ba·u באו
 stayed by themselves le·vad·dam לבדם

 in the open country bas·sa·deh בשדה
 saw vay·yar וירא 1 Chronicles 19:10

 When Joab yo·w·av יואב
 - kee כי
 - ha·ye·tah היתה

 phe·ne פני
 the battle lines ham·mil·cha·mah המלחמה

 e·law אליו
 before him pa·neem פנים

 and behind him ve·a·cho·wr ואחור
 he selected vay·yiv·char ויבחר

 some of mik·kal מכל
 the best ba·chur בחור

 men of Israel be·yis·ra·el בישראל
 and arrayed them vay·ya·a·rokh ויערך

 against liq·rat לקראת
 the Arameans a·ram ארם

 And ve·et ואת 1 Chronicles 19:11

 the rest ye·ter יתר



 of the forces ha·am העם
 he placed na·tan נתן

 under the command be·yad ביד
 Abishai av·shay אבשי

 of his brother a·chee אחיו
 who arrayed them vay·ya·ar·khu ויערכו

 against liq·rat לקראת
 the Ammonites be·ne בני

 am·mo·wn עמון
 said Joab vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 19:12

 “ If im אם
 are too strong te·che·zaq תחזק

 for me ” mim·men·nee ממני
 the Arameans a·ram ארם

 “ then you will come ve·ha·yee·ta והיית
 to my lee לי

 rescue lit·shu·ʿa·hs לתשועהס
 And if ve·im ואם

 the Ammonites be·ne בני
 am·mo·wn עמון

 are too strong ye·chez·qu יחזקו
 for you mim·me·kha ממך

 then I will come to 
your rescue 

ve·ho·wo·sha·tee·kha והושעתיך
 Be strong cha·zaq חזק 1 Chronicles 19:13

 and let us fight bravely ve·nit·chaz·ze·qah ונתחזקה
 for be·ad בעד

 our people am·me·nu עמנו



 and for u·ve·ad ובעד
 the cities a·re ערי

 of our God e·lo·he·nu אלהינו
 May the LORD va·YHVH ויהוה

 do hat·to·wv הטוב
 in His sight ” be·e·naw בעיניו
 what is good ya·a·seh יעשה

 advanced vay·yig·gash ויגש 1 Chronicles 19:14

 So Joab yo·w·av יואב
 and his troops ve·ha·am והעם

 - a·sher אשר
 - im·mo עמו

 him liph·ne לפני
 the Arameans a·ram ארם

 to fight lam·mil·cha·mah למלחמה
 who fled vay·ya·nu·su וינוסו

 before mip·pa·naw מפניו
 When the Ammonites u·ve·ne ובני 1 Chronicles 19:15

 am·mo·wn עמון
 saw ra·u ראו
 that kee כי

 had fled nas נס
 the Arameans a·ram ארם

 fled vay·ya·nu·su וינוסו
 too gam גם

 they hem הם
 before mip·pe·ne מפני



 Abishai av·shay אבשי
 Joab’s brother a·chee אחיו

 and they entered vay·ya·vo·u ויבאו
 the city ha·ee·rah העירה

 went back vay·ya·vo ויבא
 So Joab yo·w·av יואב

 to Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלםפ
 saw vay·yar וירא 1 Chronicles 19:16

 When the Arameans a·ram ארם
 that kee כי

 they had been 
defeated 

nig·ge·phu נגפו
 by liph·ne לפני

 Israel yis·ra·el ישראל
 they sent vay·yish·le·chu וישלחו

 messengers mal·a·kheem מלאכים
 to bring vay·yo·w·tsee·u ויוציאו

 - et את
 [more] Arameans a·ram ארם

 a·sher אשר
 from beyond me·e·ver מעבר

 the Euphrates han·na·har הנהר
 with Shophach ve·sho·w·phakh ושופך

 the commander sar שר
 army tse·va צבא

 of Hadadezer’s ha·dad·e·zer הדדעזר
 leading them liph·ne·hem לפניהם

 When this was 
reported 

vay·yug·gad ויגד 1 Chronicles 19:17



 to David le·da·veed לדויד
 he gathered vay·ye·e·soph ויאסף

 - et את
 all kal כל

 Israel yis·ra·el ישראל
 crossed vay·ya·a·vor ויעבר

 the Jordan hay·yar·den הירדן
 advanced vay·ya·vo ויבא

 toward a·le·hem אלהם
 and arrayed for battle vay·ya·a·rokh ויערך

 against them a·le·hem אלהם
 lined up vay·ya·a·rokh ויערך

 When David da·veed דויד
 to engage [them] liq·rat לקראת

 the Arameans a·ram ארם
 in battle mil·cha·mah מלחמה

 they fought vay·yil·la·cha·mu וילחמו
 against him im·mo עמו

 fled vay·ya·nas וינס 1 Chronicles 19:18

 But the Arameans a·ram ארם
 before mil·liph·ne מלפני

 Israel yis·ra·el ישראל
 killed vay·ya·ha·rog ויהרג

 and David da·veed דויד
 me·a·ram מארם

 seven shiv·at שבעת
 thousand a·la·pheem אלפים



 of their charioteers re·khev רכב
 and forty ve·ar·ba·eem וארבעים
 thousand e·leph אלף

 foot soldiers eesh איש
 rag·lee רגלי

 - ve·et ואת
 Shophach sho·w·phakh שופך

 the commander sar שר
 of their army hats·tsa·va הצבא
 He also killed he·meet המית

 saw vay·yir·u ויראו 1 Chronicles 19:19

 subjects av·de עבדי
 When Hadadezer’s ha·dad·e·zer הדדעזר

 that kee כי
 they had been 

defeated 
nig·ge·phu נגפו

 by liph·ne לפני
 Israel yis·ra·el ישראל

 they made peace vay·yash·lee·mu וישלימו
 with im עם

 David da·veed דויד
 and became subject to 

him 
vay·ya·av·du·hu ויעבדהו

 were unwilling ve·lo ולא
 a·vah אבה

 So the Arameans a·ram ארם
 to help le·ho·wo·shee·a להושיע

 - et את
 the Ammonites be·ne בני



 am·mo·wn עמון
 anymore o·wd עודפ

 - vay·hee ויהי 1 Chronicles 20:1

 In le·et לעת
 the spring te·shu·vat תשובת

 hash·sha·nah השנה
 at the time when le·et לעת
 march out to war tset צאת

 kings ham·me·la·kheem המלכים
 led out vay·yin·hag וינהג

 Joab yo·w·av יואב
 - et את

 the army chel חיל
 hats·tsa·va הצבא

 and ravaged vay·yash·chet וישחת
 - et את

 the land e·rets ארץ
 of the Ammonites be·ne בני

 am·mo·wn עמון
 He came vay·ya·vo ויבא

 and besieged it vay·ya·tsar ויצר
 - et את

 to Rabbah rab·bah רבה
 but David ve·da·veed ודויד
 remained yo·shev ישב

 in Jerusalem bee·ru·sha·lim בירושלם
 attacked vay·yakh ויך



 And Joab yo·w·av יואב
 - et את

 Rabbah rab·bah רבה
 and demolished it vay·ye·her·se·ha ויהרסה

 took vay·yiq·qach ויקח 1 Chronicles 20:2

 Then David da·veed דויד
 - et את

 the crown a·te·ret עטרת
 of their king mal·kam מלכם

 from me·al מעל
 the head ro·sho ראשו

 It was found vay·yim·tsa·ah וימצאה
 to weigh mish·qal משקל
 a talent kik·kar ככר
 of gold za·hav זהב

 and was set u·vah ובה
 stones e·ven אבן

 with precious ye·qa·rah יקרה
 and it was vat·te·hee ותהי
 placed on al על

 head rosh ראש
 David’s da·veed דויד

 of plunder u·she·lal ושלל
 from the city ha·eer העיר

 And David took ho·w·tsee הוציא
 a great amount har·beh הרבה

 me·od מאד



 - ve·et ואת 1 Chronicles 20:3

 the people ha·am העם
 who [were] a·sher אשר

 there bah בה
 [David] brought out ho·w·tsee הוציא

 and put [them to 
work] 

vay·ya·sar וישר
 with saws bam·me·ge·rah במגרה

 picks u·va·cha·ree·tse ובחריצי
 iron hab·bar·zel הברזל

 and axes u·vam·me·ge·ro·wt ובמגרות
 the same ve·khen וכן

 did ya·a·seh יעשה
 And [he] da·veed דויד

 to all le·khol לכל
 cities a·re ערי

 the Ammonite ve·ne בני
 am·mo·wn עמון

 returned vay·ya·shav וישב
 Then [David] da·veed דויד

 and all ve·khal וכל
 his troops ha·am העם

 to Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלםפ
 Some time later vay·hee ויהי 1 Chronicles 20:4

 a·cha·re·khen אחריכן
 broke out vat·ta·a·mod ותעמד

 war mil·cha·mah מלחמה
 at Gezer be·ge·zer בגזר



 with im עם
 the Philistines pe·lish·teem פלשתים

 At that time az אז
 killed hik·kah הכה

 Sibbecai sib·be·khay סבכי
 the Hushathite ha·chu·sha·tee החשתי

 - et את
 Sippai sip·pay ספי

 a descendant mee·li·de מילדי
 of the Rephaim ha·re·pha·eem הרפאים

 and the Philistines 
were subdued 

vay·yik·ka·ne·u ויכנעו
 there was vat·te·hee ותהי 1 Chronicles 20:5

 Once again o·wd עוד
 a battle mil·cha·mah מלחמה

 with et את
 the Philistines pe·lish·teem פלשתים

 killed vay·yakh ויך
 and Elhanan el·cha·nan אלחנן

 son ben בן
 of Jair ya·ʿur יעור

 - et את
 Lahmi lach·mee לחמי

 the brother a·chee אחי
 of Goliath ga·le·yat גלית
 the Gittite hag·git·tee הגתי

 the shaft ve·ets ועץ
 of whose spear cha·nee·to חניתו



 beam kim·no·wr כמנור
 was like a weaver’s o·re·geem ארגים

 And there was vat·te·hee ותהי 1 Chronicles 20:6

 still another o·wd עוד
 battle mil·cha·mah מלחמה

 at Gath be·gat בגת
 where there was vay·hee ויהי

 a man eesh איש
 of [great] stature mid·dah מדה

 fingers on each hand ve·ets·be·o·taw ואצבעתיו
 with six shesh שש

 and six [toes on each 
foot] — 

va·shesh ושש
 twenty-four in all es·reem עשרים

 ve·ar·ba וארבע
 too ve·gam וגם
 He hu הוא

 was descended no·w·lad נולד
 from Rapha le·ha·ra·pha להרפא

 and when he taunted vay·cha·reph ויחרף 1 Chronicles 20:7

 - et את
 Israel yis·ra·el ישראל

 killed him vay·yak·ke·hu ויכהו
 Jonathan ye·ho·w·na·tan יהונתן

 the son ben בן
 Shimei shim·a שמעא

 brother a·chee אחי
 of David’s da·veed דויד



 So these el אל 1 Chronicles 20:8

 descendants nul·le·du נולדו
 of Rapha le·ha·ra·pha להרפא

 in Gath be·gat בגת
 fell vay·yip·pe·lu ויפלו

 at the hands ve·yad ביד
 of David da·veed דויד

 u·ve·yad וביד
 and his servants a·va·daw עבדיופ

 rose up vay·ya·a·mod ויעמד 1 Chronicles 21:1

 Then Satan sa·tan שטן
 against al על

 Israel yis·ra·el ישראל
 and incited vay·ya·set ויסת

 - et את
 David da·veed דויד

 to take a census lim·no·wt למנות
 - et את

 of Israel yis·ra·el ישראל
 said vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 21:2

 So David da·veed דויד
 to el אל

 Joab yo·w·av יואב
 and ve·el ואל

 the commanders sa·re שרי
 of the troops ha·am העם

 “ Go le·khu לכו



 [and] count siph·ru ספרו
 - et את

 the Israelites yis·ra·el ישראל
 from mib·be·er מבאר

 Beersheba she·va שבע
 to ve·ad ועד

 Dan dan דן
 and bring me [a 

report] 
ve·ha·vee·u והביאו

 e·lay אלי
 so that I may know ve·e·de·ah ואדעה

 - et את
 their number ” mis·pa·ram מספרם

 replied vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 21:3

 But Joab yo·w·av יואב
 multiply yo·w·seph יוסף

 “ May the LORD YHVH יהוה
 al על

 His troops am·mo עמו
 over ka·hem כהם

 a hundred me·ah מאה
 times phe·a·meem פעמים

 are they not ha·lo הלא
 My lord a·do·nee אדני
 the king ham·me·lekh המלך

 all kul·lam כלם
 of my lord ? la·do·nee לאדני

 servants la·a·va·deem לעבדים



 Why lam·mah למה
 want ye·vaq·qesh יבקש

 to do this ? zot זאת
 does my lord a·do·nee אדני

 Why lam·mah למה
 should he bring yih·yeh יהיה

 guilt le·ash·mah לאשמה
 on Israel ? ” le·yis·ra·el לישראל

 word u·de·var ודבר 1 Chronicles 21:4

 Nevertheless the king’s ham·me·lekh המלך
 prevailed cha·zaq חזק

 against al על
 Joab yo·w·av יואב

 departed vay·ye·tse ויצא
 So Joab yo·w·av יואב

 and traveled vay·yit·hal·lekh ויתהלך
 throughout be·khal בכל

 Israel yis·ra·el ישראל
 and then he returned vay·ya·vo ויבא

 to Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם
 reported vay·yit·ten ויתן 1 Chronicles 21:5

 And Joab yo·w·av יואב
 - et את

 the total mis·par מספר
 number miph·qad מפקד

 of the troops ha·am העם
 to el אל



 David da·veed דויד
 there were vay·hee ויהי

 In all khal כל
 Israel yis·ra·el ישראל

 1,100,000 {} e·leph אלף
 a·la·pheem אלפים
 u·me·ah ומאה
 e·leph אלף

 men eesh איש
 who drew sho·leph שלף
 the sword che·rev חרב

 in Judah vee·hu·dah ויהודה
 including 470,000 ar·ba ארבע

 me·o·wt מאות
 ve·shiv·eem ושבעים
 e·leph אלף
 eesh איש
 sho·leph שלף
 cha·rev חרב

 Levi ve·le·vee ולוי 1 Chronicles 21:6

 and Benjamin u·vin·ya·min ובנימן
 But [Joab] did not lo לא

 include pha·qad פקד
 in the count be·to·w·kham בתוכם

 because kee כי
 was detestable nit·av נתעב

 command de·var דבר



 the king’s ham·me·lekh המלך
 to et את

 him yo·w·av יואב
 was also evil vay·ye·ra וירע 1 Chronicles 21:7

 in the sight be·e·ne בעיני
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 al על
 command had·da·var הדבר

 This haz·zeh הזה
 so He struck vay·yakh ויך

 - et את
 Israel yis·ra·el ישראלפ

 said vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 21:8

 Then David da·veed דויד
 to el אל

 God ha·e·lo·heem האלהים
 “ I have sinned cha·ta·tee חטאתי

 greatly me·od מאד
 because a·sher אשר

 I have done a·see·tee עשיתי
 - et את

 thing had·da·var הדבר
 this haz·zeh הזה

 Now ve·at·tah ועתה
 to take away ha·a·ver העבר

 I beg You na נא
 - et את



 the iniquity a·wo·wn עוון
 of Your servant av·de·kha עבדך

 for kee כי
 foolishly ” nis·kal·tee נסכלתי

 I have acted very me·od מאדפ
 instructed vay·dab·ber וידבר 1 Chronicles 21:9

 And the LORD YHVH יהוה
 el אל

 Gad gad גד
 seer cho·zeh חזה

 David’s da·veed דויד
 le·mor לאמר

 “ Go lekh לך 1 Chronicles 21:10

 and tell ve·dib·bar·ta ודברת
 el אל

 David da·veed דויד
 says : le·mor לאמר

 that this is what koh כה
 a·mar אמר

 the LORD YHVH יהוה
 you three [options] sha·lo·wosh שלוש

 ‘ I a·nee אני
 am offering no·teh נטה

 a·le·kha עליך
 Choose be·char בחר

 le·kha לך
 one a·chat אחת



 of them me·hen·nah מהנה
 and I will carry it out ve·e·e·seh ואעשה

 against you ’” lakh לך
 went vay·ya·vo ויבא 1 Chronicles 21:11

 So Gad gad גד
 to el אל

 David da·veed דויד
 and said vay·yo·mer ויאמר

 - lo לו
 “ This is what koh כה

 says : a·mar אמר
 the LORD YHVH יהוה

 ‘ You must choose qab·bel קבל
 lakh לך

 between im אם 1 Chronicles 21:12

 three sha·lo·wosh שלוש
 years sha·neem שנים

 of famine ra·av רעב
 - ve·im ואם

 three she·lo·shah שלשה
 months cho·da·sheem חדשים

 of being swept away nis·peh נספה
 before mip·pe·ne מפני

 your enemies tsa·re·kha צריך
 by their swords ve·che·rev וחרב

 o·wy·ve·kha אויבך
 and overtaken le·mas·se·get למשגת



 or ve·im ואם
 three she·lo·shet שלשת
 days ya·meem ימים

 of the sword che·rev חרב
 of the LORD — YHVH יהוה
 days of plague ve·de·ver ודבר
 upon the land ba·a·rets בארץ
 with the angel u·mal·akh ומלאך

 of the LORD YHVH יהוה
 ravaging mash·cheet משחית

 every be·khal בכל
 part ge·vul גבול

 of Israel ’ yis·ra·el ישראל
 Now then ve·at·tah ועתה

 decide re·eh ראה
 how mah מה

 I should reply a·sheev אשיב
 et את

 to Him who sent me ” sho·le·chee שלחי
 da·var דברפ

 answered vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 21:13

 David da·veed דויד
 el אל

 Gad gad גד
 “ I am deeply 

distressed 
tsar צר

 lee לי
 me·od מאד



 let me fall ep·pe·lah אפלה
 Please na נא

 into the hand ve·yad ביד
 of the LORD YHVH יהוה

 for kee כי
 great rab·beem רבים

 His mercies [are] ra·cha·maw רחמיו
 very me·od מאד

 into the hands u·ve·yad וביד
 of men ” a·dam אדם

 but do not al אל
 let me fall ep·pol אפל

 sent vay·yit·ten ויתן 1 Chronicles 21:14

 So the LORD YHVH יהוה
 a plague de·ver דבר

 upon Israel be·yis·ra·el בישראל
 fell dead vay·yip·pol ויפל
 of Israel mee·yis·ra·el מישראל

 and seventy shiv·eem שבעים
 thousand e·leph אלף

 men eesh איש
 sent vay·yish·lach וישלח 1 Chronicles 21:15

 Then God ha·e·lo·heem האלהים
 an angel mal·akh מלאך

 Jerusalem lee·ru·sha·lim לירושלם
 to destroy le·hash·chee·tah להשחיתה

 but as the angel was 
doing so 

u·khe·hash·cheet וכהשחית



 saw it ra·ah ראה
 the LORD YHVH יהוה

 and relented vay·yin·na·chem וינחם
 from al על

 the calamity ha·ra·ah הרעה
 and He said vay·yo·mer ויאמר
 to the angel lam·mal·akh למלאך

 who was destroying 
the people 

ham·mash·cheet המשחית
 “ Enough ! rav רב

 now ! ” at·tah עתה
 Withdraw he·reph הרף
 your hand ya·de·kha ידך

 At that time the angel u·mal·akh ומלאך
 of the LORD YHVH יהוה

 was standing o·med עמד
 by im עם

 the threshing floor go·ren גרן
 of Ornan a·re·nan ארנן

 the Jebusite hay·vu·see היבוסיס
 lifted up vay·yis·sa וישא 1 Chronicles 21:16

 When David da·veed דויד
 - et את

 his eyes e·naw עיניו
 and saw vay·yar וירא

 - et את
 the angel mal·akh מלאך

 of the LORD YHVH יהוה



 standing o·med עמד
 between ben בין

 earth ha·a·rets הארץ
 and u·ven ובין

 heaven hash·sha·ma·yim השמים
 sword ve·char·bo וחרבו

 with a drawn she·lu·phah שלופה
 in his hand be·ya·do בידו

 stretched out ne·tu·yah נטויה
 over al על

 Jerusalem ye·ru·sha·lim ירושלם
 fell vay·yip·pol ויפל

 David da·veed דויד
 and the elders ve·haz·ze·qe·neem והזקנים

 clothed me·khus·seem מכסים
 in sackcloth bas·saq·qeem בשקים

al על
 facedown pe·ne·hem פניהם

 said vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 21:17

 And David da·veed דויד
 to el אל

 God ha·e·lo·heem האלהים
 “ Was it not ha·lo הלא

 I a·nee אני
 who gave the order a·mar·tee אמרתי

 to count lim·no·wt למנות
 the people ? ba·am בעם



 I va·a·nee ואני
 am the one hu הוא

 who a·sher אשר
 has sinned cha·ta·tee חטאתי

 and ve·ha·re·a והרע
 acted wickedly ha·re·o·w·tee הרעותי

 But these ve·el·leh ואלה
 sheep hats·tson הצאן
 what meh מה

 have they done ? a·su עשו
 O LORD YHVH יהוה
 my God e·lo·hay אלהי

 fall upon te·hee תהי
 please na נא

 let Your hand ya·de·kha ידך
 me bee בי

 house u·ve·vet ובבית
 and my father’s a·vee אבי

 remain upon Your 
people ” 

u·ve·am·me·kha ובעמך
 but do not lo לא

 let this plague le·mag·ge·phah למגפהס
 Then the angel u·mal·akh ומלאך 1 Chronicles 21:18

 of the LORD YHVH יהוה
 ordered a·mar אמר

 el אל
 Gad gad גד

 to tell le·mor לאמר



 David le·da·veed לדויד
 kee כי

 to go up ya·a·leh יעלה
 da·veed דויד

 and build le·ha·qeem להקים
 an altar miz·be·ach מזבח

 to the LORD la·YHVH ליהוה
 on the threshing floor be·go·ren בגרן

 of Ornan a·re·nan ארנן
 the Jebusite hay·vu·see היבסי

 went up vay·ya·al ויעל 1 Chronicles 21:19

 So David da·veed דויד
 at the word bid·var בדבר

 that Gad gad גד
 - a·sher אשר

 had spoken dib·ber דבר
 in the name be·shem בשם
 of the LORD YHVH יהוה

 turned vay·ya·shav וישב 1 Chronicles 21:20

 Now Ornan a·re·nan ארנן
 and saw vay·yar וירא

 - et את
 the angel ham·mal·akh המלאך

 and his four ve·ar·ba·at וארבעת
 sons ba·naw בניו

 who were with him im·mo עמו
 hid themselves mit·chab·be·eem מתחבאים



 when he ve·a·re·nan וארנן
 was threshing dash דש

 wheat chit·teem חטים
 came vay·ya·vo ויבא 1 Chronicles 21:21

 David da·veed דויד
 to ad עד

 Ornan a·re·nan ארנן
 looked out vay·yab·bet ויבט

 and when Ornan a·re·nan ארנן
 and saw vay·yar וירא

 - et את
 David da·veed דויד

 he left vay·ye·tse ויצא
 min מן

 the threshing floor hag·go·ren הגרן
 and bowed vay·yish·ta·chu וישתחו

 before David le·da·veed לדויד
 facedown ap·pa·yim אפים

 a·re·tsah ארצה
 said vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 21:22

 Then David da·veed דויד
 to el אל

 Ornan a·re·nan ארנן
 “ Grant te·nah תנה

 me lee לי
 the site me·qo·wm מקום

 of this threshing floor hag·go·ren הגרן



 that I may build ve·ev·neh ואבנה
 bo בו

 an altar miz·be·ach מזבח
 to the LORD la·YHVH ליהוה

 price be·khe·seph בכסף
 for the full ma·le מלא

 Sell it te·ne·hu תנהו
 to me lee לי

 may be halted ” ve·te·a·tsar ותעצר
 so that the plague ham·mag·ge·phah המגפה

 upon me·al מעל
 the people ha·am העם

 said vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 21:23

 Ornan a·re·nan ארנן
 to el אל

 David da·veed דויד
 may take qach קח

 lakh לך
 whatever [seems] 

good 
ve·ya·as ויעש

 “ My lord a·do·nee אדני
 the king ham·me·lekh המלך

 hat·to·wv הטוב
 be·e·naw בעיניו

 Look re·eh ראה
 I will give na·tat·tee נתתי
 the oxen hab·ba·qar הבקר

 for the burnt offerings la·o·lo·wt לעלות



 the threshing sledges ve·ham·mo·w·rig·geem והמורגים
 for the wood la·e·tseem לעצים

 and the wheat ve·ha·chit·teem והחטים
 for the grain offering 

— 
lam·min·chah למנחה

 it all ” hak·kol הכל
 I will give na·tat·tee נתתי

 replied vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 21:24

 King ham·me·lekh המלך
 David da·veed דויד

 - le·a·re·nan לארנן
 “ No ” lo לא

 “ - kee כי
 I insist on paying qa·noh קנה

 eq·neh אקנה
 price be·khe·seph בכסף

 the full ma·le מלא
 for kee כי

 I will not lo לא
 take es·sa אשא

 what a·sher אשר
 belongs to you le·kha לך

 for the LORD la·YHVH ליהוה
 nor will I offer ve·ha·a·lo·wt והעלות

 burnt offerings o·w·lah עולה
 that cost me nothing ” chin·nam חנם

 paid vay·yit·ten ויתן 1 Chronicles 21:25



 So David da·veed דויד
 Ornan le·a·re·nan לארנן

 for the site bam·ma·qo·wm במקום
 shekels shiq·le שקלי
 of gold za·hav זהב

 mish·qal משקל
 six shesh שש

 hundred me·o·wt מאות
 he built vay·yi·ven ויבן 1 Chronicles 21:26

 there sham שם
 And da·veed דויד

 an altar miz·be·ach מזבח
 to the LORD la·YHVH ליהוה
 and offered vay·ya·al ויעל

 burnt offerings o·lo·wt עלות
 and peace offerings u·she·la·meem ושלמים

 He called vay·yiq·ra ויקרא
 upon el אל

 the LORD YHVH יהוה
 who answered him vay·ya·a·ne·hu ויענהו

 with fire va·esh באש
 from min מן

 heaven hash·sha·ma·yim השמים
 on al על

 the altar miz·bach מזבח
 of burnt offering ha·o·lah העלהפ

 spoke vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 21:27



 Then the LORD YHVH יהוה
 to the angel lam·mal·akh למלאך

 back vay·ya·shev וישב
 who put his sword char·bo חרבו

 into el אל
 its sheath ne·da·nah נדנה

 time ba·et בעת 1 Chronicles 21:28

 At that ha·hee ההיא
 saw bir·o·wt בראות

 when David da·veed דויד
 that kee כי

 had answered him a·na·hu ענהו
 the LORD YHVH יהוה

 at the threshing floor be·go·ren בגרן
 of Ornan a·re·nan ארנן

 the Jebusite hay·vu·see היבוסי
 he offered sacrifices vay·yiz·bach ויזבח

 there sham שם
 For the tabernacle u·mish·kan ומשכן 1 Chronicles 21:29

 of the LORD YHVH יהוה
 that a·sher אשר

 had made a·sah עשה
 Moses mo·sheh משה

 in the wilderness vam·mid·bar במדבר
 and the altar u·miz·bach ומזבח

 of burnt offering ha·o·w·lah העולה
 were presently ba·et בעת



 ha·hee ההיא
 at the high place bab·ba·mah בבמה

 in Gibeon be·giv·o·wn בגבעון
 not ve·lo ולא 1 Chronicles 21:30

 could ya·khol יכל
 but David da·veed דויד

 go la·le·khet ללכת
 before it le·pha·naw לפניו

 to inquire lid·rosh לדרש
 of God e·lo·heem אלהים

 because kee כי
 he was afraid niv·at נבעת

 of mip·pe·ne מפני
 the sword che·rev חרב

 of the angel mal·akh מלאך
 of the LORD YHVH יהוה

 said vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 22:1

 Then David da·veed דויד
 “ Here zeh זה

 shall be hu הוא
 the house bet בית

 of the LORD YHVH יהוה
 God ha·e·lo·heem האלהים

 as well as ve·zeh וזה
 the altar miz·be·ach מזבח

 of burnt offering le·o·lah לעלה
 for Israel ” le·yis·ra·el לישראלס



 gave orders vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 22:2

 So David da·veed דויד
 to gather likh·no·ws לכנוס

 - et את
 the foreigners hag·ge·reem הגרים

 - a·sher אשר
 in the land be·e·rets בארץ

 of Israel yis·ra·el ישראל
 from whom he 

appointed 
vay·ya·a·med ויעמד

 stonecutters cho·tse·veem חצבים
 to prepare lach·tso·wv לחצוב

 stones av·ne אבני
 finished ga·zeet גזית

 for building liv·no·wt לבנות
 the house bet בית

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 iron u·var·zel וברזל 1 Chronicles 22:3

 a large quantity of la·rov לרב
 to make the nails lam·mis·me·reem למסמרים

 for the doors le·dal·to·wt לדלתות
 of the gateways hash·she·a·reem השערים

 and for the fittings ve·lam·chab·be·ro·wt ולמחברות
 provided he·kheen הכין

 David da·veed דויד
 bronze u·ne·cho·shet ונחשת

 together with more la·rov לרב
 en אין



 than could be weighed mish·qal משקל
 logs va·a·tse ועצי 1 Chronicles 22:4

 cedar a·ra·zeem ארזים
 than could be counted le·en לאין

 and more mis·par מספר
 for kee כי

 had brought he·vee·u הביאו
 the Sidonians hats·tsee·do·neem הצידנים

 and Tyrians ve·hats·tso·reem והצרים
 logs a·tse עצי

 cedar a·ra·zeem ארזים
 a large quantity of la·rov לרב

 to David le·da·veed לדוידפ
 said vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 22:5

 And David da·veed דויד
 Solomon she·lo·moh שלמה
 “ My son ve·nee בני
 is young na·ar נער

 and inexperienced va·rakh ורך
 and the house ve·hab·ba·yit והבית

 to be built liv·no·wt לבנות
 for the LORD la·YHVH ליהוה

 magnificent — le·hag·deel להגדיל
 must be exceedingly le·ma·lah למעלה

 famous le·shem לשם
 and glorious u·le·tiph·e·ret ולתפארת

 throughout all le·khal לכל



 lands ha·a·ra·tso·wt הארצות
 I must make 
preparations 

a·khee·nah אכינה
 Therefore na נא

 for it ” lo לו
 preparations vay·ya·khen ויכן

 So David da·veed דויד
 made lavish la·rov לרב

 before liph·ne לפני
 his death mo·w·to מותו

 Then [David] called for vay·yiq·ra ויקרא 1 Chronicles 22:6

 Solomon lish·lo·moh לשלמה
 his son ve·no בנו

 and instructed him vay·tsaw·ve·hu ויצוהו
 to build liv·no·wt לבנות
 a house ba·yit בית

 for the LORD la·YHVH ליהוה
 the God e·lo·he אלהי
 of Israel yis·ra·el ישראלס

 said vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 22:7

 David da·veed דויד
 to Solomon lish·lo·moh לשלמה
 “ My son ” be·no בנו

 a·nee אני
 “ it was ha·yah היה

 in im עם
 my heart le·va·vee לבבי

 to build liv·no·wt לבנות



 a house ba·yit בית
 for the Name le·shem לשם

 of the LORD YHVH יהוה
 my God e·lo·hay אלהי

 came vay·hee ויהי 1 Chronicles 22:8

 to me : a·lay עלי
 but this word de·var דבר

 of the LORD YHVH יהוה
 le·mor לאמר

 blood dam דם
 much la·rov לרב

 ‘ You have shed sha·phakh·ta שפכת
 wars u·mil·cha·mo·wt ומלחמות
 great ge·do·lo·wt גדלות

 and waged a·see·ta עשית
 You are not lo לא

 to build tiv·neh תבנה
 a house va·yit בית

 for My Name lish·mee לשמי
 because kee כי

 blood da·meem דמים
 so much rab·beem רבים

 you have shed sha·phakh·ta שפכת
 on the ground ar·tsah ארצה

 before Me le·pha·nay לפני
 But hin·neh הנה 1 Chronicles 22:9

 a son ben בן



 will be born no·w·lad נולד
 to you lakh לך

 who hu הוא
 will be yih·yeh יהיה
 a man eesh איש
 of rest me·nu·chah מנוחה

 I will give him rest va·ha·ni·cho·w·tee והנחותי
 lo לו

 from all mik·kal מכל
 his enemies o·wy·vaw אויביו

 on every side mis·sa·veev מסביב
 for kee כי

 Solomon she·lo·moh שלמה
 will be yih·yeh יהיה

 his name she·mo שמו
 peace ve·sha·lo·wm ושלום

 and quiet va·she·qet ושקט
 and I will grant et·ten אתן

 to al על
 Israel yis·ra·el ישראל

 during his reign be·ya·maw בימיו
 He hu הוא 1 Chronicles 22:10

 is the one who will 
build 

yiv·neh יבנה
 a house va·yit בית

 for My Name lish·mee לשמי
 He ve·hu והוא

 will be yih·yeh יהיה



 My lee לי
 son le·ven לבן

 and I [will be] va·a·nee ואני
 his lo לו

 Father le·av לאב
 And I will establish va·ha·khee·no·w·tee והכינותי

 the throne kis·se כסא
 of his kingdom mal·khu·to מלכותו

 over al על
 Israel yis·ra·el ישראל

 forever ad עד
 ’ o·w·lam עולם

 Now at·tah עתה 1 Chronicles 22:11

 my son ve·nee בני
 be ye·hee יהי

 may the LORD YHVH יהוה
 with you im·makh עמך

 and may you succeed ve·hits·lach·ta והצלחת
 in building u·va·nee·ta ובנית
 the house bet בית

 of the LORD YHVH יהוה
 your God e·lo·he·kha אלהיך

 as ka·a·sher כאשר
 He said dib·ber דבר

 you would a·le·kha עליך
 Above all akh אך 1 Chronicles 22:12

 give yit·ten יתן



 you le·kha לך
 may the LORD YHVH יהוה

 insight se·khel שכל
 and understanding u·vee·nah ובינה

 when He puts you in 
command 

vee·tsaw·ve·kha ויצוך
 over al על

 Israel yis·ra·el ישראל
 so that you may keep ve·lish·mo·wr ולשמור

 - et את
 the Law to·w·rat תורת

 of the LORD YHVH יהוה
 your God e·lo·he·kha אלהיך

 Then az אז 1 Chronicles 22:13

 you will succeed tats·lee·ach תצליח
 if im אם

 you carefully tish·mo·wr תשמור
 follow la·a·so·wt לעשות

 - et את
 the statutes ha·chuq·qeem החקים

 - ve·et ואת
 and ordinances ham·mish·pa·teem המשפטים

 that a·sher אשר
 commanded tsiw·vah צוה

 the LORD YHVH יהוה
 - et את

 Moses mo·sheh משה
 for al על



 Israel yis·ra·el ישראל
 Be strong cha·zaq חזק

 and courageous ve·e·mats ואמץ
 Do not al אל

 be afraid tee·ra תירא
 ve·al ואל

 or discouraged te·chat תחת
 Now behold ve·hin·neh והנה 1 Chronicles 22:14

 I have taken great 
pains 

ve·a·ne·yee בעניי
 to provide ha·khee·no·w·tee הכינותי

 for the house le·vet לבית
 of the LORD — YHVH יהוה

 of gold za·hav זהב
 talents kik·ka·reem ככרים

 100,000 {} me·ah מאה
 e·leph אלף

 of silver ve·khe·seph וכסף
 1,000,000 {} e·leph אלף

 a·la·pheem אלפים
 talents kik·ka·reem ככרים

 and bronze ve·lan·ne·cho·shet ולנחשת
 and iron ve·lab·bar·zel ולברזל

 en אין
 to be weighed mish·qal משקל

 too great kee כי
 la·rov לרב
 ha·yah היה



 timber ve·e·tseem ועצים
 and stone va·a·va·neem ואבנים

 I have also provided ha·khee·no·w·tee הכינותי
 to them va·a·le·hem ועליהם

 and you may add to·w·seeph תוסיף
 You also have ve·im·me·kha ועמך 1 Chronicles 22:15

 many la·rov לרב
 workers o·se עשי

 : me·la·khah מלאכה
 stonecutters cho·tse·veem חצבים

 masons ve·cha·ra·she וחרשי
 e·ven אבן

 carpenters va·ets ועץ
 in every kind ve·khal וכל

 and men skilled cha·kham חכם
 be·khal בכל

 of work — me·la·khah מלאכה
 in gold laz·za·hav לזהב 1 Chronicles 22:16

 and silver lak·ke·seph לכסף
 bronze ve·lan·ne·cho·shet ולנחשת

 and iron — ve·lab·bar·zel ולברזל
 [craftsmen] beyond en אין

 number mis·par מספר
 Now begin qum קום

 the work va·a·seh ועשה
 be vee·hee ויהי

 and may the LORD YHVH יהוה



 with you ” im·makh עמך
 ordered vay·tsaw ויצו 1 Chronicles 22:17

 Then David da·veed דויד
 all le·khal לכל

 the leaders sa·re שרי
 of Israel yis·ra·el ישראל
 to help la·zor לעזר

 Solomon : lish·lo·moh לשלמה
 his son ve·no בנו

 “ [Is] not ha·lo הלא 1 Chronicles 22:18

 the LORD YHVH יהוה
 your God e·lo·he·khem אלהיכם
 with you im·ma·khem עמכם

 and has He [not] 
granted you rest 

ve·he·nee·ach והניח
 la·khem לכם

 on every side ? mis·sa·veev מסביב
 For kee כי

 He has given na·tan נתן
 into my hand be·ya·dee בידי

 - et את
 the inhabitants yo·she·ve ישבי

 of the land ha·a·rets הארץ
 has been subdued ve·nikh·be·shah ונכבשה

 and the land ha·a·rets הארץ
 before liph·ne לפני

 the LORD YHVH יהוה
 ve·liph·ne ולפני



 and His people am·mo עמו
 Now at·tah עתה 1 Chronicles 22:19

 set te·nu תנו
 your heart le·vav·khem לבבכם

 and soul ve·naph·she·khem ונפשכם
 to seek lid·ro·wosh לדרוש

 the LORD la·YHVH ליהוה
 your God e·lo·he·khem אלהיכם

 Get started ve·qu·mu וקומו
 building u·ve·nu ובנו

 - et את
 the sanctuary miq·dash מקדש

 of the LORD YHVH יהוה
 God ha·e·lo·heem האלהים

 so that you may bring le·ha·vee להביא
 - et את

 the ark a·ro·wn ארון
 of the covenant be·reet ברית

 of the LORD YHVH יהוה
 articles u·khe·le וכלי

 and the holy qo·desh קדש
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 into the temple lab·ba·yit לבית
 that will be built han·niv·neh הנבנה

 for the Name le·shem לשם
 of the LORD ” YHVH יהוה

 When David ve·da·veed ודויד 1 Chronicles 23:1



 was old za·qen זקן
 and full of ve·sa·va ושבע

 years ya·meem ימים
 as king vay·yam·lekh וימלך

 - et את
 Solomon she·lo·moh שלמה

 he installed his son ve·no בנו
 over al על

 Israel yis·ra·el ישראל
 Then he gathered vay·ye·e·soph ויאסף 1 Chronicles 23:2

 - et את
 all kal כל

 the leaders sa·re שרי
 of Israel yis·ra·el ישראל

 as well as the priests ve·hak·ko·ha·neem והכהנים
 and Levites ve·hal·vee·yim והלוים

 were counted vay·yis·sa·phe·ru ויספרו 1 Chronicles 23:3

 The Levites hal·vee·yim הלוים
 years of age mib·ben מבן

 thirty she·lo·sheem שלשים
 sha·nah שנה

 or older va·ma·e·lah ומעלה
 was vay·hee ויהי

 and the total number mis·pa·ram מספרם
 - le·gul·ge·lo·tam לגלגלתם

 of men lig·va·reem לגברים
 38,000 {} she·lo·sheem שלשים



 u·she·mo·w·nah ושמונה
 a·leph אלף

 “ Of these,” [said 
David,] 

me·el·leh מאלה 1 Chronicles 23:4

 are to oversee le·nats·tse·ach לנצח
 - al על

 the work me·le·khet מלאכת
 of the house bet בית
 of the LORD YHVH יהוה

 “24,000 es·reem עשרים
 ve·ar·ba·ah וארבעה
 a·leph אלף

 are to be officers ve·sho·te·reem ושטרים
 and judges ve·sho·phe·teem ושפטים

 6,000 {} she·shet ששת
 a·la·pheem אלפים

 4,000 {} ve·ar·ba·at וארבעת 1 Chronicles 23:5

 a·la·pheem אלפים
 are to be gatekeepers sho·a·reem שערים

 and 4,000 ve·ar·ba·at וארבעת
 a·la·pheem אלפים

 are to praise me·hal·leem מהללים
 the LORD la·YHVH ליהוה

 with the instruments bak·ke·leem בכלים
 - a·sher אשר

 I have made a·see·tee עשיתי
 for giving praise ” le·hal·lel להלל



 divided [the Levites] vay·ye·cha·le·qem ויחלקם 1 Chronicles 23:6

 Then David da·veed דויד
 into divisions mach·le·qo·ts מחלקותס

 according to the sons liv·ne לבני
 of Levi : le·vee לוי

 Gershom le·ge·re·sho·wn לגרשון
 Kohath qe·hat קהת

 and Merari u·me·ra·ree ומרריס
 The Gershonites : lag·ge·re·shun·nee לגרשני 1 Chronicles 23:7

 Ladan la·dan לעדן
 and Shimei ve·shim·ee ושמעיס

 The sons be·ne בני 1 Chronicles 23:8

 of Ladan : la·dan לעדן
 the first ha·rosh הראש

 Jehiel ye·chee·el יחיאל
 Zetham ve·ze·tam וזתם

 and Joel — ve·yo·w·el ויואל
 three [in all] she·lo·shah שלשהס

 The sons be·ne בני 1 Chronicles 23:9

 of Shimei : shim·ee שמעי
 Shelomoth she·lo·mot שלמות

 Haziel va·cha·zee·el וחזיאל
 and Haran — ve·ha·ran והרן
 three [in all] she·lo·shah שלשה

 These [were] el·leh אלה
 the heads ra·she ראשי

 of the families ha·a·vo·wt האבות



 of Ladan le·la·dan ללעדןס
 And the sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 23:10

 of Shimei : shim·ee שמעי
 Jahath ya·chat יחת

 Zina zee·na זינא
 Jeush vee·ush ויעוש

 and Beriah u·ve·ree·ah ובריעה
 These el·leh אלה

 [were] the sons ve·ne בני
 of Shimei — shim·ee שמעי

 four [in all] ar·ba·ah ארבעה
 was vay·hee ויהי 1 Chronicles 23:11

 Jahath ya·chat יחת
 the first ha·rosh הראש

 and Zizah ve·zee·zah וזיזה
 was the second hash·she·nee השני

 but Jeush vee·ush ויעוש
 and Beriah u·ve·ree·ah ובריעה

 did not lo לא
 have many hir·bu הרבו

 sons va·neem בנים
 so they were counted 

as 
vay·yih·yu ויהיו

 le·vet לבית
 one family av אב

 assignment liph·qud·dah לפקדה
 and received a single e·chat אחתס

 The sons be·ne בני 1 Chronicles 23:12



 of Kohath : qe·hat קהת
 Amram am·ram עמרם

 Izhar yits·har יצהר
 Hebron chev·ro·wn חברון

 and Uzziel — ve·uz·zee·el ועזיאל
 four [in all] ar·ba·ah ארבעהס

 The sons be·ne בני 1 Chronicles 23:13

 of Amram : am·ram עמרם
 Aaron a·ha·ron אהרן

 and Moses u·mo·sheh ומשה
 were set apart vay·yib·ba·del ויבדל

 Aaron a·ha·ron אהרן
 to consecrate le·haq·dee·sho להקדישו

 the most holy things qo·desh קדש
 qa·da·sheem קדשים
 hu הוא

 and his descendants u·va·naw ובניו
 forever ad עד

 o·w·lam עולם
 to burn incense le·haq·teer להקטיר

 before liph·ne לפני
 the LORD YHVH יהוה

 to minister before Him le·sha·re·to לשרתו
 and to pronounce 

blessings 
u·le·va·rekh ולברך

 in His name bish·mo בשמו
 forever ad עד

 o·w·lam עולם



 As for Moses u·mo·sheh ומשה 1 Chronicles 23:14

 the man eesh איש
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 his sons ba·naw בניו
 were named yiq·qa·re·u יקראו

 among al על
 the tribe she·vet שבט

 of Levi hal·le·vee הלוי
 The sons be·ne בני 1 Chronicles 23:15

 of Moses : mo·sheh משה
 Gershom ge·re·shom גרשם

 and Eliezer ve·e·lee·e·zer ואליעזר
 The descendants be·ne בני 1 Chronicles 23:16

 of Gershom : ge·re·sho·wm גרשום
 Shebuel she·vu·el שבואל

 was the first ha·rosh הראש
 was vay·yih·yu ויהיו 1 Chronicles 23:17

 The descendants ve·ne בני
 of Eliezer : e·lee·e·zer אליעזר
 Rehabiah re·chav·yah רחביה

 the first ha·rosh הראש
 did not ve·lo ולא

 have ha·yah היה
 Eliezer le·e·lee·e·zer לאליעזר

 sons ba·neem בנים
 any other a·che·reem אחרים

 but the sons u·ve·ne ובני



 of Rehabiah re·chav·yah רחביה
 numerous ra·vu רבו
 were very le·ma·e·lah למעלה

 The sons be·ne בני 1 Chronicles 23:18

 of Izhar : yits·har יצהר
 Shelomith she·lo·meet שלמית

 [was] the first ha·rosh הראשס
 The sons be·ne בני 1 Chronicles 23:19

 of Hebron : chev·ro·wn חברון
 Jeriah ye·ree·ya·hu יריהו

 [was] the first ha·rosh הראש
 Amariah a·mar·yah אמריה

 the second hash·she·nee השני
 Jahaziel ya·cha·zee·el יחזיאל

 the third hash·she·lee·shee השלישי
 and Jekameam vee·qam·am ויקמעם

 the fourth ha·re·vee·ee הרביעי
 The sons be·ne בני 1 Chronicles 23:20

 of Uzziel : uz·zee·el עזיאל
 Micah mee·khah מיכה

 [was] the first ha·rosh הראש
 and Isshiah ve·yish·shee·yah וישיה
 the second hash·she·nee השניס

 The sons be·ne בני 1 Chronicles 23:21

 of Merari : me·ra·ree מררי
 Mahli mach·lee מחלי

 and Mushi u·mu·shee ומושי



 The sons be·ne בני
 of Mahli : mach·lee מחלי

 Eleazar el·a·zar אלעזר
 and Kish ve·qeesh וקיש

 died vay·ya·mat וימת 1 Chronicles 23:22

 Eleazar el·a·zar אלעזר
 without ve·lo ולא

 having [any] ha·yu היו
 lo לו

 sons ba·neem בנים
 he had only kee כי

 im אם
 daughters ba·no·wt בנות

 married them vay·yis·sa·um וישאום
 the sons be·ne בני

 of Kish qeesh קיש
 Their cousins a·che·hem אחיהם

 The sons be·ne בני 1 Chronicles 23:23

 of Mushi : mu·shee מושי
 Mahli mach·lee מחלי

 Eder ve·e·der ועדר
 and Jeremoth — vee·re·mo·wt וירמות

 three [in all] she·lo·shah שלשה
 These el·leh אלה 1 Chronicles 23:24

 were the descendants ve·ne בני
 of Levi le·vee לוי

 — le·vet לבית



 by their families a·vo·te·hem אבתיהם
 the heads ra·she ראשי
 of families ha·a·vo·wt האבות
 registered liph·qu·de·hem לפקודיהם

 be·mis·par במספר
 by name — she·mo·wt שמות
 individually le·gul·ge·lo·tam לגלגלתם

 who worked o·seh עשה
 ham·me·la·khah המלאכה

 in the service la·a·vo·dat לעבדת
 of the house bet בית
 of the LORD YHVH יהוה
 years of age mib·ben מבן

 those twenty es·reem עשרים
 sha·nah שנה

 or older va·ma·e·lah ומעלה
 For kee כי 1 Chronicles 23:25

 had said a·mar אמר
 David da·veed דויד

 has given rest he·nee·ach הניח
 “ The LORD YHVH יהוה

 the God e·lo·he אלהי
 of Israel yis·ra·el ישראל

 to His people le·am·mo לעמו
 and has come to dwell vay·yish·kon וישכן

 in Jerusalem bee·ru·sha·lim בירושלם
 forever ad עד



 le·o·w·lam לעולם
 So now ve·gam וגם 1 Chronicles 23:26

 the Levites lal·vee·yim ללוים
 no en אין

 longer need to carry la·set לשאת
 - et את

 the tabernacle ham·mish·kan המשכן
 - ve·et ואת

 or any kal כל
 of the articles ke·law כליו

 for its service ” la·a·vo·da·to לעבדתו
 For kee כי 1 Chronicles 23:27

 instructions ve·div·re בדברי
 of David da·veed דויד

 according to the final ha·a·cha·ro·neem האחרנים
 hem·mah המה

 were counted mis·par מספר
 the Levites be·ne בני

 le·vee לוי
 years of age mib·ben מבן

 twenty es·reem עשרים
 sha·nah שנה

 or older u·le·ma·e·lah ולמעלה
 but kee כי 1 Chronicles 23:28

 their duty ma·a·ma·dam מעמדם
 was to assist le·yad ליד

 the descendants be·ne בני



 of Aaron a·ha·ron אהרן
 with the service la·a·vo·dat לעבדת

 of the house bet בית
 of the LORD YHVH יהוה

 being responsible for al על
 the courts ha·cha·tse·ro·wt החצרות

 ve·al ועל
 and chambers hal·le·sha·kho·wt הלשכות

 ve·al ועל
 the purification ta·ho·rat טהרת

 of all le·khal לכל
 the holy things qo·desh קדש

 and the work u·ma·a·seh ומעשה
 of the service a·vo·dat עבדת
 of the house bet בית

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 of the showbread u·le·le·chem וללחם 1 Chronicles 23:29

 as well as for the rows ham·ma·a·re·khet המערכת
 the fine flour u·le·so·let ולסלת

 for the grain offering le·min·chah למנחה
 the wafers ve·lir·qee·qe ולרקיקי

 of unleavened bread ham·mats·tso·wt המצות
 the baking ve·lam·ma·cha·vat ולמחבת
 the mixing ve·lam·mur·ba·khet ולמרבכת

 and all u·le·khal ולכל
 measurements of 

quantity 
me·su·rah משורה



 and size u·mid·dah ומדה
 They were also to 

stand 
ve·la·a·mod ולעמד 1 Chronicles 23:30

 every morning bab·bo·qer בבקר
 bab·bo·qer בבקר

 to give thanks le·ho·do·wt להדות
 and praise u·le·hal·lel ולהלל

 to the LORD la·YHVH ליהוה
 and likewise ve·khen וכן

 in the evening la·a·rev לערב
 Whenever u·le·khol ולכל 1 Chronicles 23:31

 were presented ha·a·lo·wt העלות
 burnt offerings o·lo·wt עלות

 to the LORD la·YHVH ליהוה
 on the Sabbaths lash·shab·ba·to·wt לשבתות

 New Moons le·cho·da·sheem לחדשים
 and appointed feasts ve·lam·mo·a·deem ולמעדים

 in the numbers be·mis·par במספר
 prescribed ke·mish·pat כמשפט

 for them a·le·hem עליהם
 they were to serve 

regularly 
ta·meed תמיד

 before liph·ne לפני
 the LORD YHVH יהוה

 So [the Levites] were 
to carry out 

ve·sha·me·ru ושמרו 1 Chronicles 23:32

 - et את
 the responsibilities mish·me·ret משמרת

 for the Tent o·hel אהל



 of Meeting mo·w·ed מועד
 and ve·et ואת

 mish·me·ret משמרת
 the Holy Place haq·qo·desh הקדש

 and, under u·mish·me·ret ומשמרת
 the descendants be·ne בני

 of Aaron a·ha·ron אהרן
 their brothers a·che·hem אחיהם

 the service la·a·vo·dat לעבדת
 of the house bet בית
 of the LORD YHVH יהוה

 of the descendants ve·liv·ne ולבני 1 Chronicles 24:1

 of Aaron a·ha·ron אהרן
 [These were] the 

divisions 
mach·le·qo·w·tam מחלקותם

 The sons be·ne בני
 of Aaron a·ha·ron אהרן

 were Nadab na·dav נדב
 Abihu va·a·vee·hu ואביהוא

 Eleazar el·a·zar אלעזר
 and Ithamar ve·ee·ta·mar ואיתמר

 died vay·ya·mat וימת 1 Chronicles 24:2

 But Nadab na·dav נדב
 and Abihu va·a·vee·hu ואביהוא

 before liph·ne לפני
 their father did a·vee·hem אביהם

 sons u·va·neem ובנים
 no lo לא



 and they had ha·yu היו
 la·hem להם

 served as priests vay·kha·ha·nu ויכהנו
 so Eleazar el·a·zar אלעזר

 and Ithamar ve·ee·ta·mar ואיתמר
 divided them vay·ye·cha·le·qem ויחלקם 1 Chronicles 24:3

 David da·veed דויד
 Zadok ve·tsa·do·wq וצדוק

 - min מן
 descendant be·ne בני

 With the help of 
Eleazar’s 

el·a·zar אלעזר
 Ahimelech va·a·chee·me·lekh ואחימלך

 min מן
 descendant be·ne בני

 and Ithamar’s ee·ta·mar איתמר
 according to the 

offices 
liph·qud·da·tam לפקדתם

 of their service ba·a·vo·da·tam בעבדתם
 were found vay·yim·ma·tse·u וימצאו 1 Chronicles 24:4

 descendants ve·ne בני
 among Eleazar’s el·a·zar אלעזר

 Since more rab·beem רבים
 leaders le·ra·she לראשי

 hag·ge·va·reem הגברים
 than min מן

 [those] be·ne בני
 of Ithamar ee·ta·mar איתמר



 they were divided 
accordingly 

vay·yach·le·qum ויחלקום
 from the descendants liv·ne לבני

 of Eleazar el·a·zar אלעזר
 heads ra·sheem ראשים

 le·vet לבית
 of families a·vo·wt אבות

 [There were] sixteen shish·shah ששה
 a·sar עשר

 from the descendants ve·liv·ne ולבני
 of Ithamar ee·ta·mar איתמר

 le·vet לבית
 - a·vo·w·tam אבותם

 and eight she·mo·w·nah שמונה
 Thus they were divided vay·yach·le·qum ויחלקום 1 Chronicles 24:5

 by lot be·go·w·ra·lo·wt בגורלות
 el·leh אלה
 im עם
 el·leh אלה

 for kee כי
 there were ha·yu היו

 officers sa·re שרי
 of the sanctuary qo·desh קדש

 and officers ve·sa·re ושרי
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 descendants mib·be·ne מבני
 among both Eleazar’s el·a·zar אלעזר



 u·viv·ne ובבני
 and Ithamar’s ee·ta·mar איתמרס

 recorded [their names] vay·yikh·te·vem ויכתבם 1 Chronicles 24:6

 Shemaiah she·ma·yah שמעיה
 son ben בן

 of Nethanel ne·tan·el נתנאל
 The scribe has·so·w·pher הסופר

 min מן
 a Levite hal·le·vee הלוי

 in the presence liph·ne לפני
 of the king ham·me·lekh המלך

 and of the officers : ve·has·sa·reem והשרים
 Zadok ve·tsa·do·wq וצדוק

 the priest hak·ko·hen הכהן
 Ahimelech va·a·chee·me·lekh ואחימלך

 son ben בן
 of Abiathar ev·ya·tar אביתר

 and the heads ve·ra·she וראשי
 of families ha·a·vo·wt האבות

 of the priests lak·ko·ha·neem לכהנים
 and the Levites — ve·lal·vee·yim וללוים

 bet בית
 family av אב

 one e·chad אחד
 being taken a·chuz אחז

 from Eleazar le·el·a·zar לאלעזר
 ve·a·chuz ואחז



 and then one a·chuz אחז
 from Ithamar le·ee·ta·mar לאיתמרפ

 fell vay·ye·tse ויצא 1 Chronicles 24:7

 lot hag·go·w·ral הגורל
 The first ha·ri·sho·wn הראשון

 to Jehoiarib lee·ho·w·ya·reev ליהויריב
 to Jedaiah lee·da·yah לידעיה

 the second hash·she·nee השני
 to Harim le·cha·rim לחרם 1 Chronicles 24:8

 the third hash·she·lee·shee השלישי
 to Seorim lis·o·reem לשערים
 the fourth ha·re·vi·ee הרבעי

 to Malchijah le·mal·kee·yah למלכיה 1 Chronicles 24:9

 the fifth ha·cha·mee·shee החמישי
 to Mijamin le·mee·ya·min למימן

 the sixth hash·shish·shee הששי
 to Hakkoz le·haq·qo·wts להקוץ 1 Chronicles 24:10

 the seventh hash·she·vi·ee השבעי
 to Abijah la·a·vee·yah לאביה

 the eighth hash·she·mee·nee השמיני
 to Jeshua le·ye·shu·a לישוע 1 Chronicles 24:11

 the ninth hat·te·shi·ee התשעי
 to Shecaniah lish·khan·ya·hu לשכניהו

 the tenth ha·a·si·ree העשרי
 to Eliashib le·el·ya·sheev לאלישיב 1 Chronicles 24:12

 the eleventh ash·te עשתי
 a·sar עשר



 to Jakim le·ya·qeem ליקים
 the twelfth she·nem שנים

 a·sar עשר
 to Huppah le·chup·pah לחפה 1 Chronicles 24:13

 the thirteenth she·lo·shah שלשה
 a·sar עשר

 to Jeshebeab le·ye·shev·av לישבאב
 the fourteenth ar·ba·ah ארבעה

 a·sar עשר
 to Bilgah le·vil·gah לבלגה 1 Chronicles 24:14

 the fifteenth cha·mish·shah חמשה
 a·sar עשר

 to Immer le·im·mer לאמר
 the sixteenth shish·shah ששה

 a·sar עשר
 to Hezir le·che·zeer לחזיר 1 Chronicles 24:15

 the seventeenth shiv·ah שבעה
 a·sar עשר
 le·hap·pits·tsets להפצץ

 the eighteenth she·mo·w·nah שמונה
 to Happizzez a·sar עשר
 to Pethahiah liph·tach·yah לפתחיה 1 Chronicles 24:16

 the nineteenth tish·ah תשעה
 a·sar עשר

 to Jehezkel lee·chez·qel ליחזקאל
 the twentieth ha·es·reem העשרים

 to Jachin le·ya·kheen ליכין 1 Chronicles 24:17



 the twenty-first e·chad אחד
 ve·es·reem ועשרים

 to Gamul le·ga·mul לגמול
 the twenty-second she·na·yim שנים

 ve·es·reem ועשרים
 to Delaiah lid·la·ya·hu לדליהו 1 Chronicles 24:18

 the twenty-third she·lo·shah שלשה
 ve·es·reem ועשרים

 to Maaziah le·ma·az·ya·hu למעזיהו
 and the twenty-fourth ar·ba·ah ארבעה

 ve·es·reem ועשריםפ
 This was el·leh אלה 1 Chronicles 24:19

 their appointed order phe·qud·da·tam פקדתם
 for service la·a·vo·da·tam לעבדתם

 when they entered la·vo·w לבוא
 the house le·vet לבית

 of the LORD YHVH יהוה
 according to the 

regulations 
ke·mish·pa·tam כמשפטם

 prescribed for them be·yad ביד
 Aaron a·ha·ron אהרן

 by their forefather a·vee·hem אביהם
 as ka·a·sher כאשר

 had commanded him tsiw·va·hu צוהו
 the LORD YHVH יהוה

 the God e·lo·he אלהי
 of Israel yis·ra·el ישראלפ



 descendants ve·liv·ne ולבני 1 Chronicles 24:20

 of Levi : le·vee לוי
 Now [these were] the 

remaining 
han·no·w·ta·reem הנותרים

 From the sons liv·ne לבני
 of Amram : am·ram עמרם

 Shubael shu·va·el שובאל
 from the sons liv·ne לבני

 of Shubael : shu·va·el שובאל
 Jehdeiah yech·de·ya·hu יחדיהו

 As for Rehabiah lir·chav·ya·hu לרחביהו 1 Chronicles 24:21

 from his sons liv·ne לבני
 : re·chav·ya·hu רחביהו

 The first ha·rosh הראש
 [was] Isshiah yish·shee·yah ישיה

 From the Izharites : lay·yits·ha·ree ליצהרי 1 Chronicles 24:22

 Shelomoth she·lo·mo·wt שלמות
 from the sons liv·ne לבני

 of Shelomoth : she·lo·mo·wt שלמות
 Jahath ya·chat יחת

 From the sons [of 
Hebron] : 

u·ve·nay ובני 1 Chronicles 24:23

 Jeriah [was the first] ye·ree·ya·hu יריהו
 Amariah a·mar·ya·hu אמריהו

 the second hash·she·nee השני
 Jahaziel ya·cha·zee·el יחזיאל

 the third hash·she·lee·shee השלישי
 [and] Jekameam ye·qam·am יקמעם

 the fourth ha·re·vee·ee הרביעי



 [From] the sons be·ne בני 1 Chronicles 24:24

 of Uzziel : uz·zee·el עזיאל
 Micah mee·khah מיכה

 from the sons of liv·ne לבני
 Micah : mee·khah מיכה
 Shamir sha·mur שמור

 The brother a·chee אחי 1 Chronicles 24:25

 of Micah : mee·khah מיכה
 Isshiah yish·shee·yah ישיה

 from the sons liv·ne לבני
 of Isshiah : yish·shee·yah ישיה
 Zechariah ze·khar·ya·hu זכריהו
 The sons be·ne בני 1 Chronicles 24:26

 of Merari : me·ra·ree מררי
 Mahli mach·lee מחלי

 and Mushi u·mu·shee ומושי
 The son be·ne בני

 of Jaaziah : ya·a·zee·ya·hu יעזיהו
 Beno ve·no בנו

 The descendants be·ne בני 1 Chronicles 24:27

 of Merari me·ra·ree מררי
 from Jaaziah : le·ya·a·zee·ya·hu ליעזיהו

 Beno ve·no בנו
 Shoham ve·sho·ham ושהם

 Zaccur ve·zak·kur וזכור
 and Ibri ve·iv·ree ועברי

 From Mahli : le·mach·lee למחלי 1 Chronicles 24:28



 Eleazar el·a·zar אלעזר
 no ve·lo ולא

 who had ha·yah היה
 lo לו

 sons ba·neem בנים
 From Kish : le·qeesh לקיש 1 Chronicles 24:29

 the son be·ne בני
 of Kish qeesh קיש

 Jerahmeel ye·rach·me·el ירחמאל
 And the sons u·ve·ne ובני 1 Chronicles 24:30

 of Mushi : mu·shee מושי
 Mahli mach·lee מחלי

 Eder ve·e·der ועדר
 and Jerimoth vee·ree·mo·wt וירימות

 These el·leh אלה
 were the sons be·ne בני
 of the Levites hal·vee·yim הלוים

 le·vet לבית
 according to their 

families 
a·vo·te·hem אבתיהם

 cast vay·yap·pee·lu ויפילו 1 Chronicles 24:31

 also gam גם
 they hem הם
 lots go·w·ra·lo·wt גורלות

 As le·um·mat לעמת
 their brothers a·che·hem אחיהם

 the descendants be·ne בני
 of Aaron did a·ha·ron אהרן



 in the presence liph·ne לפני
 David da·veed דויד

 of King ham·me·lekh המלך
 and of Zadok ve·tsa·do·wq וצדוק

 Ahimelech va·a·chee·me·lekh ואחימלך
 and the heads ve·ra·she וראשי
 of the families ha·a·vo·wt האבות
 of the priests lak·ko·ha·neem לכהנים

 and Levites — ve·lal·vee·yim וללוים
 the family a·vo·wt אבות

 heads ha·rosh הראש
 alike le·um·mat לעמת

 brothers a·chee אחיו
 and their younger haq·qa·tan הקטןס

 set apart vay·yav·del ויבדל 1 Chronicles 25:1

 Additionally, David da·veed דויד
 and the commanders ve·sa·re ושרי

 of the army hats·tsa·va הצבא
 la·a·vo·dah לעבדה

 some of the sons liv·ne לבני
 of Asaph a·saph אסף

 Heman ve·he·man והימן
 and Jeduthun vee·du·tun וידותון

 to prophesy han·ne·bī·ʾīm הנביאים
 with the 

accompaniment of 
lyres 

be·khin·no·ro·wt בכנרות

 harps bin·va·leem בנבלים



 and cymbals u·vim·tsil·ta·yim ובמצלתים
 The following vay·hee ויהי

 is the list mis·pa·ram מספרם
 of the men an·she אנשי

 who performed me·la·khah מלאכה
 this service : la·a·vo·da·tam לעבדתם

 From the sons liv·ne לבני 1 Chronicles 25:2

 of Asaph : a·saph אסף
 Zaccur zak·kur זכור
 Joseph ve·yo·w·seph ויוסף

 Nethaniah u·ne·tan·yah ונתניה
 and Asarelah va·a·sar·e·lah ואשראלה

 These sons be·ne בני
 of Asaph a·saph אסף

 [were] under al על
 the direction yad יד

 of Asaph a·saph אסף
 who prophesied han·nib·ba הנבא

 under al על
 the direction ye·de ידי

 of the king ham·me·lekh המלך
 - lee·du·tun לידותון 1 Chronicles 25:3

 From the sons be·ne בני
 of Jeduthun : ye·du·tun ידותון

 Gedaliah ge·dal·ya·hu גדליהו
 Zeri u·tse·ree וצרי

 Jeshaiah [, Shimei] vee·sha·ya·hu וישעיהו



 Hashabiah cha·shav·ya·hu חשביהו
 and Mattithiah — u·mat·tit·ya·hu ומתתיהו

 six [in all] — shish·shah ששה
 under al על

 the direction ye·de ידי
 of their father a·vee·hem אביהם

 Jeduthun ye·du·tun ידותון
 with the harp bak·kin·no·wr בכנור

 who prophesied han·nib·ba הנבא
 - al על

 giving thanks ho·do·wt הדות
 and praise ve·hal·lel והלל

 to the LORD la·YHVH ליהוהס
 - le·he·man להימן 1 Chronicles 25:4

 From the sons be·ne בני
 of Heman : he·man הימן

 Bukkiah buq·qee·ya·hu בקיהו
 Mattaniah mat·tan·ya·hu מתניהו

 Uzziel uz·zee·el עזיאל
 Shebuel she·vu·el שבואל

 Jerimoth vee·ree·mo·wt וירימות
 Hananiah cha·nan·yah חנניה

 Hanani cha·na·nee חנני
 Eliathah e·lee·a·tah אליאתה
 Giddalti gid·dal·tee גדלתי

ve·ro·mam·tee ורממתי
 Romamti-ezer e·zer עזר



 Joshbekashah ya·she·be·qa·shah ישבקשה
 Mallothi mal·lo·w·tee מלותי

 Hothir ho·w·teer הותיר
 and Mahazioth ma·cha·zee·o·wt מחזיאות

 All kal כל 1 Chronicles 25:5

 these el·leh אלה
 sons va·neem בנים

 of Heman le·he·man להימן
 seer cho·zeh חזה

 the king’s ham·me·lekh המלך
 [were given him] 

through the promises 
be·div·re בדברי

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 to exalt le·ha·reem להרים

 him qa·ren קרן
 had given vay·yit·ten ויתן

 for God ha·e·lo·heem האלהים
 Heman le·he·man להימן

 sons ba·neem בנים
 fourteen ar·ba·ah ארבעה

 a·sar עשר
 daughters u·va·no·wt ובנות
 and three sha·lo·wosh שלוש

 All kal כל 1 Chronicles 25:6

 these [were] el·leh אלה
 under al על

 the direction ye·de ידי



 of their fathers a·vee·hem אביהם
 for the music bash·sheer בשיר
 of the house bet בית
 of the LORD YHVH יהוה

 with cymbals bim·tsil·ta·yim במצלתים
 harps ne·va·leem נבלים

 and lyres ve·khin·no·ro·wt וכנרות
 for the service la·a·vo·dat לעבדת

 of the house bet בית
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 were under al על
 the direction ye·de ידי

 of the king ham·mɛ·lɛkhs המלךס
 Asaph a·saph אסף

 Jeduthun vee·du·tun וידותון
 and Heman ve·he·man והימן

 - vay·hee ויהי 1 Chronicles 25:7

 they numbered mis·pa·ram מספרם
 Together with im עם
 their relatives a·che·hem אחיהם

 trained me·lum·me·de מלמדי
 in the songs sheer שיר
 of the LORD la·YHVH ליהוה

 who were all kal כל
 and skillful ham·me·veen המבין

288 ma·ta·yim מאתים
 she·mo·w·neem שמונים



 u·she·mo·w·nah ושמונה
 They cast vay·yap·pee·lu ויפילו 1 Chronicles 25:8

 lots go·w·ra·lo·wt גורלות
 for their duties mish·me·ret משמרת

 le·um·mat לעמת
 young kaq·qa·ton כקטן

 and old alike kag·ga·do·wl כגדול
 teacher me·veen מבין

 as im עם
 well as pupil tal·meed תלמידפ

 fell vay·ye·tse ויצא 1 Chronicles 25:9

 lot hag·go·w·ral הגורל
 The first ha·ri·sho·wn הראשון

 [which was] for Asaph le·a·saph לאסף
 to Joseph, [his sons, 
and his brothers—12 

in all] 
le·yo·w·seph ליוסף

 to Gedaliah ge·dal·ya·hu גדליהו
 the second hash·she·nee השני

 - hu הוא
 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו

 his sons u·va·naw ובניו
 12 [in all] she·nem שנים

 a·sar עשר
 the third hash·she·li·shee השלשי 1 Chronicles 25:10

 to Zaccur zak·kur זכור
 his sons ba·naw בניו

 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו



 12 [in all] she·nem שנים
 a·sar עשר

 the fourth ha·re·vee·ee הרביעי 1 Chronicles 25:11

 to Izri lay·yits·ree ליצרי
 his sons ba·naw בניו

 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו
 12 [in all] she·nem שנים

 a·sar עשר
 the fifth ha·cha·mee·shee החמישי 1 Chronicles 25:12

 to Nethaniah ne·tan·ya·hu נתניהו
 his sons ba·naw בניו

 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו
 12 [in all] she·nem שנים

 a·sar עשר
 the sixth hash·shish·shee הששי 1 Chronicles 25:13

 to Bukkiah vuq·qee·ya·hu בקיהו
 his sons ba·naw בניו

 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו
 12 [in all] she·nem שנים

 a·sar עשר
 the seventh hash·she·vi·ee השבעי 1 Chronicles 25:14

 to Jesarelah ye·sar·e·lah ישראלה
 his sons ba·naw בניו

 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו
 12 [in all] she·nem שנים

 a·sar עשר
 the eighth hash·she·mee·nee השמיני 1 Chronicles 25:15



 to Jeshaiah ye·sha·ya·hu ישעיהו
 his sons ba·naw בניו

 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו
 12 [in all] she·nem שנים

 a·sar עשר
 the ninth hat·te·shee·ee התשיעי 1 Chronicles 25:16

 to Mattaniah mat·tan·ya·hu מתניהו
 his sons ba·naw בניו

 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו
 12 [in all] she·nem שנים

 a·sar עשר
 the tenth ha·a·see·ree העשירי 1 Chronicles 25:17

 to Shimei shim·ee שמעי
 his sons ba·naw בניו

 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו
 12 [in all] she·nem שנים

 a·sar עשר
 the eleventh ash·te עשתי 1 Chronicles 25:18

 a·sar עשר
 to Azarel a·zar·el עזראל
 his sons ba·naw בניו

 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו
 12 [in all] she·nem שנים

 a·sar עשר
 the twelfth hash·she·nem השנים 1 Chronicles 25:19

 a·sar עשר
 to Hashabiah la·cha·shav·yah לחשביה



 his sons ba·naw בניו
 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו

 12 [in all] she·nem שנים
 a·sar עשר

 the thirteenth lish·lo·shah לשלשה 1 Chronicles 25:20

 a·sar עשר
 to Shubael shu·va·el שובאל

 his sons ba·naw בניו
 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו

 12 [in all] she·nem שנים
 a·sar עשר

 the fourteenth le·ar·ba·ah לארבעה 1 Chronicles 25:21

 a·sar עשר
 to Mattithiah mat·tit·ya·hu מתתיהו

 his sons ba·naw בניו
 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו

 12 [in all] she·nem שנים
 a·sar עשר

 the fifteenth la·cha·mish·shah לחמשה 1 Chronicles 25:22

 a·sar עשר
 to Jeremoth lee·re·mo·wt לירמות

 his sons ba·naw בניו
 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו

 12 [in all] she·nem שנים
 a·sar עשר

 the sixteenth le·shish·shah לששה 1 Chronicles 25:23

 a·sar עשר



 to Hananiah la·cha·nan·ya·hu לחנניהו
 his sons ba·naw בניו

 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו
 12 [in all] she·nem שנים

 a·sar עשר
 the seventeenth le·shiv·ah לשבעה 1 Chronicles 25:24

 a·sar עשר
 to Joshbekashah le·ya·she·be·qa·shah לישבקשה

 his sons ba·naw בניו
 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו

 12 [in all] she·nem שנים
 a·sar עשר

 the eighteenth lish·mo·w·nah לשמונה 1 Chronicles 25:25

 a·sar עשר
 to Hanani la·cha·na·nee לחנני

 his sons ba·naw בניו
 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו

 12 [in all] she·nem שנים
 a·sar עשר

 the nineteenth le·tish·ah לתשעה 1 Chronicles 25:26

 a·sar עשר
 to Mallothi le·mal·lo·w·tee למלותי

 his sons ba·naw בניו
 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו

 12 [in all] she·nem שנים
 a·sar עשר

 the twentieth le·es·reem לעשרים 1 Chronicles 25:27



 to Eliathah le·e·lee·ya·tah לאליתה
 his sons ba·naw בניו

 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו
 12 [in all] she·nem שנים

 a·sar עשר
 the twenty-first le·e·chad לאחד 1 Chronicles 25:28

 ve·es·reem ועשרים
 to Hothir le·ho·w·teer להותיר

 his sons ba·naw בניו
 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו

 12 [in all] she·nem שנים
 a·sar עשר

 the twenty-second lish·na·yim לשנים 1 Chronicles 25:29

 ve·es·reem ועשרים
 to Giddalti le·gid·dal·tee לגדלתי

 his sons ba·naw בניו
 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו

 12 [in all] she·nem שנים
 a·sar עשר

 the twenty-third lish·lo·shah לשלשה 1 Chronicles 25:30

 ve·es·reem ועשרים
 to Mahazioth le·ma·cha·zee·o·wt למחזיאות

 his sons ba·naw בניו
 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו

 12 [in all] she·nem שנים
 a·sar עשר

 and the twenty-fourth le·ar·ba·ah לארבעה 1 Chronicles 25:31



 ve·es·reem ועשרים
le·ro·w·mam·tee לרוממתי

 to Romamti-ezer a·zer עזר
 his sons ba·naw בניו

 and his brothers — ve·e·chaw ואחיו
 12 [in all] she·nem שנים

 a·sar עשרפ
 These were the 

divisions 
le·mach·le·qo·wt למחלקות 1 Chronicles 26:1

 of the gatekeepers : le·sho·a·reem לשערים
 From the Korahites : laq·qa·re·cheem לקרחים

 Meshelemiah me·she·lem·ya·hu משלמיהו
 son ben בן

 of Kore qo·re קרא
 one of min מן

 the sons be·ne בני
 of Asaph a·saph אסף

 Meshelemiah ve·lim·she·lem·ya·hu ולמשלמיהו 1 Chronicles 26:2

 had sons : ba·neem בנים
 Zechariah ze·khar·ya·hu זכריהו

 the firstborn hab·be·kho·wr הבכור
 Jediael ye·dee·a·el ידיעאל

 the second hash·she·nee השני
 Zebadiah ze·vad·ya·hu זבדיהו
 the third hash·she·lee·shee השלישי
 Jathniel yat·nee·el יתניאל

 the fourth ha·re·vee·ee הרביעי
 Elam e·lam עילם 1 Chronicles 26:3



 the fifth ha·cha·mee·shee החמישי
 Jehohanan ye·ho·w·cha·nan יהוחנן

 the sixth hash·shish·shee הששי
 and Eliehoenai el·ye·ho·w·e·nay אליהועיני

 the seventh hash·she·vee·ee השביעי
u·le·o·ved ולעבד 1 Chronicles 26:4

 And Obed-edom e·dom אדם
 also had sons : ba·neem בנים

 Shemaiah she·ma·yah שמעיה
 the firstborn hab·be·kho·wr הבכור

 Jehozabad ye·ho·w·za·vad יהוזבד
 the second hash·she·nee השני

 Joah yo·w·ach יואח
 the third hash·she·li·shee השלשי

 Sachar ve·sa·khar ושכר
 the fourth ha·re·vee·ee הרביעי
 Nethanel u·ne·tan·el ונתנאל

 the fifth ha·cha·mee·shee החמישי
 Ammiel am·mee·el עמיאל 1 Chronicles 26:5

 the sixth hash·shish·shee הששי
 Issachar yi·sa·sh·khar יששכר

 the seventh hash·she·vee·ee השביעי
 and Peullethai pe·ul·le·tay פעלתי

 the eighth hash·she·mee·nee השמיני
 For kee כי

 had blessed [Obed-
edom] 

ve·ra·kho ברכו
 God e·lo·heem אלהיםפ



 Shemaiah ve·lish·ma·yah ולשמעיה 1 Chronicles 26:6

 Also to his son ve·no בנו
 were born no·w·lad נולד

 sons ba·neem בנים
 who ruled ham·mim·sha·leem הממשלים

 le·vet לבית
 over their families a·vee·hem אביהם

 because kee כי
 were strong gib·bo·w·re גבורי

 capable men cha·yil חיל
 they hem·mah המה

 sons [were] be·ne בני 1 Chronicles 26:7

 Shemaiah’s she·ma·yah שמעיה
 Othni a·te·nee עתני

 Rephael u·re·pha·el ורפאל
 Obed ve·o·w·ved ועובד

 and Elzabad el·za·vad אלזבד
 his brothers [were] e·chaw אחיו

 men be·ne בני
 also capable cha·yil חיל

 Elihu e·lee·hu אליהו
 and Semachiah u·se·makh·ya·hu וסמכיהו

 All kal כל 1 Chronicles 26:8

 these [were] el·leh אלה
 descendants mib·be·ne מבני

o·ved עבד
 of Obed-edom e·dom אדם



 they hem·mah המה
 and their sons u·ve·ne·hem ובניהם

 and brothers va·a·che·hem ואחיהם
 men eesh איש

 were capable cha·yil חיל
 with strength bak·ko·ach בכח

 to do the work — la·a·vo·dah לעבדה
62 shish·sheem ששים

 u·she·na·yim ושנים
 [in all] le·o·ved לעבד

 from Obed-edom e·dom אדם
 Meshelemiah ve·lim·she·lem·ya·hu ולמשלמיהו 1 Chronicles 26:9

 also had sons ba·neem בנים
 and brothers ve·a·cheem ואחים

 men — be·ne בני
 who were capable cha·yil חיל

 18 [in all] she·mo·w·nah שמונה
 a·sar עשרס

 Hosah u·le·cho·sah ולחסה 1 Chronicles 26:10

 - min מן
 the Merarite be·ne בני

 me·ra·ree מררי
 also had sons : ba·neem בנים

 Shimri shim·ree שמרי
 the first ha·rosh הראש

 ( although kee כי
 not lo לא



 he was ha·yah היה
 the firstborn ve·kho·wr בכור

 had appointed him vay·see·me·hu וישימהו
 his father a·vee·hu אביהו

 as the first ), le·rosh לראש
 Hilkiah chil·qee·ya·hu חלקיהו 1 Chronicles 26:11

 the second hash·she·nee השני
 Tebaliah te·val·ya·hu טבליהו
 the third hash·she·li·shee השלשי

 and Zechariah ze·khar·ya·hu זכריהו
 the fourth ha·re·vi·ee הרבעי

 in all kal כל
 The sons ba·neem בנים

 and brothers ve·a·cheem ואחים
 of Hosah le·cho·sah לחסה

 [numbered] 13 she·lo·shah שלשה
 a·sar עשר

 These le·el·leh לאלה 1 Chronicles 26:12

 divisions mach·le·qo·wt מחלקות
 of the gatekeepers hash·sho·a·reem השערים
 through their chief le·ra·she לראשי

 men hag·ge·va·reem הגברים
 had duties mish·ma·ro·wt משמרות

 just as le·um·mat לעמת
 their brothers did a·che·hem אחיהם

 for ministering le·sha·ret לשרת
 in the house be·vet בבית



 of the LORD YHVH יהוה
 They cast vay·yap·pee·lu ויפילו 1 Chronicles 26:13

 lots go·w·ra·lo·wt גורלות
 young kaq·qa·ton כקטן

 and old alike kag·ga·do·wl כגדול
 le·vet לבית

 according to their 
families 

a·vo·w·tam אבותם
 for each gate le·sha·ar לשער

 va·sha·ar ושערפ
 fell vay·yip·pol ויפל 1 Chronicles 26:14

 The lot hag·go·w·ral הגורל
 for the East [Gate] miz·ra·chah מזרחה

 to Shelemiah le·she·lem·ya·hu לשלמיהו
 Zechariah u·ze·khar·ya·hu וזכריהו

 for his son ve·no בנו
 counselor yo·w·ets יועץ

 a wise be·se·khel בשכל
 were cast hip·pee·lu הפילו
 Then lots go·w·ra·lo·wt גורלות

 fell to him vay·ye·tse ויצא
 and the lot go·w·ra·lo גורלו

 for the North Gate tsa·pho·w·nah צפונהס
 [fell] to le·o·ved לעבד 1 Chronicles 26:15

 Obed-edom e·dom אדם
 [The lot for] the South 

[Gate] 
neg·bah נגבה

 to his sons u·le·va·naw ולבניו



 and the lot for the 
storehouses 

bet בית
 ha·a·sup·peem האספים

 [fell to] Shuppim le·shup·peem לשפים 1 Chronicles 26:16

 and Hosah u·le·cho·sah ולחסה
 [The lots] for the West 

Gate 
lam·ma·a·rav למערב

 and im עם
 Gate sha·ar שער

 the Shallecheth shal·le·khet שלכת
 highway bam·sil·lah במסלה

 on the ascending ha·o·w·lah העולה
 There were guards mish·mar משמר

 stationed le·um·mat לעמת
 at every watch mish·mar משמר

 on the east lam·miz·rach למזרח 1 Chronicles 26:17

 Levites hal·vee·yim הלוים
 there were six shish·shah ששה

 on the north lats·tsa·pho·w·nah לצפונה
 Each day lay·yo·wm ליום

 four ar·ba·ah ארבעה
 on the south lan·neg·bah לנגבה

 - lay·yo·wm ליום
 four ar·ba·ah ארבעה

 at the storehouse ve·la·a·sup·peem ולאספים
 and two pairs she·na·yim שנים

 she·na·yim שנים
 As for the court lap·par·bar לפרבר 1 Chronicles 26:18

 on the west lam·ma·a·rav למערב



 there were four ar·ba·ah ארבעה
 at the highway lam·sil·lah למסלה

 and two she·na·yim שנים
 at the court lap·par·bar לפרבר

 These [were] el·leh אלה 1 Chronicles 26:19

 the divisions mach·le·qo·wt מחלקות
 of the gatekeepers hash·sho·a·reem השערים

 who were descendants liv·ne לבני
 of Korah haq·qa·re·chee הקרחי

 [and] ve·liv·ne ולבני
 Merari me·ra·ree מררי

 Now their fellow 
Levites [were] 

ve·hal·vee·yim והלוים 1 Chronicles 26:20

 - a·chee·yah אחיה
 in charge of al על

 the treasuries o·wts·ro·wt אוצרות
 of the house bet בית

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 and the treasuries u·le·o·tse·ro·wt ולאצרות

 of the dedicated things haq·qo·da·sheem הקדשים
 From the descendants be·ne בני 1 Chronicles 26:21

 of Ladan la·dan לעדן
 who were be·ne בני

 Gershonites hag·ge·re·shun·nee הגרשני
 through Ladan le·la·dan ללעדן

 and heads ra·she ראשי
 of the families ha·a·vo·wt האבות



 of Ladan le·la·dan ללעדן
 the Gershonite hag·ge·re·shun·nee הגרשני

 [were] Jehieli ye·chee·e·lee יחיאלי
 the sons be·ne בני 1 Chronicles 26:22

 of Jehieli ye·chee·e·lee יחיאלי
 Zetham ze·tam זתם

 Joel ve·yo·w·el ויואל
 and his brother a·chee אחיו

 They were in charge of al על
 the treasuries o·tse·ro·wt אצרות

 of the house bet בית
 of the LORD YHVH יהוה

 From the Amramites la·am·ra·mee לעמרמי 1 Chronicles 26:23

 the Izharites lay·yits·ha·ree ליצהרי
 the Hebronites la·chev·ro·w·nee לחברוני

 and the Uzzielites : la·az·zee·e·lee לעזיאלי
 Shebuel u·she·vu·el ושבאל 1 Chronicles 26:24

 a descendant ben בן
 of Gershom ge·re·sho·wm גרשום

 son of ben בן
 Moses mo·sheh משה

 was the officer na·geed נגיד
 in charge of al על

 the treasuries ha·o·tsa·ro·wt האצרות
 His relatives ve·e·chaw ואחיו 1 Chronicles 26:25

 through Eliezer 
[included] 

le·e·lee·e·zer לאליעזר
 Rehabiah re·chav·ya·hu רחביהו



 his son ve·no בנו
 Jeshaiah vee·sha·ya·hu וישעיהו

 his son ve·no בנו
 Joram ve·yo·ram וירם

 his son be·no בנו
 Zichri ve·zikh·ree וזכרי

 his son ve·no בנו
 and Shelomith u·she·lo·mot ושלמות

 his son be·no בנו
 This hu הוא 1 Chronicles 26:26

 Shelomith she·lo·mo·wt שלמות
 and his brothers ve·e·chaw ואחיו

 were in charge of al על
 all kal כל

 the treasuries o·tse·ro·wt אצרות
 haq·qo·da·sheem הקדשים

 for the things a·sher אשר
 dedicated hiq·deesh הקדיש

 David da·veed דויד
 by King ham·me·lekh המלך

 by the heads ve·ra·she וראשי
 of families ha·a·vo·wt האבות

 who were the 
commanders 

le·sa·re לשרי
 of thousands ha·a·la·pheem האלפים

 and of hundreds ve·ham·me·o·wt והמאות
 commanders ve·sa·re ושרי

 and by the army hats·tsa·va הצבא



 some of min מן 1 Chronicles 26:27

 their battles ham·mil·cha·mo·wt המלחמות
 from u·min ומן

 the plunder hash·sha·lal השלל
 They had dedicated hiq·dee·shu הקדישו

 to the repair le·chaz·zeq לחזק
 of the house le·vet לבית
 of the LORD YHVH יהוה

 Everything ve·khol וכל 1 Chronicles 26:28

 that had been 
dedicated 

ha·hiq·deesh ההקדיש
 by Samuel she·mu·el שמואל

 the seer ha·ro·eh הראה
 Saul ve·sha·ul ושאול
 son ben בן

 of Kish qeesh קיש
 Abner ve·av·ner ואבנר

 son ben בן
 of Ner ner נר

 and Joab ve·yo·w·av ויואב
 son ben בן

 of Zeruiah tse·ru·yah צרויה
 along with everything 

else 
kol כל

 that was dedicated ham·maq·deesh המקדיש
 was under al על

 the care yad יד
 of Shelomith she·lo·meet שלמית

 and his brothers ve·e·chaw ואחיופ



 From the Izharites lay·yits·ha·ree ליצהרי 1 Chronicles 26:29

 Chenaniah ke·nan·ya·hu כנניהו
 and his sons u·va·naw ובניו

 duties lam·me·la·khah למלאכה
 had the outside ha·chee·tso·w·nah החיצונה

 over al על
 Israel yis·ra·el ישראל

 as officers le·sho·te·reem לשטרים
 and judges u·le·sho·phe·teem ולשפטים

 From the Hebronites la·chev·ro·w·nee לחברוני 1 Chronicles 26:30

 Hashabiah cha·shav·ya·hu חשביהו
 and his relatives ve·e·chaw ואחיו

 men be·ne בני
 capable cha·yil חיל

1700 e·leph אלף
 u·she·va ושבע
 me·o·wt מאות
 al על

 had charge of the 
affairs 

pe·qud·dat פקדת
 of Israel yis·ra·el ישראל

 me·e·ver מעבר
 of the Jordan lay·yar·den לירדן

 west ma·ra·vah מערבה
 for all le·khol לכל

 the work me·le·khet מלאכת
 of the LORD YHVH יהוה

 and for the service ve·la·a·vo·dat ולעבדת



 of the king ham·me·lekh המלך
 As for the Hebronites la·chev·ro·w·nee לחברוני 1 Chronicles 26:31

 Jerijah ye·ree·yah יריה
 was the chief ha·rosh הראש

 of the Hebronites la·chev·ro·w·nee לחברוני
 according to the 

genealogies 
le·to·le·do·taw לתלדתיו

 of his ancestors le·a·vo·wt לאבות
 year bish·nat בשנת

 In the fortieth ha·ar·ba·eem הארבעים
 reign le·mal·khut למלכות

 of David’s da·veed דויד
 [the records] were 

searched 
nid·ra·shu נדרשו

 were found vay·yim·ma·tse וימצא
 among [the 
Hebronites] 

va·hem בהם
 and strong gib·bo·w·re גבורי

 capable men cha·yil חיל
 at Jazer be·ya·zer ביעזיר

 in Gilead gil·ad גלעד
 Among Jerijah’s 

relatives 
ve·e·chaw ואחיו 1 Chronicles 26:32

 men be·ne בני
 capable cha·yil חיל

 [there were] 2,700 al·pa·yim אלפים
 u·she·va ושבע
 me·o·wt מאות

 who were heads ra·she ראשי
 of families ha·a·vo·wt האבות



 appointed them vay·yaph·qee·dem ויפקידם
 David da·veed דויד

 King ham·me·lekh המלך
 over al על

 the Reubenites ha·r·u·ve·nee הראובני
 the Gadites ve·hag·ga·dee והגדי

 and the half-tribe va·cha·tsee וחצי
 she·vet שבט

 of Manasseh ham·nash·shee המנשי
 for every le·khal לכל

 matter [pertaining to] de·var דבר
 God ha·e·lo·heem האלהים

 and to the affairs u·de·var ודבר
 of the king ham·me·lekh המלךפ

u·ve·ne ובני 1 Chronicles 27:1

 of the Israelites — yis·ra·el ישראל
 This is the list le·mis·pa·ram למספרם

 the heads ra·she ראשי
 of families ha·a·vo·wt האבות

 the commanders ve·sa·re ושרי
 of thousands ha·a·la·pheem האלפים

 and of hundreds ve·ham·me·o·wt והמאות
 and their officers ve·sho·te·re·hem ושטריהם

 who served ham·sha·re·teem המשרתים
 - et את

 the king ham·me·lekh המלך
 in every le·khol לכל



 matter de·var דבר
 concerning the 

divisions 
ham·mach·le·qo·wt המחלקות

 on rotating military 
duty 

hab·ba·ah הבאה
 ve·hay·yo·tset והיצאת

 each month cho·desh חדש
 be·cho·desh בחדש

 throughout le·khol לכל
 cha·de·she חדשי

 the year hash·sha·nah השנה
 division : ham·ma·cha·lo·qet המחלקת

 in each ha·a·chat האחת
 There were 24,000 

men 
es·reem עשרים

 ve·ar·ba·ah וארבעה
 a·leph אלףס

 was in charge of al על 1 Chronicles 27:2

 division ham·ma·cha·lo·qet המחלקת
 the first ha·ri·sho·w·nah הראשונה

 month la·cho·desh לחדש
 [which was assigned] 

the first 
ha·ri·sho·wn הראשון

 Jashobeam ya·sha·ve·am ישבעם
 son ben בן

 of Zabdiel zav·dee·el זבדיאל
 [men] in ve·al ועל

 his division ma·cha·luq·to מחלקתו
 [There were] 24,000 es·reem עשרים

 ve·ar·ba·ah וארבעה



 a·leph אלף
 - min מן 1 Chronicles 27:3

 He was a descendant be·ne בני
 of Perez phe·rets פרץ

 and chief ha·rosh הראש
 of all le·khal לכל

 commanders sa·re שרי
 the army hats·tse·va·o·wt הצבאות

 month la·cho·desh לחדש
 for the first ha·ri·sho·wn הראשון

 was in charge of ve·al ועל 1 Chronicles 27:4

 the division ma·cha·lo·qet מחלקת
 month ha·cho·desh החדש

 for the second hash·she·nee השני
 Dodai do·w·day דודי

 the Ahohite ha·a·cho·w·chee האחוחי
 his division u·ma·cha·luq·to ומחלקתו

 and Mikloth u·miq·lo·wt ומקלות
 was the leader han·na·geed הנגיד

 [men] in ve·al ועל
 ma·cha·luq·to מחלקתו

 [There were] 24,000 es·reem עשרים
 ve·ar·ba·ah וארבעה
 a·leph אלףס

 commander sar שר 1 Chronicles 27:5

 army hats·tsa·va הצבא
 The third hash·she·lee·shee השלישי



 month la·cho·desh לחדש
 for the third hash·she·lee·shee השלישי
 was Benaiah be·na·ya·hu בניהו

 son ben בן
 of Jehoiada ye·ho·w·ya·da יהוידע

 the priest hak·ko·hen הכהן
 as chief rosh ראש

 [men] in ve·al ועל
 his division ma·cha·luq·to מחלקתו

 [There were] 24,000 es·reem עשרים
 ve·ar·ba·ah וארבעה
 a·leph אלף

 This hu הוא 1 Chronicles 27:6

 Benaiah ve·na·ya·hu בניהו
 was mighty gib·bo·wr גבור

 among the Thirty hash·she·lo·sheem השלשים
 and was over ve·al ועל

 the Thirty hash·she·lo·sheem השלשים
 was in charge of his 

division 
u·ma·cha·luq·to ומחלקתו

 Ammizabad am·mee·za·vad עמיזבד
 and his son be·no בנוס
 The fourth ha·re·vee·ee הרביעי 1 Chronicles 27:7

 month la·cho·desh לחדש
 for the fourth ha·re·vee·ee הרביעי

 a·sah עשה
 Asahel el אל

 brother a·chee אחי



 was Joab’s yo·w·av יואב
 Zebadiah u·ze·vad·yah וזבדיה

 and his son ve·no בנו
 was commander after 

him 
a·cha·raw אחריו

 [men] in ve·al ועל
 his division ma·cha·luq·to מחלקתו

 [There were] 24,000 es·reem עשרים
 ve·ar·ba·ah וארבעה
 a·leph אלףס

 The fifth ha·cha·mee·shee החמישי 1 Chronicles 27:8

 month la·cho·desh לחדש
 for the fifth ha·cha·mee·shee החמישי

 was the commander has·sar השר
 Shamhuth sham·hut שמהות

 the Izrahite hay·yiz·rach היזרח
 [men] in ve·al ועל

 his division ma·cha·luq·to מחלקתו
 [There were] 24,000 es·reem עשרים

 ve·ar·ba·ah וארבעה
 a·leph אלףס

 The sixth hash·shish·shee הששי 1 Chronicles 27:9

 month la·cho·desh לחדש
 for the sixth hash·shish·shee הששי

 was Ira ee·ra עירא
 son ben בן

 of Ikkesh iq·qesh עקש
 the Tekoite hat·te·qo·w·ee התקועי



 [men] in ve·al ועל
 his division ma·cha·luq·to מחלקתו

 [There were] 24,000 es·reem עשרים
 ve·ar·ba·ah וארבעה
 a·leph אלףס

 The seventh hash·she·vee·ee השביעי 1 Chronicles 27:10

 month la·cho·desh לחדש
 for the seventh hash·she·vee·ee השביעי

 was Helez che·lets חלץ
 the Pelonite hap·pe·lo·w·nee הפלוני

min מן
be·ne בני

 an Ephraimite eph·ra·yim אפרים
 [men] in ve·al ועל

 his division ma·cha·luq·to מחלקתו
 [There were] 24,000 es·reem עשרים

 ve·ar·ba·ah וארבעה
 a·leph אלףס

 The eighth hash·she·mee·nee השמיני 1 Chronicles 27:11

 month la·cho·desh לחדש
 for the eighth hash·she·mee·nee השמיני
 was Sibbecai sib·be·khay סבכי

 the Hushathite ha·chu·sha·tee החשתי
 a Zerahite laz·zar·chee לזרחי

 [men] in ve·al ועל
 his division ma·cha·luq·to מחלקתו

 [There were] 24,000 es·reem עשרים



 ve·ar·ba·ah וארבעה
 a·leph אלףס

 The ninth hat·te·shee·ee התשיעי 1 Chronicles 27:12

 month la·cho·desh לחדש
 for the ninth hat·te·shee·ee התשיעי
 was Abiezer a·vee·e·zer אביעזר

 the Anathothite ha·an·ne·to·tee הענתתי
 a Benjamite lab·bɛn·ye·mī·nī לבנימיני

 [men] in ve·al ועל
 his division ma·cha·luq·to מחלקתו

 [There were] 24,000 es·reem עשרים
 ve·ar·ba·ah וארבעה
 a·leph אלףס

 The tenth ha·a·see·ree העשירי 1 Chronicles 27:13

 month la·cho·desh לחדש
 for the tenth ha·a·see·ree העשירי
 was Maharai mah·ray מהרי

 the Netophathite han·ne·to·w·pha·tee הנטופתי
 a Zerahite laz·zar·chee לזרחי

 [men] in ve·al ועל
 his division ma·cha·luq·to מחלקתו

 [There were] 24,000 es·reem עשרים
 ve·ar·ba·ah וארבעה
 a·leph אלףס

 The eleventh ash·te עשתי 1 Chronicles 27:14

 a·sar עשר
 for the eleventh le·ash·te לעשתי



 a·sar עשר
 month ha·cho·desh החדש

 was Benaiah be·na·yah בניה
 the Pirathonite hap·pir·a·to·w·nee הפרעתוני

min מן
be·ne בני

 an Ephraimite eph·ra·yim אפרים
 [men] in ve·al ועל

 his division ma·cha·luq·to מחלקתו
 [There were] 24,000 es·reem עשרים

 ve·ar·ba·ah וארבעה
 a·leph אלףס

 The twelfth hash·she·nem השנים 1 Chronicles 27:15

 a·sar עשר
 for the twelfth lish·nem לשנים

 a·sar עשר
 month ha·cho·desh החדש

 was Heldai chel·day חלדי
 the Netophathite han·ne·to·w·pha·tee הנטופתי

 [from the family] of 
Othniel 

le·a·te·nee·el לעתניאל
 [men] in ve·al ועל

 his division ma·cha·luq·to מחלקתו
 [There were] 24,000 es·reem עשרים

 ve·ar·ba·ah וארבעה
 a·leph אלףפ

 These officers were in 
charge of 

ve·al ועל 1 Chronicles 27:16

 the tribes shiv·te שבטי



 of Israel : yis·ra·el ישראל
 Over the Reubenites la·r·u·ve·nee לראובני

 na·geed נגיד
 [was] Eliezer e·lee·e·zer אליעזר

 son ben בן
 of Zichri zikh·rīs זכריס

 over the Simeonites lash·shim·o·w·nee לשמעוני
 [was] Shephatiah she·phat·ya·hu שפטיהו

 son ben בן
 of Maacah ma·a·khah מעכהס

 over Levi le·le·vee ללוי 1 Chronicles 27:17

 [was] Hashabiah cha·shav·yah חשביה
 son ben בן

 of Kemuel qe·mu·el קמואל
 over Aaron le·a·ha·ron לאהרן

 [was] Zadok tsa·do·wq צדוקס
 over Judah lee·hu·dah ליהודה 1 Chronicles 27:18

 [was] Elihu e·lee·hu אליהו
 brothers me·a·che מאחי

 one of David’s da·veed דויד
 over Issachar le·yi·sa·sh·khar ליששכר

 [was] Omri a·me·ree עמרי
 son ben בן

 of Michael mee·kha·el מיכאלס
 over Zebulun liz·vu·lun לזבולן 1 Chronicles 27:19

 [was] Ishmaiah yish·ma·ya·hu ישמעיהו
 son ben בן



 of Obadiah o·vad·ya·hu עבדיהו
 over Naphtali le·naph·ta·lee לנפתלי

 [was] Jerimoth ye·ree·mo·wt ירימות
 son ben בן

 of Azriel az·ree·el עזריאלס
 over the Ephraimites liv·ne לבני 1 Chronicles 27:20

 eph·ra·yim אפרים
 [was] Hoshea ho·wo·she·a הושע

 son ben בן
 of Azaziah a·zaz·ya·hu עזזיהו

 over one of the half-
tribes 

la·cha·tsee לחצי
 she·vet שבט

 of Manasseh me·nash·sheh מנשה
 [was] Joel yo·w·el יואל

 son ben בן
 of Pedaiah pe·da·ya·hu פדיהוס

 over [the] half-tribe la·cha·tsee לחצי 1 Chronicles 27:21

 of Manasseh ham·nash·sheh המנשה
 in Gilead gil·a·dah גלעדה

 [was] Iddo yid·do ידו
 son ben בן

 of Zechariah ze·khar·ya·hus זכריהוס
 over Benjamin le·vin·ya·min לבנימן

 [was] Jaasiel ya·a·see·el יעשיאל
 son ben בן

 of Abner av·ner אבנרס
 [and] over Dan le·dan לדן 1 Chronicles 27:22



 [was] Azarel a·zar·el עזראל
 son ben בן

 of Jeroham ye·ro·cham ירחם
 These [were] el·leh אלה

 the leaders sa·re שרי
 of the tribes shiv·te שבטי

 of Israel yis·ra·el ישראל
 did not ve·lo ולא 1 Chronicles 27:23

 count na·sa נשא
 David da·veed דויד

 mis·pa·ram מספרם
 the men le·mib·ben למבן

 twenty es·reem עשרים
 aged sha·nah שנה

 or under u·le·mat·tah ולמטה
 because kee כי

 had said that a·mar אמר
 the LORD YHVH יהוה

 as numerous le·har·bo·wt להרבות
 - et את

 He would make Israel yis·ra·el ישראל
 as the stars ke·kho·wkh·ve ככוכבי

 of the sky hash·sha·ma·yim השמים
 Joab yo·w·av יואב 1 Chronicles 27:24

 son ben בן
 of Zeruiah tse·ru·yah צרויה

 began he·chel החל



 to count [the men] lim·no·wt למנות
 but did not ve·lo ולא

 finish khil·lah כלה
 came vay·hee ויהי

 For because of this 
[census] 

va·zot בזאת
 wrath qe·tseph קצף
 upon al על
 Israel yis·ra·el ישראל

 was not ve·lo ולא
 entered a·lah עלה

 and the number ham·mis·par המספר
 in the Book be·mis·par במספר

 of div·re דברי
 the Chronicles hay·ya·meem הימים

 of King lam·me·lekh למלך
 David da·veed דוידס

 was in charge of ve·al ועל 1 Chronicles 27:25

 storehouses o·tse·ro·wt אצרות
 the royal ham·me·lekh המלך

 Azmaveth az·ma·vet עזמות
 son ben בן

 of Adiel ʿa·dī·ʾē·ls עדיאלס
 was in charge of ve·al ועל
 the storehouses ha·o·tsa·ro·wt האצרות

 in the country bas·sa·deh בשדה
 in the cities be·a·reem בערים

 in the villages u·vak·ke·pha·reem ובכפרים



 and in the fortresses u·vam·mig·da·lo·wt ובמגדלות
 Jonathan ye·ho·w·na·tan יהונתן

 son ben בן
 of Uzziah uz·zee·ya·hu עזיהוס

 was in charge of ve·al ועל 1 Chronicles 27:26

 the workers o·se עשי
 me·le·khet מלאכת

 in the fields has·sa·deh השדה
 who tilled la·a·vo·dat לעבדת

 the soil ha·a·da·mah האדמה
 Ezri ez·ree עזרי
 son ben בן

 of Chelub ke·luv כלוב
 was in charge of ve·al ועל 1 Chronicles 27:27

 the vineyards hak·ke·ra·meem הכרמים
 Shimei shim·ee שמעי

 the Ramathite ha·ra·ma·tee הרמתי
 was in charge of ve·al ועל

 the produce of the 
vineyards 

sheb·bak·ke·ra·meem שבכרמים
 vats le·o·tse·ro·wt לאצרות

 for the wine hay·ya·yin היין
 Zabdi zav·dee זבדי

 the Shiphmite hash·shiph·mee השפמיס
 was in charge of ve·al ועל 1 Chronicles 27:28

 the olive haz·ze·teem הזיתים
 and sycamore trees ve·hash·shiq·meem והשקמים

 - a·sher אשר



 in the foothills bash·she·phe·lah בשפלה
 ba·al בעל

 Baal-hanan cha·nan חנן
 the Gederite hag·ge·dē·rīs הגדריס

 was in charge of ve·al ועל
 the stores o·tse·ro·wt אצרות
 of olive oil hash·she·men השמן

 Joash yo·w·ash יועשס
 was in charge of ve·al ועל 1 Chronicles 27:29

 the herds hab·ba·qar הבקר
 grazing ha·ro·eem הרעים

 in Sharon bash·sha·ro·wn בשרון
 Shitrai shit·ray שטרי

 the Sharonite hash·sha·ro·w·nee השרוני
 was in charge of ve·al ועל

 the herds hab·ba·qar הבקר
 in the valleys ba·a·ma·qeem בעמקים

 Shaphat sha·phat שפט
 son ben בן

 of Adlai ad·lay עדליס
 was in charge of ve·al ועל 1 Chronicles 27:30

 the camels hag·ge·mal·leem הגמלים
 Obil o·w·veel אוביל

 the Ishmaelite hay·yish·me·e·lee הישמעלי
 was in charge of ve·al ועל

 the donkeys ha·a·to·no·wt האתנות
 Jehdeiah yech·de·ya·hu יחדיהו



 the Meronothite ham·me·ro·no·tee המרנתיס
 was in charge of ve·al ועל 1 Chronicles 27:31

 the flocks hats·tson הצאן
 Jaziz ya·zeez יזיז

 the Hagrite ha·hag·ree ההגרי
 All kal כל

 these el·leh אלה
 officials [were] sa·re שרי

 property ha·re·khush הרכוש
 - a·sher אשר

 in charge of King lam·me·lekh למלך
 David’s da·veed דויד

 Jonathan vee·ho·w·na·tan ויהונתן 1 Chronicles 27:32

 uncle do·wd דוד
 David’s da·veed דויד

 was a counselor yo·w·ets יועץ
 was a man eesh איש

 of insight me·veen מבין
 and a scribe ve·so·w·pher וסופר

 he hu הוא
 Jehiel vee·chee·el ויחיאל

 son ben בן
 of Hachmoni chakh·mo·w·nee חכמוני
 attended to im עם

 the sons be·ne בני
 of the king ham·me·lekh המלך
 Ahithophel va·a·chee·to·phel ואחיתפל 1 Chronicles 27:33



 counselor yo·w·ets יועץ
 was the king’s lam·mɛ·lɛkhs למלךס

 Hushai ve·chu·shay וחושי
 the Archite ha·ar·kee הארכי

 friend re·a רע
 was the king’s ham·me·lekh המלך

 was succeeded by ve·a·cha·re ואחרי 1 Chronicles 27:34

 Ahithophel a·chee·to·phel אחיתפל
 Jehoiada ye·ho·w·ya·da יהוידע

 son ben בן
 of Benaiah be·na·ya·hu בניהו

 then by Abiathar ve·ev·ya·tar ואביתר
 was the commander ve·sar ושר

 army tsa·va צבא
 of the king’s lam·me·lekh למלך

 Joab yo·w·av יואבפ
 summoned vay·yaq·hel ויקהל 1 Chronicles 28:1

 Now David da·veed דויד
 - et את

 all kal כל
 the leaders sa·re שרי

 of Israel yis·ra·el ישראל
 the leaders sa·re שרי

 of the tribes hash·she·va·teem השבטים
 the leaders ve·sa·re ושרי

 of the divisions ham·mach·le·qo·wt המחלקות
 service ham·sha·re·teem המשרתים



 - et את
 in the king’s ham·me·lekh המלך

 the commanders ve·sa·re ושרי
 of thousands ha·a·la·pheem האלפים

 [and] ve·sa·re ושרי
 of hundreds ham·me·o·wt המאות

 and the officials ve·sa·re ושרי
 in charge of all khal כל

 the property re·khush רכוש
 and cattle u·miq·neh ומקנה

 of the king lam·me·lekh למלך
 and his sons u·le·va·naw ולבניו

 along with im עם
 the court officials has·sa·ree·seem הסריסים

 and mighty men — ve·hag·gib·bo·w·reem והגבורים
 every u·le·khal ולכל

 mighty man gib·bo·wr גבור
 of valor cha·yil חיל

 to el אל
 Jerusalem : ye·ru·sha·lim ירושלם

 rose vay·ya·qam ויקם 1 Chronicles 28:2

 David da·veed דויד
 Then King ham·me·lekh המלך

 to al על
 his feet rag·law רגליו

 and said vay·yo·mer ויאמר
 “ Listen to me she·ma·u·nee שמעוני



 my brothers a·chay אחי
 and my people ve·am·mee ועמי

 a·nee אני
 It was in im עם

 my heart le·va·vee לבבי
 to build liv·no·wt לבנות
 a house bet בית

 as a resting place me·nu·chah מנוחה
 for the ark la·a·ro·wn לארון

 of the covenant be·reet ברית
 of the LORD YHVH יהוה

 and as a footstool ve·la·ha·dom ולהדם
 rag·le רגלי

 for our God e·lo·he·nu אלהינו
 I had made 
preparations 

va·ha·khee·no·w·tee והכינותי
 to build it liv·no·wt לבנות

 but God ve·ha·e·lo·heem והאלהים 1 Chronicles 28:3

 said a·mar אמר
 to me lee לי

 ‘ You are not lo לא
 to build tiv·neh תבנה
 a house va·yit בית

 for My Name lish·mee לשמי
 because kee כי

 are a man eesh איש
 of war mil·cha·mo·wt מלחמות

 you at·tah אתה



 blood ’ ve·da·meem ודמים
 who has spilled sha·pha·khe·ta שפכת

 chose vay·yiv·char ויבחר 1 Chronicles 28:4

 Yet the LORD YHVH יהוה
 the God e·lo·he אלהי
 of Israel yis·ra·el ישראל

 me bee בי
 out of all mik·kol מכל

 house bet בית
 my father’s a·vee אבי

 to be lih·yo·wt להיות
 king le·me·lekh למלך
 over al על

 Israel yis·ra·el ישראל
 forever le·o·w·lam לעולם

 For kee כי
 Judah vee·hu·dah ביהודה

 He chose ba·char בחר
 as leader le·na·geed לנגיד

 and from the house u·ve·vet ובבית
 of Judah ye·hu·dah יהודה

 household bet בית
 [He chose] my father’s a·vee אבי

 sons u·viv·ne ובבני
 and from my father’s a·vee אבי

 bee בי
 He was pleased ra·tsah רצה



 to make me king le·ham·leekh להמליך
 over al על

 all kal כל
 Israel yis·ra·el ישראל

 And of all u·mik·kal ומכל 1 Chronicles 28:5

 my sons — ba·nay בני
 for kee כי

 many rab·beem רבים
 sons — ba·neem בנים

 has given na·tan נתן
 me lee לי

 the LORD YHVH יהוה
 He has chosen vay·yiv·char ויבחר

 Solomon bish·lo·moh בשלמה
 my son ve·nee בני

 to sit la·she·vet לשבת
 on al על

 the throne kis·se כסא
 of the kingdom mal·khut מלכות

 of the LORD YHVH יהוה
 over al על

 Israel yis·ra·el ישראל
 And He said vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 28:6

 to me lee לי
 ‘ Solomon she·lo·moh שלמה

 your son vin·kha בנך
 is the one hu הוא



 who will build yiv·neh יבנה
 My house ve·tee ביתי

 and My courts va·cha·tse·ro·w·tay וחצרותי
 for kee כי

 I have chosen him va·char·tee בחרתי
 [as] vo בו
 My lee לי
 son le·ven לבן

 and I va·a·nee ואני
 will be eh·yeh אהיה

 his lo לו
 Father le·av לאב

 I will establish va·ha·khee·no·w·tee והכינותי 1 Chronicles 28:7

 - et את
 his kingdom mal·khu·to מלכותו

 forever ad עד
 le·o·w·lam לעולם

 if im אם
 he resolutely ye·che·zaq יחזק

 carries out la·a·so·wt לעשות
 My commandments mits·wo·tay מצותי

 and ordinances u·mish·pa·tay ומשפטי
 as is being done kay·yo·wm כיום

 this day ’ haz·zeh הזה
 So now ve·at·tah ועתה 1 Chronicles 28:8

 in the sight le·e·ne לעיני
 of all khal כל



 Israel yis·ra·el ישראל
 the assembly qe·hal קהל

 of the LORD YHVH יהוה
 and in the hearing u·ve·a·ze·ne ובאזני

 of our God e·lo·he·nu אלהינו
 keep shim·ru שמרו

 and seek out ve·dir·shu ודרשו
 all kal כל

 the commandments mits·wot מצות
 of the LORD YHVH יהוה

 your God e·lo·he·khem אלהיכם
 so that le·ma·an למען

 you may possess tee·re·shu תירשו
 - et את

 land ha·a·rets הארץ
 this good hat·to·w·vah הטובה

 and leave it as an 
inheritance 

ve·hin·chal·tem והנחלתם
 to your descendants liv·ne·khem לבניכם

 a·cha·re·khem אחריכם
 forever ad עד

 o·w·lam עולםפ
 As for you ve·at·tah ואתה 1 Chronicles 28:9

 Solomon she·lo·moh שלמה
 my son ve·nee בני

 know da דע
 - et את

 the God e·lo·he אלהי



 of your father a·vee·kha אביך
 and serve Him ve·a·ve·de·hu ועבדהו

 wholeheartedly be·lev בלב
 sha·lem שלם

 mind u·ve·ne·phesh ובנפש
 and with a willing cha·phe·tsah חפצה

 for kee כי
 every khal כל
 heart le·va·vo·wt לבבות

 searches do·w·resh דורש
 the LORD YHVH יהוה

 of every ve·khal וכל
 the intent ye·tser יצר

 thought ma·cha·sha·vo·wt מחשבות
 and understands me·veen מבין

 If im אם
 you seek Him tid·re·shen·nu תדרשנו

 He will be found yim·ma·tse ימצא
 by you lakh לך

 but if ve·im ואם
 you forsake Him ta·az·ven·nu תעזבנו

 He will reject you yaz·nee·cha·kha יזניחך
 forever la·ad לעד

 Consider re·eh ראה 1 Chronicles 28:10

 now at·tah עתה
 that kee כי

 the LORD YHVH יהוה



 has chosen ba·char בחר
 you be·kha בך

 to build liv·no·wt לבנות
 a house ba·yit בית

 for the sanctuary lam·miq·dash למקדש
 Be strong cha·zaq חזק

 and do it ” va·a·seh ועשהפ
 gave vay·yit·ten ויתן 1 Chronicles 28:11

 Then David da·veed דויד
 Solomon lish·lo·moh לשלמה

 his son ve·no בנו
 - et את

 the plans tav·neet תבנית
 for the portico [of the 

temple] 
ha·u·lam האולם

 - ve·et ואת
 its buildings bat·taw בתיו
 storehouses ve·gan·zak·kaw וגנזכיו

 upper rooms va·a·lee·yo·taw ועליתיו
 rooms va·cha·da·raw וחדריו

 inner hap·pe·nee·meem הפנימים
 and the room u·vet ובית

 for the mercy seat hak·kap·po·ret הכפרת
 The plans ve·tav·neet ותבנית 1 Chronicles 28:12

 contained everything kol כל
 - a·sher אשר

 [David] had ha·yah היה
 mind va·ru·ach ברוח



 in im·mo עמו
 for the courts le·chats·ro·wt לחצרות
 of the house bet בית
 of the LORD YHVH יהוה

 for all u·le·khal ולכל
 rooms hal·le·sha·kho·wt הלשכות

 the surrounding sa·veev סביב
 for the treasuries le·o·tse·ro·wt לאצרות

 of the house bet בית
 of God ha·e·lo·heem האלהים

 [and] u·le·o·tse·ro·wt ולאצרות
 of the dedicated things haq·qo·da·sheem הקדשים

 for the divisions u·le·mach·le·qo·wt ולמחלקות 1 Chronicles 28:13

 of the priests hak·ko·ha·neem הכהנים
 and Levites ve·hal·vee·yim והלוים

 for all u·le·khal ולכל
 the work me·le·khet מלאכת

 of service a·vo·w·dat עבודת
 in the house bet בית
 of the LORD YHVH יהוה

 and for all u·le·khal ולכל
 the articles ke·le כלי

 of service a·vo·w·dat עבודת
 in the house bet בית

 of the LORD : YHVH יהוה
 the gold laz·za·hav לזהב 1 Chronicles 28:14

 the weight bam·mish·qal במשקל



 laz·za·hav לזהב
 of all le·khal לכל

 articles ke·le כלי
 for every kind of 

service 
a·vo·w·dah עבודה

 va·a·vo·w·dah ועבודה
 of all le·khol לכל

 articles ke·le כלי
 the silver hak·ke·seph הכסף

 the weight be·mish·qal במשקל
 for every kind le·khal לכל

 ke·le כלי
 of service a·vo·w·dah עבודה

 va·a·vo·w·dah ועבודה
 the weight u·mish·qal ומשקל 1 Chronicles 28:15

 lampstands lim·no·ro·wt למנרות
 of the gold haz·za·hav הזהב

 lamps ve·ne·ro·te·hem ונרתיהם
 and their za·hav זהב

 including the weight be·mish·qal במשקל
 of each lampstand me·no·w·rah מנורה

 u·me·no·w·rah ומנורה
 and its lamps ve·ne·ro·te·ha ונרתיה

 lampstand ve·lim·no·ro·wt ולמנרות
 of each silver hak·ke·seph הכסף

 the weight be·mish·qal במשקל
 of each lampstand lim·no·w·rah למנורה

 and its lamps ve·ne·ro·te·ha ונרתיה



 according to the use ka·a·vo·w·dat כעבודת
 me·no·w·rah מנורה
 u·me·no·w·rah ומנורה

 - ve·et ואת 1 Chronicles 28:16

 of gold haz·za·hav הזהב
 the weight mish·qal משקל

 for each table le·shul·cha·no·wt לשלחנות
 of showbread ham·ma·a·re·khet המערכת

 tables le·shul·chan לשלחן
 ve·shul·chan ושלחן

 and of silver ve·khe·seph וכסף
 - le·shul·cha·no·wt לשלחנות

 for the silver hak·ka·seph הכסף
 for the forks ve·ham·miz·la·go·wt והמזלגות 1 Chronicles 28:17

 sprinkling bowls ve·ham·miz·ra·qo·wt והמזרקות
 and pitchers ve·haq·qe·sa·wot והקשות

 gold za·hav זהב
 [the weight of] the 

pure 
ta·ho·wr טהור

 dish ve·likh·pho·w·re ולכפורי
 of each gold haz·za·hav הזהב

 the weight be·mish·qal במשקל
 likh·pho·wr לכפור

 bowl u·khe·pho·wr וכפור
 ve·likh·pho·w·re ולכפורי

 of each silver hak·ke·seph הכסף
 the weight be·mish·qal במשקל

 likh·pho·wr לכפור



 u·khe·pho·wr וכפור
 for the altar u·le·miz·bach ולמזבח 1 Chronicles 28:18

 of incense haq·qe·to·ret הקטרת
 gold za·hav זהב

 of the refined me·zuq·qaq מזקק
 the weight bam·mish·qal במשקל

 and the plans u·le·tav·neet ולתבנית
 for the chariot ham·mer·ka·vah המרכבה

 cherubim hak·ke·ru·veem הכרבים
 of the gold za·hav זהב

 that spread [their 
wings] 

le·pho·re·seem לפרשים
 and overshadowed ve·so·khe·kheem וסככים

 al על
 the ark a·ro·wn ארון

 of the covenant be·reet ברית
 of the LORD YHVH יהוה

 “ All this,” [said David] hak·kol הכל 1 Chronicles 28:19

 in writing bikh·tav בכתב
 by [His] hand mee·yad מיד

 the LORD YHVH יהוה
 upon me ” a·lay עלי

 has made clear to me his·keel השכיל
 “ all kol כל

 the details mal·a·kho·wt מלאכות
 of this plan hat·tav·neet התבניתפ

 said vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 28:20



 David also da·veed דויד
 to Solomon lish·lo·moh לשלמה

 his son ve·no בנו
 “ Be strong cha·zaq חזק

 and courageous ve·e·mats ואמץ
 and do [it] va·a·seh ועשה

 Do not al אל
 be afraid tee·ra תירא

 ve·al ואל
 or discouraged te·chat תחת

 for kee כי
 the LORD YHVH יהוה

 God e·lo·heem אלהים
 my God e·lo·hay אלהי

 is with you im·makh עמך
 He will neither lo לא

 fail you yar·pe·kha ירפך
 ve·lo ולא

 nor forsake you ya·az·ve·ka יעזבך
 before ad עד

 is finished likh·lo·wt לכלות
 all kal כל

 the work me·le·khet מלאכת
 for the service a·vo·w·dat עבודת

 of the house bet בית
 of the LORD YHVH יהוה

 are ready ve·hin·neh והנה 1 Chronicles 28:21



 The divisions mach·le·qo·wt מחלקות
 of the priests hak·ko·ha·neem הכהנים

 and Levites ve·hal·vee·yim והלוים
 for all le·khal לכל

 the service a·vo·w·dat עבודת
 of the house bet בית

 of God ha·e·lo·heem האלהים
 [and] ve·im·me·kha ועמך
 every ve·khal בכל

 will be at your 
disposal for the work 

me·la·khah מלאכה
 of every le·khal לכל

 willing man na·deev נדיב
 skill ba·cha·khe·mah בחכמה

 and all le·khal לכל
 a·vo·w·dah עבודה

 The officials ve·has·sa·reem והשרים
 are fully at your ve·khal וכל

 the people ha·am העם
 le·khal לכל

 command ” de·va·re·kha דבריךפ
 said vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 29:1

 David da·veed דויד
 Then King ham·me·lekh המלך

 to the whole le·khal לכל
 assembly haq·qa·hal הקהל
 Solomon she·lo·moh שלמה
 “ My son ve·nee בני



 the one e·chad אחד
 has chosen ba·char בחר

 whom bo בו
 God e·lo·heem אלהים

 is young na·ar נער
 and inexperienced va·rakh ורך

 The task ve·ham·me·la·khah והמלאכה
 is great ge·do·w·lah גדולה

 because kee כי
 is not lo לא

 for man le·a·dam לאדם
 this palace hab·bee·rah הבירה

 but kee כי
 for the LORD la·YHVH ליהוה

 God e·lo·heem אלהים
 Now with all u·khe·khal וככל 1 Chronicles 29:2

 my ability ko·chee כחי
 I have made provision ha·khee·no·w·tee הכינותי

 for the house le·vet לבית
 of my God — e·lo·hay אלהי

 gold haz·za·hav הזהב
 for the gold articles laz·za·hav לזהב

 silver ve·hak·ke·seph והכסף
 for the silver lak·ke·seph לכסף

 bronze ve·han·ne·cho·shet והנחשת
 for the bronze lan·ne·cho·shet לנחשת

 iron hab·bar·zel הברזל



 for the iron lab·bar·zel לברזל
 and wood ve·ha·e·tseem והעצים

 for the wood la·e·tseem לעצים
 as well as onyx av·ne אבני

 sho·ham שהם
 for the settings u·mil·lu·eem ומלואים

 turquoise av·ne אבני
 phukh פוך

 stones of various 
colors 

ve·riq·mah ורקמה
 all kinds ve·khol וכל

 stones e·ven אבן
 of precious ye·qa·rah יקרה

 and slabs ve·av·ne ואבני
 of marble — sha·yish שיש

 all in abundance la·rov לרב
 Moreover ve·o·wd ועוד 1 Chronicles 29:3

 because of my delight bir·tso·w·tee ברצותי
 in the house be·vet בבית

 of my God e·lo·hay אלהי
 yesh יש
 lee לי

 my personal treasures se·gul·lah סגלה
 of gold za·hav זהב

 and silver va·kha·seph וכסף
 I now give na·tat·tee נתתי

 for [it] le·vet לבית



 e·lo·hay אלהי
 over and above le·ma·lah למעלה

 all mik·kal מכל
 that I have provided ha·khee·no·w·tee הכינותי

 temple : le·vet לבית
 for this holy haq·qo·desh הקדש

 three she·lo·shet שלשת 1 Chronicles 29:4

 thousand a·la·pheem אלפים
 talents kik·ke·re ככרי
 of gold za·hav זהב

 ( the gold miz·ze·hav מזהב
 of Ophir ) o·w·pheer אופיר

 and seven ve·shiv·at ושבעת
 thousand a·la·pheem אלפים

 talents kik·kar ככר
 silver ke·seph כסף

 of refined me·zuq·qaq מזקק
 to overlay la·tu·ach לטוח

 the walls qee·ro·wt קירות
 of the buildings hab·bat·teem הבתים

laz·za·hav לזהב 1 Chronicles 29:5

 for the gold work laz·za·hav לזהב
 and the silver work ve·lak·ke·seph ולכסף

 lak·ke·seph לכסף
 and for all u·le·khal ולכל

 the work me·la·khah מלאכה
 to be done by be·yad ביד



 the craftsmen cha·ra·sheem חרשים
 Now who u·mee ומי

 will volunteer mit·nad·dev מתנדב
 to consecrate le·mal·lo·wt למלאות

 himself ya·do ידו
 today ? ” hay·yo·wm היום

 to the LORD la·YHVH ליהוה
 gave willingly vay·yit·nad·de·vu ויתנדבו 1 Chronicles 29:6

 Then the leaders sa·re שרי
 of the households ha·a·vo·wt האבות

 the officers ve·sa·re ושרי
 of the tribes shiv·te שבטי

 of Israel yis·ra·el ישראל
 the commanders ve·sa·re ושרי

 of thousands ha·a·la·pheem האלפים
 and of hundreds ve·ham·me·o·wt והמאות
 and the officials u·le·sa·re ולשרי

 work me·le·khet מלאכת
 in charge of the king’s ham·me·lekh המלך

 they gave vay·yit·te·nu ויתנו 1 Chronicles 29:7

 Toward the service la·a·vo·w·dat לעבודת
 house bet בית

 of God’s ha·e·lo·heem האלהים
 of gold za·hav זהב
 talents kik·ka·reem ככרים

 5,000 {} cha·me·shet חמשת
 a·la·pheem אלפים



 darics va·a·dar·kho·neem ואדרכנים
 and 10,000 rib·bo רבו

 of silver ve·khe·seph וכסף
 talents kik·ka·reem ככרים

 10,000 {} a·se·ret עשרת
 a·la·pheem אלפים

 of bronze u·ne·cho·shet ונחשת
 18,000 {} rib·bo רבו

 u·she·mo·w·nat ושמונת
 a·la·pheem אלפים

 talents kik·ka·reem ככרים
 of iron u·var·zel וברזל

 and 100,000 me·ah מאה
 e·leph אלף

 talents kik·ka·reem ככרים
 Whoever had ve·han·nim·tsa והנמצא 1 Chronicles 29:8

 it·to אתו
 precious stones a·va·neem אבנים

 gave them na·te·nu נתנו
 to the treasury le·o·w·tsar לאוצר

 of the house bet בית
 of the LORD YHVH יהוה

 under al על
 the care yad יד
 of Jehiel ye·chee·el יחיאל

 the Gershonite hag·ge·re·shun·nee הגרשני
 rejoiced vay·yis·me·chu וישמחו 1 Chronicles 29:9



 And the people ha·am העם
 at al על

 the willing response of 
their leaders 

hit·nad·de·vam התנדבם
 for kee כי

be·lev בלב
 and wholeheartedly sha·lem שלם

 they had given hit·nad·de·vu התנדבו
 to the LORD {freely} la·YHVH ליהוה

 also ve·gam וגם
 David da·veed דויד

 And King ham·me·lekh המלך
 rejoiced sa·mach שמח

 sim·chah שמחה
 greatly ge·do·w·lah גדולהפ

 blessed vay·va·rekh ויברך 1 Chronicles 29:10

 Then David da·veed דויד
 - et את

 the LORD YHVH יהוה
 in the sight le·e·ne לעיני

 of all kal כל
 the assembly haq·qa·hal הקהל

 said : vay·yo·mer ויאמר
 [and] da·veed דויד

 be blessed ba·rukh ברוך
 “ May You at·tah אתה

 O LORD YHVH יהוה
 God e·lo·he אלהי



 Israel yis·ra·el ישראל
 of our father a·vee·nu אבינו

 from everlasting me·o·w·lam מעולם
 to ve·ad ועד

 everlasting o·w·lam עולם
 Yours le·kha לך 1 Chronicles 29:11

 O LORD YHVH יהוה
 is the greatness hag·ge·dul·lah הגדלה
 and the power ve·hag·ge·vu·rah והגבורה

 and the glory ve·hat·tiph·e·ret והתפארת
 and the majesty ve·han·ne·tsach והנצח

 and the splendor ve·ha·ho·wd וההוד
 for kee כי

 everything khol כל
 in heaven bash·sha·ma·yim בשמים

 and on earth belongs 
to You 

u·va·a·rets ובארץ
 Yours le·kha לך

 O LORD YHVH יהוה
 is the kingdom ham·mam·la·khah הממלכה

 and You are exalted ve·ham·mit·nas·se והמתנשא
 over all le·khol לכל
 as head le·rosh לראש

 Both riches ve·ha·o·sher והעשר 1 Chronicles 29:12

 and honor ve·hak·ka·vo·wd והכבוד
 come from You mil·le·pha·ne·kha מלפניך

 and You ve·at·tah ואתה
 are the ruler mo·wo·shel מושל



 over all bak·kol בכל
 In Your hands u·ve·ya·de·kha ובידך

 [are] power ko·ach כח
 and might u·ge·vu·rah וגבורה

 - u·ve·ya·de·kha ובידך
 to exalt le·gad·del לגדל

 and give strength u·le·chaz·zeq ולחזק
 to all lak·kol לכל

 Now therefore ve·at·tah ועתה 1 Chronicles 29:13

 our God e·lo·he·nu אלהינו
 give You thanks mo·w·deem מודים

 we a·nach·nu אנחנו
lakh לך

 and we praise u·me·hal·leem ומהללים
 name le·shem לשם

 Your glorious tiph·ar·te·kha תפארתך
 But ve·khee וכי 1 Chronicles 29:14

 who [am] mee מי
 I a·nee אני

 and who u·mee ומי
 are my people am·mee עמי

 that kee כי
 we should be able na·tsor נעצר

 ko·ach כח
 to give as generously le·hit·nad·dev להתנדב

 as this ? ka·zot כזאת
 For kee כי



 comes from You mim·me·kha ממך
 everything hak·kol הכל

 and from Your own 
hand 

u·mee·ya·de·kha ומידך
 we have given na·tan·nu נתנו

 to You lakh לך
 For kee כי 1 Chronicles 29:15

 [are] foreigners ge·reem גרים
 we a·nach·nu אנחנו

 in Your presence le·pha·ne·kha לפניך
 and strangers ve·to·wo·sha·veem ותושבים

 as were all ke·khal ככל
 our forefathers a·vo·te·nu אבתינו

 are like a shadow kats·tsel כצל
 Our days ya·me·nu ימינו

 on al על
 earth ha·a·rets הארץ

 without ve·en ואין
 hope miq·veh מקוה

 O LORD YHVH יהוה 1 Chronicles 29:16

 our God e·lo·he·nu אלהינו
 all khol כל

 abundance he·ha·mo·wn ההמון
 this haz·zeh הזה
 that a·sher אשר

 we have provided ha·khee·no·nu הכיננו
 to build liv·no·wt לבנות

 You le·kha לך



 a house va·yit בית
 Name le·shem לשם

 for Your holy qad·she·kha קדשך
 from Your hand mee·ya·de·kha מידך

 comes hī היא
 belongs to You u·le·kha ולך

 and all of it hak·kol הכל
 I know ve·ya·da·tee וידעתי 1 Chronicles 29:17

 my God e·lo·hay אלהי
 that kee כי
 You at·tah אתה
 test bo·chen בחן

 the heart le·vav לבב
 in uprightness u·me·sha·reem ומישרים

 and delight tir·tseh תרצה
 I a·nee אני

 and with an upright be·yo·sher בישר
 heart le·va·vee לבבי

 have given willingly hit·nad·dav·tee התנדבתי
 All khal כל

 these things el·leh אלה
 and now ve·at·tah ועתה

 Your people am·me·kha עמך
 who are present han·nim·tse·u הנמצאו

 here phoh פה
 I have seen ra·ee·tee ראיתי

 giving joyfully ve·sim·chah בשמחה



 and willingly le·hit·nad·dev להתנדב
 to You lakh לך

 O LORD YHVH יהוה 1 Chronicles 29:18

 God e·lo·he אלהי
 Abraham av·ra·ham אברהם

 Isaac yits·chaq יצחק
 and Israel ve·yis·ra·el וישראל

 of our fathers a·vo·te·nu אבתינו
 keep shom·rah שמרה

 this zot זאת
 forever le·o·w·lam לעולם

 desire le·ye·tser ליצר
 in the intentions mach·she·vo·wt מחשבות

 of the hearts le·vav לבב
 of Your people am·me·kha עמך

 and direct ve·ha·khen והכן
 their hearts le·va·vam לבבם
 toward You e·le·kha אליך

 Solomon ve·lish·lo·moh ולשלמה 1 Chronicles 29:19

 my son ve·nee בני
 And give ten תן

 heart le·vav לבב
 a whole sha·lem שלם
 to keep lish·mo·wr לשמור

 Your commandments mits·wo·te·kha מצותיך
 decrees e·de·wo·te·kha עדותיך

 and statutes ve·chuq·qe·kha וחקיך



 and carry out ve·la·a·so·wt ולעשות
 all hak·kol הכל

 and to build ve·liv·no·wt ולבנות
 [Your] palace hab·bee·rah הבירה

 for which a·sher אשר
 I have made provision 

” 
ha·khee·no·w·tee הכינותיפ

 said vay·yo·mer ויאמר 1 Chronicles 29:20

 Then David da·veed דויד
 to the whole le·khal לכל

 assembly haq·qa·hal הקהל
 “ Blessed [be] ba·re·khu ברכו

 na נא
 - et את

 the LORD YHVH יהוה
 your God ” e·lo·he·khem אלהיכם

 blessed vay·va·ra·khu ויברכו
 So the whole khal כל

 assembly haq·qa·hal הקהל
 the LORD la·YHVH ליהוה

 the God e·lo·he אלהי
 of their fathers a·vo·te·hem אבתיהם

 They bowed down vay·yiq·qe·du ויקדו
 and paid homage vay·yish·ta·cha·wu וישתחוו

 to the LORD la·YHVH ליהוה
 and to the king ve·lam·me·lekh ולמלך

 they offered vay·yiz·be·chu ויזבחו 1 Chronicles 29:21

 - la·YHVH ליהוה



 sacrifices ze·va·cheem זבחים
 vay·ya·a·lu ויעלו

 and presented burnt 
offerings 

o·lo·wt עלות
 to the LORD : la·YHVH ליהוה
 The next day le·ma·cho·rat למחרת

 hay·yo·wm היום
 ha·hu ההוא

 bulls pa·reem פרים
 a thousand e·leph אלף

 rams e·leem אילים
 a thousand e·leph אלף

 lambs ke·va·seem כבשים
 and a thousand e·leph אלף

 along with their drink 
offerings 

ve·nis·ke·hem ונסכיהם
 and other sacrifices u·ze·va·cheem וזבחים

 in abundance la·rov לרב
 for all le·khal לכל
 Israel yis·ra·el ישראל

 they ate vay·yo·khe·lu ויאכלו 1 Chronicles 29:22

 and drank vay·yish·tu וישתו
 in the presence liph·ne לפני

 of the LORD YHVH יהוה
 day bay·yo·wm ביום

 That ha·hu ההוא
 joy be·sim·chah בשמחה

 with great ge·do·w·lah גדולה
 as king vay·yam·lee·khu וימליכו



 Then, for a second she·neet שנית
 Solomon lish·lo·moh לשלמה

 son ben בן
 time, they designated 

David’s 
da·veed דויד

 anointing him vay·yim·she·chu וימשחו
 before the LORD la·YHVH ליהוה

 as ruler le·na·geed לנגיד
 and Zadok u·le·tsa·do·wq ולצדוק

 as the priest le·kho·hen לכהן
 sat vay·ye·shev וישב 1 Chronicles 29:23

 So Solomon lo·moh שלמה
 on al על

 the throne kis·se כסא
 of the LORD YHVH יהוה

 as king le·me·lekh למלך
 in place of ta·chat תחת

 David da·veed דויד
 his father a·vee אביו

 He prospered vay·yats·lach ויצלח
 obeyed him vay·yish·me·u וישמעו

 e·law אליו
 and all kal כל

 Israel yis·ra·el ישראל
 All ve·khal וכל 1 Chronicles 29:24

 the officials has·sa·reem השרים
 and mighty men ve·hag·gib·bo·reem והגברים

 as well as ve·gam וגם



 all kal כל
 sons be·ne בני

 of King ham·me·lekh המלך
 David’s da·veed דויד

 pledged na·te·nu נתנו
 their allegiance yad יד

 to ta·chat תחת
 Solomon she·lo·moh שלמה

 King ham·me·lekh המלך
 exalted vay·gad·del ויגדל 1 Chronicles 29:25

 The LORD YHVH יהוה
 - et את

 Solomon she·lo·moh שלמה
 highly le·ma·lah למעלה

 in the sight le·e·ne לעיני
 of all kal כל
 Israel yis·ra·el ישראל

 and bestowed vay·yit·ten ויתן
 on him a·law עליו

 majesty ho·wd הוד
 royal mal·khut מלכות

 such as a·sher אשר
 had not lo לא

 been ha·yah היה
 bestowed on al על

 any kal כל
 king me·lekh מלך



 before him le·pha·naw לפניו
 in al על

 Israel yis·ra·el ישראלפ
 David ve·da·veed ודויד 1 Chronicles 29:26

 son ben בן
 of Jesse yi·shay ישי

 was king ma·lakh מלך
 over al על

 all kal כל
 Israel yis·ra·el ישראל

 The length ve·hay·ya·meem והימים 1 Chronicles 29:27

 of David’s a·sher אשר
 reign ma·lakh מלך
 over al על

 Israel yis·ra·el ישראל
 [was] forty ar·ba·eem ארבעים

 years — sha·nah שנה
 in Hebron be·chev·ro·wn בחברון

 ma·lakh מלך
 seven she·va שבע
 years sha·neem שנים

 in Jerusalem u·vee·ru·sha·lim ובירושלם
 ma·lakh מלך

 and thirty-three years she·lo·sheem שלשים
 ve·sha·lo·wosh ושלוש

 He died vay·ya·mat וימת 1 Chronicles 29:28

 old age be·se·vah בשיבה



 at a ripe to·w·vah טובה
 full se·va שבע

 of years ya·meem ימים
 riches o·sher עשר

 and honor ve·kha·vo·wd וכבוד
 reigned vay·yim·lokh וימלך

 Solomon she·lo·moh שלמה
 and his son ve·no בנו
 in his place tach·taw תחתיו

 Now the acts ve·div·re ודברי 1 Chronicles 29:29

 David da·veed דויד
 of King ham·me·lekh המלך

 from first ha·ri·sho·neem הראשנים
 to last ve·ha·a·ch·ro·neem והאחרנים

 are indeed hin·nam הנם
 written ke·tu·veem כתובים

 in al על
 the Chronicles div·re דברי

 of Samuel she·mu·el שמואל
 the Seer ha·ro·eh הראה

 ve·al ועל
 the Chronicles div·re דברי

 of Nathan na·tan נתן
 the Prophet han·na·vee הנביא

 and ve·al ועל
 the Chronicles div·re דברי

 of Gad gad גד



 the Seer ha·cho·zeh החזה
 together with im עם 1 Chronicles 29:30

 all the details kal כל
 of his reign mal·khu·to מלכותו

 his might u·ge·vu·ra·to וגבורתו
 and the circumstances ve·ha·it·teem והעתים

 that a·sher אשר
 came a·ve·ru עברו

 upon him a·law עליו
 [and] ve·al ועל
 Israel yis·ra·el ישראל
 [and] ve·al ועל

 all kal כל
 the kingdoms mam·le·kho·wt ממלכות

 of the lands ha·a·ra·tso·wt הארצותפ
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